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Besuchen Sie unsere Internetseite www.nti.de

Please visit our website: www.nti.de

Consultez notre page Internet www.nti.de

www.nti.de - in Deutschland bestellen Sie DIREKT - einfach und schnell.

Visite nuestra página en internet www.nti.de

Visitate il nostro sito Web www.nti.de

Visite o nosso website www.nti.de !

© NTI-Kahla GmbH  Rotary Dental Instruments  •  Printed in Germany

KAT. Labor-ES-IT-PT
02/2018
4. Edition

Este catálogo está protegido por los dere-
chos de autor. Cualquier utilización fuera de
los estrechos límites establecidos por los
derechos de autor sin previa autorización por
escrito por parte de la directiva de la empre-
sa NTI-Kahla GmbH es considerada inadmisi-
ble y sancionable. Esto se aplica en especial a
la reproducción, traducción, microfilmación y
al procesamiento y almacenamiento en siste-
mas electrónicos.

Queda prohibida especialmente la utilización
de imágenes contenidas.
Nos reservamos el derecho a efectuar las
modificaciones de producto y de colores que
sean necesarias, además el texto es susceptible
de contener errores de impresión.

Il catalogo è protetto dal diritto d’autore.
Qualsiasi utilizzo al di fuori dei limiti ristretti
della legge sul diritto d’autore non autorizza-
to per iscritto dalla direzione della NTI-Kahla
GmbH è illecito e punibile. Questo vale in
particolare per riproduzioni, traduzioni e
microfilmatura , come pure per la memoriz-
zazione ed elaborazione in sistemi elettronici.

In particolare, è proibito l'uso delle immagini
e foto incluse nel catalogo.
Con riserva di eventuali modifiche necessarie
su prodotto e colore, nonché di errori di 
battitura.

O catálogo é protegido pelos direitos de
autor. Toda a utilização que seja efectuada
fora dos limites das leis dos direitos do autor
não é autorizada e é punível caso não exista
licença por escrito por parte da gerência da
Fa. NTI-Kahla GmbH. Isto aplica-se sobretudo
nas reproduções, traduções, filmagens micro
e para memorização e processamento em
sistema electrónicos.

É estritamente proibida a utlização de ima-
gens inclusas. 
Alterações necessárias da cor e do produto,
assim como, erros de impressão são reserva-
dos.
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El catálogo de NTI de Instrumentos denta-

les rotatorios para el laboratorio.

NTI-Kahla GmbH es un fabricante alemán
que exporta instrumentos dentales rotato-
rios a nivel mundial. Nuestros productos se
exportan a más de 100 países en todo el
mundo en los que son utilizados por los
usuarios profesionales a nivel mundial. 

La combinación de conocimientos científicos
y tecnología moderna de fabricación nos
convierten en uno de los principales fabri-
cantes de instrumentos rotatorios en todo el
mundo.

Nuestros productos se caracterizan por su
elevada calidad, precisión e innovación.

Desde su creación en el año 1996, la compa-
ñía ha crecido de forma constante aumen-
tando su gama de productos. Dos años des-
pués se inició la venta directa en Alemania.
En 2006,  en el décimo aniversario, casi se
había triplicado el número de empleados.

La colaboración continuada con universida-
des, escuelas técnicas  y fabricantes de mate-
riales, proporciona soluciones orientadas al
usuario, mediante ideas para nuevos produc-
tos. 

La creación de innovaciones también tiene
lugar gracias a la ayuda y el apoyo de los
grandes reconocidos de la industria dental.

En venta directa, recibirá sus pedidos en un
plazo máximo de 48 horas. Además, nuestros

asesores de ventas calificados le darán un
asesoramiento competente e información de
los productos. 

Visite también nuestra página web para
conocer las novedades.

Il catalogo NTI Rotary Dental Instruments

per il laboratorio.

NTI-Kahla GmbH è un produttore tedesco ed
esportatore in tutto il mondo di strumenti
dentali rotanti. I nostri prodotti sono espor-
tati e utilizzati in più di 100 paesi nel mondo.

L'abbinamento di know-how scientifico e
tecniche di produzione moderne ci rende
uno dei produttori leader mondiali di stru-
menti rotanti.

I nostri prodotti si distinguono per la loro
elevata qualità, precisione e innovazione.

Dalla fondazione nel 1996, la nostra azienda
ha avuto una continua espansione, amplian-
do la gamma dei prodotti. Già due anni dopo
è iniziata la commercializzazione diretta in
Germania. Nel 2006, per il decimo anniversa-
rio, il numero dei nostri dipendenti era quasi
triplicato.

La permanente collaborazione con universi-
tà, scuole professionali e produttori di mate-
riali ha permesso di realizzare delle soluzioni
su misura per gli utilizzatori attraverso nuove
idee di prodotti.

Le innovazioni si realizzano anche con l'aiuto
e il supporto di riconosciuti grandi nomi del
settore dentale.

Grazie alla vendita diretta riceverete il vostro
ordine entro le 48 ore.

Inoltre, potrete usufruire della competente
assistenza e conoscenza dei prodotti da
parte dei nostri qualificati consulenti esterni
di prodotti medicali.

Per informazioni riduardo i nuovi prodotti,
visiti anche la nostra Homepage.

O catálogo NTI Rotary Dental Instruments

para o laboratório dentário.

A NTI-Kahla GmbH é um fabricante e expor-
tador mundial alemão, de instrumentos den-
tários rotativos. Os nossos produtos são
exportados para mais de 100 países do
mundo e utilizados a por usuários profissio-
nais a nível mundial.

A combinação de Know-how científico e de
moderna tecnologia de produção, faz de
nossa empresa um dos principais líderes em
instrumentos rotativos a nível internacional.

Os nossos produtos destacam-se através de
sua elevada qualidade, precisão e inovação.

Desde a sua fundação no ano 1996 a nossa
empresa tem expandido constantemente e
tem ampliado a sua gama de produtos.
Dentro de dois anos, conseguimos iniciar a
venda direta de nossos produtos, na
Alemanha. Em 2006, o 10 aniversário da
empresa, o número de nossos colaboradores
tinha triplicado.

A contínua cooperação com universidades,
escolas de formação profissional para mestre
de ofício e com fabricantes de materiais, pro-
move soluções centradas no usuário através
de produtos inovadores. Produtos inovado-
res são ainda o resultado do apoio e assis-
tência, de lideres de opinião reconhecidos
no setor de medicina dentária.

Em venda direta recebe o seu pedido dentro
de 48h. Para além disso, dispõe de uma com-
petente assessoria e informação do produto,
graças aos representantes de vendas.

Também visite a nossa página para conhecer
novidades.
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Figurnummer NTI

NTI Shape No.

Référence de NTI

größter Durchmesser des
Arbeitsteil

largest head diameter of the
working part

le diamètre les plus gros de la
partie travaillante

Figurnummer     jeweilige Größenangabe          Körnung        Schaftart u. Gesamtlänge 
Shape No.            Diameter                                         Grit                  Shank Type, Overall Length
Référence            Taille nominale                             Grain               Tige et longueur totale

8 6 2 - 0 6 0 SC - HP

Tabellenstruktur • Table structure • Structure de la table

Shank                                           

HP    n   806 104 275 544 ...   862 - ... SC - HP             060

060

14,0

862
(275)
Granate
Grenade
Grenade

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

Bestellmöglichkeiten • How to order • Options pour commandes

Vástagos FG • Gambo FG (Friction Grip) • Hastes FG  

313                                                                                             FGM     Vástago corto
                                                                                  FGM    mini

                  ø 1,60 mm                                                                                         FGM     Haste mini

314                                                                                          FG         Vástago estándar
                                                                                             FG standard

                  ø 1,60 mm                                                                                                       Haste de alta rotação

315                                                                                      FGL      Vástago largo
                                                                                         FG, lungo

                  ø 1,60 mm                                                                                                       Haste FG comprido

316                                                                                 FGXL    Vástago FG extralargo
                                                                                    FG extra lungo

                  ø 1,60 mm                                                                                                       Haste FG extra comprido

317                                                                          FGXXL Vástago FG superlargo
                                                                            FG superlungo

                  ø 1,60 mm                                                                                                       Haste FG super comprido

Diametro maximo de la parte
activa 

Diametro maggiore della parte
lavorante 

Diâmetro máximo da parte activa

Unidades por empaque (1 ud.)

Quantità nella confezione 
(1 pezzo) 
Quantidade por embalagem 
(1 peça) 

Vastago

Gambo

Haste

Código de forma/Número ISO

Codice della forma/codice ISO
Número de forma/número ISO

Codigo de forma NTI
Codice della figura NTI
Número de figura NTI

Tipos de vástagos • Tipi di gambo • Tipos de hastes

Símbolos para su aplicacion 

Simbolo d`utilizzo
Símbolos para aplicação

Esquema 1:1 

Figura rapporto1:1
Desenho 1:1

Código de colores
El código de colores indica el tamaño 
respectivo del grano.

Contrassegno colorato
Il contrassegno colorato indica il grano.

Marcação de cor
A marcação de cor indica o tamanho do
grão.

Número ISO + Tamaño/ø

Codice ISO + Grandezza/ø
Número ISO + Tamanho/ø

N° de referencia NTI

Codice d'articolo NTI
Número de referência NTI

Código de forma         Tamaño                  Tamaño del grano    Tipo de vástago y longitud 
Codice forma                Grandezza              Grano                            Tipo di gambo e lunghezza complessiva
Número de figura       Tamanho                Tamanho de grão     Tipo da haste e comprimento total

Estructura de la tabla • Struttura della tabella • Estrutura de mesa

Como hacer un pedido • Come ordinare • Como fazer um pedido

Granada

Granata 

Granada

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

N° de referencia NTI
Codice d'articolo NTI
Número de referência NTI
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n  SC

151 - 213 µm

ISO 544

n  C

107 - 181 µm

ISO 534

n  F

27 - 76 µm

ISO 514

n  SF

10 - 36 µm

ISO 504

Supergrob

Supercoarse

Supergros

M

64 - 126 µm

ISO 524

n UF
15 µm

ISO 494

ø 1/10 mm

ø mm

ø inches

005

0.5

0.020

006

0.6

0.024

007

0.7

0.028

008

0.8

0.031

009

0.9

0.035

010

1.0

0.039

012

1.2

0.047

014

1.4

0.055

016

1.6

0.063

018

1.8

0.071

021

2.1

0.083

023

2.3

0.091

025

2.5

0.098

027

2.7

0.106

029

2.9

0.114

ø 1/10 mm

ø mm

ø inches

031

3.1

0.122

033

0.3

0.130

035

3.5

0.138

037

3.7

0.148

040

4.0

0.157

042

4.2

0.165

045

4.5

0.177

047

4.7

0.185

050

5.0

0.197

055

5.5

0.217

060

6.0

0.236

065

6.5

0.256

070

7.0

0.276

075

7.5

0.295

080

8.0

0.315
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n  EC

426 µm

ISO 554

Extragrob

Extracoarse

Extragros

n  EC

426 µm

ISO 554

Extragrob

Extracoarse

Extragros

n  C

107 - 181 µm

ISO 534

n  F

27 - 76 µm

ISO 514

n  SF

10 - 36 µm

ISO 504

M

64 - 126 µm

ISO 524

n UF
15 µm

ISO 494

Supergrueso

Supergrossa

Supergrosso

Anillo negro

anello nero

Anel preto

Codificación internacional de colores para instrumentos diamantados DIN EN ISO 7711-3

Codifica colori internazionale per strumenti diamantati

Codificação de cor internacional para instrumentos de diamante

Grueso

Grossa

Grosso

Fino

Fine

Fino

Superfino

Superfine

Superfino

Sin anillo/anillo azul

senza anello/anello blu

Sem anel / anel azul

Anillo verde

anello verde

Anel verde

Anillo rojo

anello rosso

Anel vermelho

Anillo amarillo

anello giallo

Anel amarelo

Estándar

Standard

médio

Ultrafino

Ultrafine

Ultrafino

Anillo blanco

anello bianco

Anel branco

diámetro del cabezal / tamaños • diametro testa / dimensione • diâmetro de cabeça / tamanhos
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n  SC

151 - 213 µm

ISO 544

Extragrueso

Extragrossa

Extragrosso

Sin anillo / Anillo negro

senza anello / anello nero

Sem anel / anel preto

n  EC

426 µm

ISO 554
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Die ISO Nummer besteht aus einem 
festen Nummerncode, der Auskunft gibt
über bestimmte instrumenten- und
werkzeugbezogene Daten, die eine
eindeutige Identifizierung ermöglichen. 
(DIN EN ISO 6360-1)

The ISO number consists of a certain 
number code indicating specific instrument
related data for clear identification. (DIN EN
ISO 6360-1)

Le numéro de commande ISO est constitué
d’un numéro de code fixe indiquant 
certaines caractéristiques propres aux 
instruments et outils permettant ainsi une
identification claire. (DIN EN ISO 6360-1)

� ��

�

� � � � �

� ��

�

� � � � �

Material of the 
working part
500 = Tungsten carbide

Shank and overall length
104 = HP Handpiece 

Matériau de la partie 
travaillante 
500 = Carbure de tungstène

Tige et longueur totale
104 = HP Pièce-à-main

�

�

8 A11 8 A6 8 A8

8 A10 8 A6 8 A8

806 025104 198524

500 060104 274221

Material de la parte activa
500 = Carburo de tungsteno

Vástago y largo total 
104 = PM Pieza de mano 

Forma (ISO 6360-6) y denta-
do o bien tamaño del grano 
274 = cónico redondo 
221 = dentado cruzado

Tamaño nominal ISO 2157
diametro maximo de la 
parte activa (1/10 mm)  
060 = tamaño 6,0 mm

Materiale della parte 
lavorante 
500 = Carburo di tungsteno

Material da parte activa 
500 = Carburo de tungsténio

Gambo e lunghezza totale
104 = PM Manipolo 

Haste e comprimento total
104 = PM Peça de mão

Forma(ISO 6360-6) 
e dentatura o grano 
274 = Cono, tondo 
221 = Dentatura incrociata

Forma (ISO 6360-6) e corte ou
granulação 
274 = Cônico redondo
221 = Corte cruzado

Grandezza ISO 2157
Diametro maggiore della 
parte lavorante (1/10 mm) 
060 = diametro 6,0 mm

Tamanho Norma ISO 2157
Diâmetro máximo da parte
activa (em /10 mm)
060 = Tamanho 6,0 mm

Sistema de numeración según DIN EN ISO 6360-1•Sistema di codifica numerica 
secondo DIN EN ISO 6360-1•Sistema de númeração de acordo com DIN-EN ISO 6360-1

La referencia ISO consta de un código
de números fijo, que informa sobre
determinadas características del instru-
mento y del útil, que permiten una
identificación inequívoca (DIN EN ISO
6360-1). 

Il numero ISO è composto da un codice
numerato che indica alcune caratteri-
stiche specifiche degli strumenti, per-
mettendone così l’identificazione certa
(DIN EN ISO 6360-1).

O número ISO consiste em um código
numérico que indica certas característi-
cas próprias de cada instrumento para
uma identificação clara e precisa.
(Norma DIN EN ISO 6360-1). 

Material de la parte activa
806 = diamante, enlace 
metálico galvanizado

Vástago y largo total 104 =
PM Pieza de mano estándar
44,5 mm, ø 2,35 mm

Forma (ISO 6360-2) y
tamaño (ISO 6360-6) del
grano o bien dentado 
198 = cónico redondo
524 = granulación estándar

Tamaño nominal ISO 2157
diámetro máximo de la
parte activa (1/10 mm)
025 = tamaño 2,5 mm

Materiale della parte 
lavorante 
806 = diamante, legante
metallico galvanico

Gambo e lunghezza com-
plessiva 
104 = HP manipolo standard
44,5 mm, ø 2,35 mm

Forma (ISO 6360-2) e grano
(ISO 6360-6) o dentatura 
198 = cono tondo
524 = grano standard

Diametro nominale ISO 2157
diametro massimo dell’utensile
(1/10 mm) 
025 = dimensione 2,5 mm

Material da parte activa 
806 = Diamante, ligação 
galvânica em metal

Haste e comprimento total
104 = HP Peça de mão
44,5 mm, ø 2,35 mm

Forma (ISO 6360-2) e granula-
ção (ISO 6360-6) ou corte

198 = Cone redondo
524 = Granulação média

Tamanho nominal ISO 2157
Diâmetro máximo da parte
activa (1/10 mm)
025 = Tamanho 2,5 mm
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Nummernsystem nach DIN EN ISO 6360-1

ISO Numbering System • Systém de numéros d'ISO

Erste und zweite Stelle - Werkstoff des Arbeitsteils, dritte Stelle - Bindung / Beschichtung

First and second digit – material of the working section, third digit – bonder / coating.

Première et deuxième positions – Matériau de la partie travaillante, troisième position – Liant / Revêtement.

039 Kunststoff, Kombination von Bindung und Beschichtung - FlexiPol

plastic, combination of bonding and coating - FlexiPol

plastique, combination de liant et revêtement - FlexiPol

050 Flanell - Baumwollschwabbel 

flannel - Cotton Buff 

flanelle - polissoir en coton 

090 Ziegenhaar - Bürsten 

goat hair - Brushes 

poil de chèvre - brossettes 

100 Borsten, natur - Polierbürsten

bristles, natural - Polishing brushes

brossettes en crin naturel - brossettes de polissage

110 Borsten, synthetisch - Nylonbürsten

bristles, synthetic - Brushlets made of nylon

brossettes synthétiques - brossettes à nylon

310 Stahl, Werkzeugstahl - Stahlbohrer 

steel, tool steel - Steel Burs

acier, acier outil, travaillé à froid - Fraises en acier

311 Stahl - Werkzeugstahl vernickelt - SnapOn Mandrel, Mooremandrel

steel, tool steel, nickel plated - Snap-on Mandrel, Mooremandrel

acier, acier outil, travaillé à froid nickelé - Mandrin “Snap on” , Mandrin Moore

330 nicht rostender Stahl, höchste Qualität - Chirurgische Instrumente, Schraubmandrels

stainless steel, high quality - Surgery Instruments, Mandrels

acier inoxydable qualité la plus haute - Instruments chirurgiques, Mandrins pour disques

340 nicht rostender Federstahl

stainless spring steel

acier à ressort inoxydable

500 Hartmetall - Hartmetallfräser und Hartmetallbohrer

tungsten carbide - TC Cutters and TC Burs

carbure de tungstène - Fraises en carbure de tungstène 

506 Hartmetall titannitridbeschichtet und Millennium-beschichtet

tungsten carbide, titanium nitride coated and millennium- coated

carbure de tungstène au nitrure de titane et recouvert à Millennium

603 Quarz mit Kunststoff Bindung - Schleifkappen

quartz in plastic bonding- Grinding caps

quartz liant plastique - Capuchons Abrasifs

613 Normalkorund mit Kunststoff Bindung - Trennscheiben

normal grit corundum, plastic bonding- Separating discs

corindon grain normal liant plastique - disques à séparer

618 Normalkorund und Silikonbindung - NTI NE Master

Normal grit corundum, silicon bonding- NTI NE Master

corindon grain normal liant silicone - NTI NE Master

625 Edelkorund rosa, keramische Bindung - rosa Steinchen

high grade corundum, pink, ceramic bonding- pink abrasives

corindon grain fin, rosé liant céramique - rosé abrasifs

630 Edelkorund weiß

high grade corundum, white

corindon grain fin, blanc

633 Edelkorund weiß, Kunststoffbindung

high grade corundum, white, plastic binding

corindon grain fin, liant plastique
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Primer y segundo lugar – Material de la parte activa, 3er lugar - Aglutinante / Recubrimiento

Prima e seconda posizione - Materiale della parte lavorante, terza posizione - Legante / Stratificazione.

Primeiro e segundo – material da parte activa, 3 - aglutinação/revestimento

039 Plástico, combinación de enlace y recubrimiento - FlexiPol

plastica, combinazione di legante e rivestimento - FlexiPol

Plástico, combinação de ligação e de revestimento

050 Franela – pulidor de algodón  

disco in flanella - cotone per lucidatura

Flanela - Instrumento de algodão para polir

090 Pelo de cabra - cepillos 

pelo di capra - spazzole

Pêlo de cabra - Escovas 

100 Cepillos pulidores de cerdas naturales

setole naturali - spazzole per lucidatura

Pêlos de escovas naturais – escovas de polir

110 Cepillos de nylon con cerdas sintéticas

setole sintetiche - spazzole di nylon

Pêlos de escovas sintéticos – escovas de nylon

310 Acero, acero de herramientas – fresas de acero 

acciaio, acciaio per utensili - punta in acciaio 

Aço para ferramentas – broca de aço

311 Acero, acero de herramientas niquelado, mandriles Moore y Snap-on

acciaio - acciaio per utensili nichelato – mandrino SnapOn, mandrino Moore

Aço para ferramentas niquelado - SnapOn Mandrel, Mooremandrel

330 Acero inoxidable de la más alta calidad – instrumental quirúrgico, mandriles para discos

acciaio inossidabile, massima qualità – strumenti chirurgici, mandrini a vite

Aço inoxidável, qualidade elevada – instrumentos cirúrgicos, mandris para discos

340 Acero inoxidable para resortes

acciaio inossidabile per molle

Aço inoxidável para molas

500 Carburo de tungsteno – fresas de carburo de tungsteno

carburo di tungsteno - frese e punte in carburo di tungsteno

Carburo de tungsténio – fresa e broca em carbide 

506 Carburo de tungsteno con recubrimiento de nitrato de titanio y Millennium

carburo di tungsteno con rivestimento in nitruro di titanio e Millennium

Carburo de tungsténio revestido em titânio e Millennium

603 Cuarzo con enlace plástico – caperuzas abrasivas

quarzo con legante plastico - tappi abrasivi

Quartzo com ligação em material sintético – capas abrasivas

613 Corindón normal con enlace plástico – disco separador

corindone naturale con legante plastico - dischi da taglio

Corindo normal com ligação em material sintético – discos de separação

618 Corindón normal y enlace de silicona – NTI NE Master

corindone naturale e legante siliconico - NTI NE Master

Corindo normal e ligação em silicone - NTI NE Master

625 Corindón fino rosado, enlace cerámico – abrasivos rosados

corindone prezioso rosa, legante ceramico - puntine rosa

Corindo precioso em rosa e ligação em cerâmica – pedra cor de  rosa

630 Corindón blanco

Corindone nobile bianco

Corindo nobre branco

633 Corindón blanco, enlace de plástico

Corindone nobile bianco, legante plasica

Corindo nobre branco, ligação de plástico

Sistema de numeración según DIN EN ISO 6360-1

Sistema di codifica numerica • Sistema de numeração de acordo 
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Nummernsystem nach DIN EN ISO 6360-1

ISO Numbering System • Systém de numéros d'ISO

635 Edelkorund weiß mit keramischer Bindung - Arkansassteine und braune Steinchen
high grade corundum, white, ceramic bonding- Arkansas abrasives and brown abrasives
corindon grain fin, blanc liant céramique  - Pierres d’ Arkansas et Abrasifs marrons

638 Edelkorund und Silikonbindung - SoftWizard
high grade corundum, silicon bonding- SoftWizard
corindon grain fin liant silicon - SoftWizard

652 Siliciumcarbid mit Gummibindung
silicon carbide, rubber binding
carbure de silice liant caoutchouc

653 Siliciumcarbid, Kunststoffbindung
silicon carbide, plastic bonding
carbure de silice, liant plastique

655 Siliciumcarbid mit keramischer Bindung - grüne Steinchen
silicon carbide, ceramic bonding- green silicon carbide abrasives
carbure de silice liant céramique - Abrasifs verts

658 Siliciumcarbid, Silikonbindung - Polierer - AcrylicMaster, EpsiPol usw.  
silicon carbide silicon bonding- Polishers - AcrylicMaster, EpsiPol ec. 
carbure de silice liant silicone - polissoires - AcrylicMaster, EpsiPol etc. 

802 Diamantkorn, Gummibindung - Polierer CeraGlaze, DiaGloss, Unique usw.
diamond grit, rubber bonding- Polishers CeraGlaze, DiaGloss, Unique ec.
grain de diamant liant caoutchouc - polissoires CeraGlaze, DiaGloss, Unique etc.

803 Diamantkorn Kunststoffbindung - SuperMax
diamond grit, plastic bonding- SuperMax
grain de diamant liant plastique - SuperMax

804 Diamant, magnesitische Bindung
diamond magnesitic bonding
Diamant, liant magnésien

805 Diamantkorn, keramische Bindung - AllCeramic SuperMax
diamond grit, ceramic bonding- AllCeramic SuperMax
grain de diamant liant céramique - AllCeramic SuperMax

806 Diamantkorn, galvanischer Metall-Bindung - alle Standard Instrumente und Scheiben 
diamond grit, plated metal bond - All standard instruments and discs
grain de diamant liant métallique électrodéposé - tous les instruments standard et tous les disques

807 Diamantkorn gesinterte Metallbindung 
diamond grit, sintered metal bond
grain de diamant liant métallique fritté

808 Diamantkorn, Silikonbindung - Polierer 
diamond grit, silicon bonding- Polishers
grain de diamant liantsilicone - polissoirs

865 Diamant, mittel, keramische Bindung
diamond, medium, ceramic bonding
diamant, moyen, liant céramique liant

635 Corindón fino blanco con enlace cerámico – piedras de Arkansas y abrasivos marrones
corindone prezioso bianco con legante ceramico - pietre di Arkansas e puntine marroni
Corindo precioso em branco com ligação em cerâmica – pedras arcansas e castanhas

638 Corindón fino y enlace de silicona - SoftWizard
corindone prezioso e legante siliconico - SoftWizard
Corindo precioso e ligação em silicone - SoftWizard

652 Carburo de silicio con enlace de goma
carburo di silicio con legante gomma
Carbureto de silício com ligação de borracha

653 Carburo de silicio, enlace plástico
Carburo di silicio, legante plastic
Carboreto de silício, ligação de plástico

655 Carburo de silicio con enlace cerámico – abrasivos verdes
carburo di silicio con legante ceramico - puntine verdi
Carbureto de silício com ligação de cerâmica- pedras verdes

658 Carburo de silicio con enlace de silicona – pulidores – AcrylicMaster, EpsiPol etc.   
carburo di silicio, legante siliconico - lucidatore - AcrylicMaster, EpsiPol ecc. 
Carbureto de silício com ligação em silicone –polidores- AcrylMaster, EpsilPol etc. 

802 Grano de diamante, enlace de goma – pulidores CeraGlaze, DiaGloss, Unique etc.
grana di diamante, legante gomma - lucidatori CeraGlaze, DiaGloss, Unique ecc.
Grão de diamante com ligação em borracha - polidor CeraGlaze, DiaGloss, Unique etc.

803 Grano de diamante enlace plástico - SuperMax
grana di diamante con legante plastico - SuperMax
Grão de diamante com ligação em material sintético - SuperMax

804 Diamante, enlace magnesítico
diamante, legante magnesitico
Diamante, ligação magnesítica

805 Grano de diamante, enlace cerámico - AllCeramic SuperMax
grana di diamante, legante ceramico - AllCeramic SuperMax
Grão de diamante com ligação em cerâmica - AllCeramic SuperMax

806 Grano de diamante, enlace metálico galvanizado – todos los discos e instrumentos estándar
grana di diamante, legante metallico galvanico - tutti gli strumenti e i dischi standard
Grão de diamante com ligação galvânica em metal – todos os instrumentos e discos  padrão

807 Grano de diamante enlace metálico sinterizado 
grana di diamante, legante metallico sinterizzato
Grão de diamante com ligação em metal sinterizado

808 Grano de diamante, enlace de silicona - pulidores   
grana di diamante, legante siliconico - lucidatore 
Grão de diamante em polidor de ligação em silicone 

865 Diamante intermedio, enlace cerámico
diamante medio, legante ceramico
Diamante médio, ligação cerâmica

Sistema de numeración según DIN EN ISO 6360-1

Sistema di codifica numerica • Sistema de numeração de acordo 
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Verpackungseinheiten siehe Preisliste • The price list indicates the 

quantity per package • Unité de conditionnement voir la liste des tarifs
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La lista de precios indica las unidades empacadas• Per le unità di imballo 
vedere il listino prezzi • Unidades de embalagem ver na lista de preço

Unidades/embalaje        Pulidores             Mandriles             Abrasivos cerámicos                        Dowel Pins y accesorios
Pz./imballo                      Lucidanti              Mandrini              Abrasivi per ceramica                      Dowel Pins ed accessori
Peças por embalagem     Polidores             Mandris                Abrasivos cerâmicos                        Pinos para duplicação e acessórios

1                         x

       3 (A)                    x

       6 (B)                    x                      x

    12 (D)                    x                                               x

    25 (E)                    x                                               x

  100 (G)                    x                      x                       x                                                

1000 (H)                                                                                                                        x

Para la cantidad del pedido, por favor, adjunte la letra correspondiente al número de artículo.
Per la quantità d'ordine si prega di aggiungere la lettera corrispondente al codice articolo.
Acrescentar a letra correspondente ao número de artigo para definir a quantidade por caixa.
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Vídeo
Video
Vídeo

máx. velocidad                                            Indica la máxima velocidad sin estar en contacto con el material.

ópt. velocidad                                             Indica la velocidad recomendada para trabajar el material. 

Velocità max.                                               Il valore si riferisce alla velocità massima senza contatto con l'oggetto da lavorare.

Velocità ottimale                                       Il valore si riferisce alla velocità di lavoro raccomandata sull'oggetto.

No. máx. de rotações                                Indica o número máximo de rotações sem contacto com o objecto de trabalho.

No. ideal (ópt.) de rotações                     Indica o número de rotações recomendado durante o trabalho no objecto.

Protección respiratoria
Protezione delle vie respiratorie
Protecção respiratória

Baño ultrasónico
Bagno ad ultrasuoni
Banho ultra-sónico

Termodesinfector
Termodisinfettore
Termodesinfector

Autoclave
Autoclave
Autoclave

Utilizar refrigeración con espray de
agua • Spray raffreddante/usare con
spray d'acqua • Arrefecimento por
spray/aplicar com vaporizador de
água

Limpieza, Desinfección, Esterilización 

Pulizia, Disinfezione, Sterilizzazione 

Limpeza, Desinfeção, Esterilização

Laboratorio Varios

Odontotecnica Other

Técnica dentária Vários

Técnica de coronas y puentes
Ponti e corone
Técnica de coroas e pontes

Observar las instrucciones de uso
Attenersi alle istruzioni per l’uso
Observar as instruções de uso

Técnica de acrílicos
Resina acrilica
Resinas acrílicas

Velocidad recomendada
Velocità raccomandata
Número de rotações recommendado

Fabricación de modelos
Costruzione di modelli
Fabricação de modelos

Velocidad máxima permitida
Velocità massima consentita
Velocidade máxima permitida

Técnica de modelos colados
Protesi scheletrate
Técnica de esqueléticas

Unidad de embalaje
Unità d`imballo
Unidade de embalagem

Referencia
Numero d’articolo
No.de artigo

Técnica fresado
Meccanica di precisione per odontotecnica
Odontologia. 
Técnica de fresagem

No. ISO 
Numero ISO
No. ISO

Fabricante
Produttore 
Fabricante

Fecha de caducidad 
Utilizzabile fino a  
Prazo de validade 

Protección de los ojos
Protezione oculare 
Protecção ocular

Número de lote - Permite identificar el lote

de producción correspondiente.

Numero di lotto - rende possibile l’identifi-

cazione del numero di produzione.
N° de lote - permite a identificação do lote
de produção correspondente.

Símbolos gráficos para instrumentos dentales rotativos

Simboli grafici per strumenti dentali 

Símbolos gráficos para instrumentos rotativos de odontologia
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Bearbeitung von Oxid-, Silikat- und Hochleistungskeramiken

Processing of oxide, silicate and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde, de silicate et à

haute performance

Seit der Entwicklung der Kopiertechnik und der Einführung von

CAD/CAM Systemen ist Zirkondioxid zu einem der meist verwende-

ten Materialien geworden. Durch den kontinuierlichen Fortschritt

entwickelten sich weitere Hochleistungskeramiken auf der Basis von

Silikaten. Auch Mischungen von Silikaten mit Oxidkeramiken erwei-

tern die Möglichkeiten in der Zahnmedizin. All diese Keramiken ver-

langen perfekt abgestimmte Instrumente, deren Hauptaufgabe es

ist, materialschonend und vor allem auch wirtschaftlich zu arbeiten. 

Since the development of the copying technology and the introduc-

tion of CAD/CAM systems, zirconia has become one of the most

widely used materials. Continuous progress has led to the develop-

ment of further silicate-based high-performance ceramics. Mixtures

of silicates with oxide ceramics expand the options for dentistry. All

these ceramics require perfectly matched instruments, where the

onus is on material-saving and, in particular, economic operation.

Avec le développement de la technique de reproduction et le lance-

ment de systèmes de CAO/CFAO, l’oxyde de zirconium est devenu

un des matériaux les plus fréquemment utilisés. D’autres céra-

miques à haute performance ont été développées sur la base de sili-

cates dans le cadre d’un développement continu. Les mélanges de

silicates avec des céramiques à base d’oxyde également étendent

les possibilités dans le domaine de la dentisterie. Toutes ces céra-

miques exigent des instruments parfaitement accordés et dont la

fonction principale est de garantir un traitement de matériaux avec

soin et surtout rentable.

Procesamiento de cerámicas de óxido, silicato y de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido, silicato e ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas, cerâmicas siliciosas e cerâmicas

de alta performance
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Desde el desarrollo de la técnica de copiado y la introducción de los

sistemas de CAD/CAM, el dióxido de zirconio se ha convertido en

uno de los materiales más utilizados. Los contínuos avances ofrecen

nuevos tipos de cerámicas de alto rendimiento basadas en silicatos.

La mezcla de cerámicas de silicato con las cerámicas de óxido han

ampliado las posibilidades en la odontología. Para trabajar éstas

novedosas cerámicas requieren nuevos instrumentos que trabajen

adecuadamente éste material y lo hagan simultáneamente de una

una manera económica.

Dallo sviluppo della tecnica di copiatura e dall'introduzione dei

sistemi CAD/CAM, l'ossido di zirconio è diventato uno dei materiali

più utilizzati. Il costante progresso ha permesso di sviluppare altre

ceramiche ad alte prestazioni a base di silicati. Anche l'uso di miscu-

gli di silicati con ceramiche a base di ossido amplia le opportunità in

campo odontoiatrico. Tutte queste ceramiche richiedono l'uso di

strumenti perfettamente coordinati, che consentano in primo luogo

una lavorazione attenta alla conservazione del materiale e, soprat-

tutto, anche economicamente vantaggiosa.

Desde o desenvolvimento da tecnologia de cópia e a introdução 

de sistemas CAD/CAM, o zircónio tornou-se um dos materiais mais

utilizados. Devido ao progresso contínuo, outras cerâmicas de alta

performance desenvolveram-se com base em silicatos. As misturas

de silicatos com cerâmicas oxidadas também ampliam as possibili-

dades na odontologia. Todas essas cerâmicas requerem instrumen-

tos perfeitamente compatíveis cuja principal tarefa é trabalhar de

modo cuidadoso com o material e, acima de tudo económico. 
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Shank                                     

HP    n K806 104 277 514 ...  K379 - ... F - HP             014

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

014

3,0

K379
(277)
Eiform
Egg
Oeuf

Shank                                     

HP    n K806 104 172 524 ...  K847S- ... M - HP          014

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

014

7,6

K847S
(172)
Konus, Seite schneidend
Taper Side Cutting
Cône, coupant laterale

Shank                                     

HP    n K806 104 001 524 ...  K801 - ... M - HP           021

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

021

-

K801 
(001)
Rund
Round
Rond

Shank                                     

HP    n K806 104 277 524 ...  K379 - ... M - HPA        023

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

023

4,2

K379
(277)
Eiform
Egg
Oeuf

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Z-Cut Diamond Instruments HP
Z-Cut Diamantinstrumente HP

Innovative Hochleistungskeramiken

haben sich als Werkstoff der Zukunft in

der prothetischen Zahnmedizin heraus-

kristallisiert. Die besonderen

Eigenschaften, speziell die immer härter

werdenden Varianten der

Hochleistungskeramiken, stellen extre-

me Anforderungen an die Bearbeitung

und die dafür notwendigen Instrumente.

Das Design der Z-Cut Instrumente ist auf

die extreme Härte der neuen Keramiken

abgestimmt. Sie bieten deutlich längere

Standzeiten und eine deutlich höhere

Schleifleistung als Standardinstrumente. 

Die speziell ausgesuchten Formen sind

auf die Vorgaben der Materialhersteller

abgestimmt und erleichtern die finale

Fertigstellung.

Z-Cut diamond instruments HP

Innovative high-performance ceramics

have emerged as materials of the future

in prosthetic dentistry. The special proper-

ties, in particular the increasingly harder

versions of high-performance ceramics,

place extreme demands on preparation

and instruments required for preparation. 

The design of Z-Cut instruments is coordi-

nated to the extreme hardness of the new

ceramics. This provides much longer ser-

vice lives and a much higher cutting

capacity than standard instruments. 

The specially selected shapes are coordi-

nated to the specifications of the material

manufacturer and facilitate final finishing.

Z-Cut Instruments diamantés HP

Des céramiques innovantes de hautes perfor-

mances ont émergé en tant que matériau

d‘avenir en prothèse dentaire. Les propriétés

particulières, liées notamment à l‘utilisation de

variantes de céramiques de hautes perfor-

mances toujours plus dures imposent des exi-

gences extrêmes au traitement et donc aux ins-

truments nécessaires.

La conception des instruments Z-Cut est adap-

tée à l'extrême dureté des nouvelles céra-

miques. Ils offrent une durée de vie nettement

prolongée et une performance de coupe beau-

coup plus élevée que les instruments standard.

Les formes spécialement sélectionnées sont

adaptées aux exigences des fabricants de maté-

riels et facilitent la finition définitive.

K379-014F-HP K861L-024M-HP K859-018F-HP

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K379
(277)
Huevo

Gemma

Ovo

K847S
(172)
Cono, bordes cortantes

Cono, a taglio laterale

Cónica, cortante aos lados

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K801 
(001)
Redondo

Rotondo

Esférica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K379
(277)
Huevo

Gemma

Ovo

Z-Cut HP
Instrumento diamantado Z-Cut HP

Las nuevas cerámicas de alto rendimien-

to se han cristalizado como material del

futuro para las prótesis dentales. Las

características especiales, en particular,

las variantes cada vez más duras de las

cerámicas de alto rendimiento, plantean

exigencias extremas en las preparacio-

nes y en los instrumentos necesarios

para ellas. 

El diseño de los instrumentos Z-Cut con

su extrema dureza, está hecho acorde

con las nuevas cerámicas. Este instru-

mento ofrece una mayor vida útil y una

claro y elevado rendimiento de corte

como instrumentos estándar. 

Las formas especialmente seleccionadas,

se ajustan a los requisitos del fabricante

del material y facilitan su finalización.

Strumenti diamantati Z-Cut HP

Le innovative ceramiche ad alte presta-

zioni si sono stabilite come il materiale 

per il futuro nella odontoiatria protesica.

Le speciali proprietà, in particolar modo le

sempre più dure varianti delle ceramiche

ad alte prestazioni, pongono delle estre-

me esigenze per la loro lavorazione 

e ai relativi necessari strumenti. 

Il design degli strumenti Z-Cut è calibrato

all'estrema durezza delle nuove cerami-

che. Gli strumenti hanno così una notevo-

le maggiore durata nel tempo e maggiore

capacità di taglio degli strumenti stan-

dard.

Le forme scelte in modo speciale sono 

calibrate alle specifiche dei produttori dei

materiali e facilitano la lavorazione finale.

Z-Cut Instrumentos diamantados em PM

As novas cerâmicas de alta performance emer-

gem no campo de prótese dentária como o

material do futuro. As propriedades específicas

das mesmas, em especial das suas variantes

com dureza cada vez mais elevada, colocam

exigências extremas no seu processamento e

aos instrumentos necessários. O design dos ins-

trumentos Z-Cut foi desenvolvido e harmoniza-

do para a extrema dureza das novas cerâmicas.

Estes instrumentos garantem uma capacidade

de desgaste e vida útil consideravelmente mais

elevadas do que instrumentos standard.

As formas dos Z-cut foram especialmente sele-

cionadas de acordo com as especificações dos

fabricantes dos materiais e facilitam a

conclusão final dos trabalhos.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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K850
(199)
Konus, rund 
Round End Taper
Cône rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

018

10,0

Shank                                   

HP    n  K806 104 199 524...   K850- ... M-HP        018      023

HP    n  K806 104 199 514...   K850- ... F -HP         018          

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

023

10,0

K856
(198)
Konus, rund 
Round End Taper
Cône rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

016

8,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 198 524...   K856- ... M-HP        016     018

HP    n  K806 104 198 514...   K856- ... F -HP         016     018

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

018

8,0

K859
(166)
Konus spitz 
Needle 
Cône pointu

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

018

10,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 166 514...   K859- ... F -HP         018

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm

K861
(248)  
Flamme 
Flame 
Flamme

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

014

6,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 248 514...   K861- ... F -HP         014

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

K881
(141)
Zylinder rund

Round End Cylinder

Cylindre à bout arrondi

016

7,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 141 524...   K881- ... M-HP        016

HP    n  K806 104 141 514...   K881- ... F -HP         016

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

K861L
(250)  
Flamme lang 

Flame long

Flamme long

024

10,0

Shank                                    

HP    n  K806 104 250 524...   K861L- ... M-HP      024

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

Shank                                   

HP    n K806 104 250 524 ...  K863- ... M - HP          010

HP    n K806 104 250 514 ...  K863- ... F - HP                        012

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

010

10,0

012

10,0

K863
(250)
Flamme

Flame

Flamme

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance

Cono, punta redondeada

Cono con punta arrotondata

Cónica, ponta redonda

Cono, punta redondeada

Cono con punta arrotondata

Cónica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Cono, puntiagudo

Cono a punta

Cónica, pontiaguda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Llama 

Fiamma 

Chama

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K861L
(250)  
Flamme lang 

Flame long

Flamme long

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Cilindro, punta redondeada

Cilindro con punta arrotondata

Cilíndrica, ponta redonda

Llama, largo 

Fiamma, lunga

Chama, longa

Llama  

Fiamma 

Chama 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance
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K
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K369
(263)
Knospe

Bud

Bouton

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

025

5,5

Shank                    

FG   n  K806 314 263 514...   K369 - ... F    - FG          025

FG   n  K806 314 263 504...   K369 - ... SF  - FG          025

FG   n   K806 314 263 494...   K369 - ... UF -FG          025

opt. 200.000 rpm

012

3,0

K379L 
(277) 
Eiform

Egg

Oeuf (Ovoide)

Shank            

FGL  n  K806 315 277 514 ...   K379L - ... F -FGL       012

opt. 200.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - Longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Z-Cut Diamantinstrumente FG

IPS e.max® Lithium-Disilikat-Glaskeramik

und Zirkondioxid sind zur Zeit der

Standard der Vollkeramiktechnik. 

Die physikalischen Eigenschaften stel-

len höchste Anforderungen an die

Instrumente. Insbesondere die Härte

von monolytischen Einheiten reduziert

die Lebensdauer der Diamantschleifer. 

Die Z-Cut Instrumente besitzen eine

besonders feste Bindung, das verhin-

dert das Herausbrechen der Körnung. 

Das Z-Cut Diamantkorn besitzt die

höchste Härte unter den Diamanten.

Das sorgt für eine unerreichte

Lebensdauer und Wirtschaftlichkeit. 

IPS e.max ® ist ein eingetragenes Warenzeichen der

Ivoclar-Vivadent AG, Schaan Liechtenstein.

Z-Cut diamond instruments FG 

IPS e.max® lithium-disilicate glass-ceram-

ic and zirconia are the state-of-the art

materials for the all-ceramic technique.

The physical properties place the highest

demands on instruments. The hardness of

monolithic units, in particular, reduces the

service life of the diamond instruments. 

Z-Cut instruments have a very strong bon-

der that prevents the grit particles break-

ing out. 

The Z-Cut diamond grit has the highest

hardness among diamonds. This ensures

an unmatched service life and efficiency. 

IPS e.max® is a registered Liechtenstein trademark

of Ivoclar-Vivadent AG, Schaan. 

Instruments Z-Cut  

La vitrocéramique au disilicate de lithium 

IPS e.max® et le dioxyde de zirconium représen-

tent actuellement le standard de la technique

céramo-céramique.

Du fait des propriétés physiques, les instru-

ments sont soumis à des exigences très élevées.

En particulier, la dureté des unités monoli-

thiques réduit la durée de vie des instruments

diamantés.

Les instruments Z-Cut ont une liaison particu-

lièrement forte, ce qui empêche la rupture des

grains. 

Le grain diamanté de Z-Cut a la dureté la plus

élevée parmi les diamants. Cela permet d’avoir

une durée de vie inégalée et une rentabilité 

enorme.

IPS e.max® est une marque déposée d'Ivoclar

Vivadent AG, Schaan, Liechtenstein.

K801L
(697)  
Rund, lang

Long Round

Rond, long

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

014

Shank                    

FG   n  K806 314 697 514...   K801L- ... F -    FG          014

FG   n  K806 314 697 504...   K801L- ... SF-   FG         014

FG   n   K806 314 697 494...   K801L- ... UF- FG        014

opt. 200.000 rpm

K859L-010F-FG

Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance

Redondo, largo

Rotondo, lungo

Esférica, longa

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Instrumento Z-Cut 

IPS e.max® La vitrocerámica de disilicato

de litio y el dióxido de zirconio son lo

último en tecnología en cerámica.

Las caracteristicas delos materiales

requieren mas prestaciones de los ele-

mentos. Además, la dureza de las unida-

des monolíticas reduce la durabilidad

de los instrumentos de corte de dia-

mante. 

Los instrumentos Z-Cut tienen una

unión especialmente fuerte que evita la

rotura de los granos. 

El grano de diamante Z-Cut presenta la

más elevada dureza entre los diaman-

tes. Esto garantiza una vida útil y una

rentabilidad inigualables. 

IPS e.max® es una marca registrada de la empresa

Ivoclar-Vivadent AG, Schaan Liechtenstein.

Strumenti Z-Cut 

IPS e.max® La vetroceramica al disilicato

di litio e l'ossido di zirconio sono al

momento lo standard della tecnica della

ceramica.

Specialmente la durezza degli elementi

monolitici riduce notevolmente la durata

nel tempo degli strumenti diamantati. 

Gli strumenti Z-Cut hanno un legante

molto stabile che impedisce la rottura dei

grani e i diamanti usati per la parte abra-

siva sono i più duri tra i diamanti disponi-

bili. 

Ciò permette di ottenere una durata nel

tempo e una convenienza economica

senza precedenti dello strumento.

IPS e.max® è un marchio registrato di 

Ivoclar-Vivadent AG, Schaan Liechtenstein. 

Instrumentos Z-Cut 

A cerâmica de vidro IPS e.max® em disilicato de

lítio e o zircónio são os materiais padrão na téc-

nica de cerâmica total.

As suas propriedades físicas exigem muito aos

instrumentos. Especialmente a dureza de uni-

dades monolíticas, reduz significativamente a

vida útil de instrumentos de desgaste diaman-

tados.

Os instrumentos Z-Cut possuem uma ligação

química extremamente forte, o que impede o

arrancamento do grão diamantado. 

O grão diamantado dos Z-Cut é o mais duro

entre os diamantes. Isto garante uma vida útil

prolongada e elevada rentabilidade. 

IPS e.max® é uma marca registada da Ivoclar-

Vivadent AG, Schaan Liechtenstein.

Botón

Palla a punta

Botão

Huevo

Gemma
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Flex
806 314 ...
C8-FG

Shank                    

FG         TURBO 806.314.362.524.080                                             C8-FG

opt. 200.000 rpm

Turbo Diamantscheibe 

für die Laborturbine zum Separieren

und Trennen von keramischen

Werkstoffen.

Die Scheibe ist nicht für den Einsatz im

Mund zugelassen.

Turbo Diamond Disc for use in a labora-

tory turbine for contouring interdental

spaces and cutting through ceramics. 

For laboratory use only. The disc is not

approved for intraoral use.

Disque diamanté Turbo pour la turbine

de laboratoire servant à la finition des 

espaces inter-dentaires et à la sépara-

tion des matériaux céramiques.

Ce disque ne doit pas être utilisé en

bouche.

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating
Granulation

Kopf/ Head Length /
Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

voll - full

0,30

Superflex
806 104 ...
n 358

Shank                    

HP         806.104. ...                                                 n 358.514.190            n 358.514.220

opt. 18.000 rpm 

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating
Granulation

Kopf/ Head Length /
Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

voll - full

0,13

100

voll - full

0,13

Superflex
806 104 ...
n 327

Shank                   

HP         806.104. ...                                                 n 327.514.080           n 327.514.100

opt. 18.000 rpm

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/

Stratificazione/Cobertura

L = mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

completo-piena-completo

0,15

220

completo-piena-completo

0,15

Disco diamantado TURBO para la turbi-

na de laboratorio, usado para separar y

cortar materiales cerámicos.

No emplear el disco para uso intrabucal.

Disco diamantato TURBO per la turbina

da laboratorio, per la separazione e il

taglio dei materiali di ceramica.

Il disco non è indicato per l’uso nel cavo

orale.

Disco diamantado TURBO para turbina

de laboratório na separação e afasta-

mento de materiais cerâmicos.

Este disco não está autorizado para a

utilização intra-oral. 

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/

Stratificazione/Cobertura

L = mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,30

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/

Stratificazione/Cobertura

L = mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,13

100

completo-piena-completo

0,13

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/

Stratificazione/Cobertura

L = mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,13

100

completo-piena-completo

0,13
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Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance
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PrimeCut SL   mit galvanischer Randsinterung

                            with galvanically sintered edge

                            avec frittage galvanique en contour

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514
nn    M              Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                       Standard/Standard/Standard                          100 µm                                     ISO No. 524

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating/

Granulation

Kopf/ Head Length/

Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,3

220

3,0

0,3

Flex
806 104 ...

n 354

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                     n 354.524.190                  n 354.524.220

opt. 18.000 - 20.000 rpm, max. 25.000 rpm

Shank                     

HP          806.104. ...                                                                                                          n 354.514.190                    n 354.514.220

opt. 18.000 - 20.000 rpm, max. 25.000 rpm

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating/

Granulation

Kopf/ Head Length/

Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,2

220

3,0

0,2

Flex
806 104 ...

n 354

Hinweis:

nicht für Metall geeignet

Note:

not suitable for metal
Remarque:

ne convient pas pour le métal

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

PrimeCut SL   con sinterización de borde galvánico

                            con sinterizzazione galvanica marginale

                            com borda sinterizada por galvanização

Nota:

no es adecuado para el metal

Nota:

non adatto per il metallo
Nota:

não é adequado para o metal

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514
nn    M              Anillo azul/Anello blu/Anél azul                            Estándar/Standard/Médio                              100 µm                                     ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,3

220

3,0

0,3

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,2

220

3,0

0,2
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Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance
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050

12,0

040

12,0

150

3,0

120

7,0

035

7,0

050

2,0

040

8,0

Shank                    

HP                805 104 ...                                                  113 524 050                 173 524 040                 372 524 150                  024 524 120                  248 524 035                   010 524 050                  198 524 040

                                                                 G8001                 G8002                G8003                 G8004                 G8005                  G8006                 G8007

HP                     805 104 ...                                                  113 534 050                 173 534 040

                                                              n G8001C          n G8002C

opt 10.000 rpm / G8003-G8004 opt 5.000 rpm

Die ALLCeramic Bindung ist selbst eine

Keramik und ermöglicht dadurch die

chemisch reine Bearbeitung von allen

Keramikmassen.

Die Keramikbindung reduziert durch 

die sanften Schleifeigenschaften die

Wärmeentwicklung. Das vermeidet

Beschädigungen am Zirkondioxid.

As the AllCeramic bonder is a ceramic

itself, it trims all porcelains chemically

purely. 

The gentle trimming properties of the

ceramic bonder reduce heat build-up. 

This prevents damage to the zirconia

framework.

Comme le liant lui-même en céramique,

les retouches des restaurations céra-

miques sont effectuées sans contamina-

tion.

Le caoutchouc ainsi composé réduit le

dégagement de chaleur grâce à ses pro-

priétés abrasives douces. Ce qui évite

d’endommager le dioxyde de zirconium.

AllCeramic SuperMax

G8001 G8002

G8004 G8005

G8003

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

El material de fijación ALLCeramic es un

material cerámico, que permite el repa-

sado de todas las cerámicas.

La ligazón cerámica reduce la genera-

ción de calor gracias a la característica

de su abrasión suave. Esto evita daños

en el dióxido de zirconio.

Poichè il legante delle ALLCeramic è di cerami-

ca, è possibile molare in maniera chimicamente

pura tutte le masse di ceramica.

Il legante di ceramica riduce lo sviluppo di calo-

re grazie al moderato potere abrasivo. Ciò evita

il danneggiamento del diossido di zirconio.

A aglutinação ALLCeramic é por si pró-

pria uma cerâmica e possibilita assim

um processamento quimicamente puro

de todas as massas de cerâmica. 

A ligação em cerâmica reduz, através

das suas suaves propriedades de des-

gaste, o desenvolvimento de calor. Isto

evita danificações na estrutura do dióxi-

do de zircónio.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm
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Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance
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G7002G7010 G901

040

11,0

035

7,0

050

2,0

040

8,0

035

11,0

220

2,0

040

4,0

Shank        

HP               805 104 ...                                                                     173 514 040             248 514 035               010 514 050               198 514 040              248 514 035                 303 514 220              001 514 040

                                                                               G7002              G7005               G7006               G7007              G7008                 G7009               G7010

opt. 10.000 rpm / G7009 opt. 5.000 rpm

AllCeramic Plus

AllCeramic Hybrid

Die Bindung nimmt während des

Schleifens Wärme auf. So werden

Spannungen, Spätsprünge und Risse

auch in besonders grazilen Bereichen

vermieden. Die Auswahl der

Diamantkörnung sorgt für einen exzel-

lenten Abtrag bei gleichzeitiger

Schonung der Materialstrukturen.

The bonder absorbs heat during grinding.

This avoids stresses, delayed crazing and

cracks, even in particularly delicate areas.

The choice of diamond grit size ensures

excellent reduction while at the same time

protecting the material structures.

Le liant prend lors du fraisage sous l’ef-

fet de la chaleur. Ainsi, les tensions, les

craquelures et les fêlures sont évitées

également dans les zones particulière-

ment minces. La granulométrie choisie

des diamants permet un enlèvement de

matériau excellent tout en préservant la

structure du matériau.

Die AllCeramic Hybrid ermöglichen die

formgebende Bearbeitung unter

Berücksichtigung höchstmöglicher

Materialschonung. Die Schleifstoffe bie-

ten höchste Abtragsleistung auf allen

keramischen Materialien.

The AllCeramic Hybrid instruments enable

contouring, while protecting the material

as much as possible. The abrasives pro-

vide maximum cutting capacity on all

ceramic materials.

Les instruments AllCeramic Hybrid per-

mettent le traitement de la forme, en

évitant le plus possible l’endommage-

ment du matériau. Les substances abra-

sives permettent une performance supé-

rieure d‘enlèvement de tous les types de

matériaux céramiques.

050

13,0

040

11,0

Shank        

HP                865 104 107 524 050                                        G901

HP                865 104 173 524 040                                                                   G902

opt. 12.000 rpm, max. 10.000 -15.000 rpm 

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

Desgaste superfino

Granulometria superfine

Desgaste superfino

Desgaste abrasivo

Granulometria abrasiva

Desgaste abrasivo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

AllCeramic Hybrid permite la conforma-

ción teniendo el mayor cuidado posible

con el material. Los abrasivos ofrecen la

mayor abrasión en todos los materiales

cerámicos.

Le AllCeramic Hybrid permettono la lavo-

razione della forma proteggendo il più

possibile il materiale e senza danneggiar-

lo. I materiali abrasivi permettono una

elevatissima capacità di rimozione di tutti

i tipi di cerâmica.

Os instrumentos AllCeramic Hybrid dão

forma ao trabalho, tendo em conta um

tratamento muito conservador e suave

para o material. Os materiais abrasivos

permitem a mais elevada potência de

desgaste em todos os materiais cerâmicos.

La pieza absorbe el calor durante la

abrasión. Así se evitan tensiones, poste-

riores fisuras y grietas en zonas especial-

mente delicadas. La selección del granu-

lado de diamante proporciona una

excelente abrasión que es, al mismo

tiempo, cuidadoso con las estructuras

materiales.

Il materiale legante assorbe il calore

durante l'uso, in questo modo vengono

evitate tensioni, fratture e crepe anche

nelle zone particolarmente sottili. La scel-

ta della granulometria dei diamanti

garantisce una eccellente rimozione del

materiale senza danneggiare la struttura.

A interface de ligação absorve calor

durante o desgaste. Consequentemente

são evitadas tensões e a consequente for-

mação tardia de lascas e fissuras, mesmo

em zonas mais delicadas. A seleção do

grão diamantado garante um excelente

desgaste, em simultâneo com um trata-

mento suave e conservador da estrutura

do material.
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Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance



Shank                                                  

HP 802 104 ...                                            292 533 ...               303 533 ...                 372 533 ...            243 533 ...                         373 533 ...                                           303 533 ...

                                                 P341               P342                 P343             P344                       P301                                     P310

opt. 16.000 rpm                                                                                                                                                      opt. 5.000 rpm                       opt. 5.000 rpm
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Glanzpolieren • Refined Finish • Polissage

Vorpolieren • Pre-Polishing • Prépolissage Linse, Knife -edge, lentille

050

16,0

150

2,5

145

2,5

055

15,5

Shank                                                  

HP 802 104 ...                                              292 523 ...             303 523 ...                   372 523 ...            243 523 ...                         373 523 ...                                          303 523 ...                                  345 523 ...

                                                 P3041           P3042                P3043           P3044                     P3001                                 P3010                            P3047

opt. 12.000 rpm                                                                                                                                                        opt. 5.000 rpm                      opt. 5.000 rpm              opt. 12.000 rpm

050

16,0

150

2,5

145

2,5

055

15,5

250

2,0

250

2,0

250

2,0

250

2,0

220

0,6

CeraGlaze

P310 P3010 P30010

Hochglanzpolieren • High -Shine Polishing • Glaçage

050

16,0

150

2,5

145

2,5

055

15,5

Shank                                                  

HP 802 104 ... 292 513 ...             303 513 ...                  372 513 ...             243 513 ...                        373 513 ...                                           303 513 ...                                   345 513 ...

P30041         P30042             P30043         P30044                 P30001                                P30010                          P30047

opt. 6.000 rpm                                                                                                             opt. 5.000 rpm                       opt. 5.000 rpm              opt. 12.000 rpm

250

2,0

250

2,0

250

2,0

Mit leichtem Arbeitsdruck arbeiten.

Work with light working pressure.

Travailler avec une légère pression.

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

El pulidor de goma para el pulido del

dióxido de zirconio. La ligazón de goma

absorbe calor durante el pulido, evitan-

do el sobrecalentamiento del dióxido

de zirconio.

IL lucidante di gomma per il diossido di

zirconio. Il legante gommoso assorbe il

calore durante la lucidatura ed evita il 

surriscaldamento del diossido di zirconio.

O polidor em borracha, para polimento

até de dióxido de zircónio. A ligação em

borracha absorve o calor durante o poli-

mento e evita assim o sobreaquecimen-

to do dióxido de zircónio. 

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Pulido brillo •Lucidatura • Polimento a alto brilho

Pre-pulido • Prelucidatura • Pré-polimento

Pulido alto brillo • Lucidatura a specchio • Polimento a alto lustre brilho

lentaja / lente / Lentilha

Trabajar siempre con una ligera

presión.

Usare sempre con leggera pressione.

Exercer apenas uma leve pressão

durante o polimento.
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Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance
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Set-1881

Lithium-Disilikat-Keramik-Bearbeitungsset nach Oliver Brix

Lithium disilicate ceramic preparation set by Oliver Brix

Le coffret pour céramique en disilicate de lithium selon Oliver Brix

Oliver Brix

Bearbeitung von gesinterten Oxidkeramiken und Hochleistungskeramiken

Processing of sintered oxide ceramics and high-performance ceramics

Usinage de céramiques à base d’oxyde frittées et de céramiques à haute performance

Página 10.4, 10.5 Descripción detallada

Descrizione dettagliata a pag. 10.4, 10.5

Descrição detalhada na página 10.4, 10.5

Se suministra con DVD

DVD incluso nella confezione

Fornecido com um DVD

Set de cerámica de disilicato de litio Oliver Brix

Set per ceramica al disilicato di litio secondo Oliver Brix

Jogo para desgaste de cerâmica em dissilicato de lítio segundo Oliver Brix
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Procesamiento de cerámicas de óxido sinterizado y cerámicas de alto rendimiento

Lavorazione di ceramiche a base di ossido sinterizzate e ceramiche ad alte prestazioni

Processamento de cerâmicas oxidadas sinterizadas e cerâmicas de alta performance
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.16) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.16) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.16)

010

8,0

0°

015

10,0

0°

023

15,0

0° 

364
(137) 

Shank                             

FG ø1,6mm  806 316 137 524 ...  364 - ... M - FGXL    010         015         023

n FG ø1,6mm 806 316 137 514 ...   364 - ... F- FGXL    010         015         023

n FG ø1,6mm 806 316 137 504 ...   364 - ... SF- FGXL    010        015        023

n FG ø1,6mm  806 316 137 494 ...   364 - ... UF- FGXL    010        015        023

opt. 100.000 -150.000 rpm

033

13,0

1°

356    
(200) 

Shank                             

HP ø2,35 mm  806 103 200 524 ...  356- ... M - HPK      026       033        023

n HP ø2,35 mm 806 103 200 514 ...   356- ... F- HPK      026       033        023

n HP ø2,35 mm  806 103 200 504 ...   356- ... SF- HPK      026       033        023

n HP ø2,35 mm  806 103 200 494 ...   356- ... UF- HPK      026       033        023

opt. 5.000 - 10.000 rpm

010

8,0

0°

015

10,0

0°

023

15,0

0° 

364    
(137) 

Shank                             

HP ø2,35 mm  806 103 137 524 ...  364 - ... M - HPK      010         015         023

n HP ø2,35 mm 806 103 137 514 ...   364 - ... F- HPK      010         015         023

n HP ø2,35 mm  806 103 137 504 ...   364 - ... SF- HPK      010        015        023

n HP ø2,35 mm  806 103 137 494 ...   364 - ... UF- HPK      010        015        023

opt. 5.000 - 10.000 rpm

033

13,0

1°

026

13,0

1°

026

13,0

1°

356
(200) 

Shank                             

FG ø1,6mm  806 316 200 524 ...  356- ... M - FGXL     026       033        023

n FG ø1,6mm 806 316 200 514 ...   356- ... F- FGXL     026       033        023

n FG ø1,6mm 806 316 200 504 ...   356- ... SF- FGXL     026       033        023

n FG ø1,6mm 806 316 200 494 ...   356- ... UF- FGXL    026       033        023

opt. 100.000 -150.000 rpm

023

13,0

2°

023

13,0

2°

Shank                                         

HP ø2,35mm      802 103 114 533 ...                 PR344KR-HPK

HP ø2,35mm      802 103 114 523 ...                               PR3044KR-HPK

HP ø2,35mm      802 103 114 513 ...                                             PR30044KR-HPK

opt. grün / green / verte 10.000 rpm • blau / blue / bleue 7.500 rpm • gelb / yellow / jaune 5.000 rpm

CeraGlaze FT  GalacticGold FT  

060

18,0

060

18,0

060

18,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Shank                                         

HP ø2,35mm      658 103 114 522 ..                       P1802KR-HPK

HP ø2,35mm      658 103 114 511 ...                 P1812KR-HPK

HP ø2,35mm      658 103 114 502 ...                 P1822KR-HPK

opt. grün / green / verte 10.000 rpm • gelb / yellow / jaune 8.000 rpm • rosa / pink / rose 5.000 rpm

060

18,0

060

18,0

060

18,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Hinweis: Das Abrichten der Polierer kann mit dem KR Tisch erfolgen.

Note: The polishers can be dressed on the KR table.

Indication: Les polissoirs sont ajustés sur table KR.
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Vástago / Gambo / Haste 1,6 mm 

Vástago / Gambo / Haste 2,35 mm 

Vástago / Gambo / Haste 2,35 mm 

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Nota: Se puede conseguir un mejor posicionamiento del pulidor con la mesa KR.

Nota: L'affilatura delle punte può essere effettuata tramite il tavolo KR.

Indicação: A rectificação de polidores pode ser efectuada com a mesa KR. 

opt. verde/ verde/ verde 10.000 rpm • amarillo/ giallo/ amarelo 8.000 rpm • rosa/ rosa/ rosa 5.000 rpmopt verde/ verde/ verde 10.000 rpm • azul/ blu/ azul 7.500 rpm • amarillo/ giallo/ amarelo 5.000 rpm

Pulir con la Mesa KR • Lucidanti per il tavolo KR • Instrumentos de polimento para a mesa KR 

CeraGlaze FT para cerámica, aleaciones no-preciosas y titanio

CeraGlaze FT per ceramica, leghe non preziose e titanio

CeraGlaze FT para cerâmica, ligas não preciosas e titânio

GalacticGold FT para aleaciones preciosas

GalacticGold FT per leghe preziose

GalacticGold FT para ligas preciosas

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Diamantes paralelos

Frese diamantate parallele

Diamantes paralelos

Diamantes cónicos

Frese diamantate coniche

Diamantes cónicos

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.16) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.16) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.16

Técnica de fresado • Tecnica di fresaggio • Técnica de fresagem
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Bearbeitung von vorgesintertem Zirkondioxid 

Trimming of pre-sintered zirconia

Façonnage d’oxyde de zircon pré-sintérisée

Geometrías de filos especialmente desarrolladas con un rebajado

de material particularmente suave y discos de diamante con un

grano fino aseguran una conformación preservadora de las super-

ficies. Los instrumentos seleccionados evitan daños o la fractura

de cristales en el dióxido de zirconio.

Geometria della parte tagliente sviluppata appositamente, con

moderato potere abrasivo e dischi diamantati con granulometria

fina permettono la realizzazione senza danneggiamento delle

superfici. Gli strumenti scelti impediscono il deterioramento e la

rottura dei cristalli del diossido di zirconio.

Geometria de corte especialmente desenvolvida para um desgas-

te extremamente suave e discos diamantados com grão fino, asse-

guram o tratamento cuidadoso das superfícies. Os instrumentos

seleccionados impedem a danificação e/ou o deslocamento de

cristais na superfície do dióxido de zircónio. 

Procesamiento de dióxido de zirconio pre-sinterizado 

Lavorazione del diossido di zirconio pre-sinterizzato 

Processamento de dióxido de zircónio pré-sinterizado
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Bearbeitung von vorgesintertem Zirkondioxid • Trimming of pre-sintered 
zirconia • Façonnage d’oxyde de zircon pré-sintérisée

Superflex
806 104 ...

n 358

Shank                    

HP         806.104. ...                                                 n 358.514.190            n 358.514.220

opt. 18.000 rpm 

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating
Granulation

Kopf/ Head Length /
Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

voll - full

0,13

100

voll - full

0,13

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating
Granulation

Kopf/ Head Length /
Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

voll - full

0,15

220

voll - full

0,15

Superflex
806 104 ...
n 327

Shank                    

HP         806.104. ...                                                 n 327.514.080            n 327.514.100

opt. 18.000 rpm

Shank     

HP               500 104 ...                                      198 110 ...            198 110 ...              289 110 ...              272 110 ...             274 110 ...              187 110 ...             201 110 ...              137 110 ...              292 110 ...

                     HF ...                        138SFE-         138SFE-          139SFE-          251SFE-          251SFE-          257SFE-         261SFE-          293SFE-         295SFE-

                                                              016                023                  023                 023                 040                 023                 023                 023                 023

008 - 023 opt. 25.000 rpm / 025 - 045 opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

3,9

014

3,1

014

3,2

023

5,0

023

5,3

029

5,0

045

14,1

023

8,0

023

5,3

008

4,2

016

8,0

023

8,0

023

8,0

023

6,5

023

17,0

023

14,0

023

16,0

023

16,0

040

11,5

Shank                                                                                                            

HP                500 104 ...                                  277 110 ...           277 110 ...           237 110 ...          237 110 ...           237 110 ...          237 110 ...             201 110 ...         141 110 ...            225 110 ...          196 110 ...

                       HF ...                     073SFE        073SFE-       077SFE-       077SFE-       L077SFE-      077SFE-       079SFE-    129SFE-         137SFE-       138SFE-

                                                             014               023               014               023               023              029                045             023                023              008

008 - 023 opt. 25.000 rpm / 025 - 045 opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
SFE Dentado cruzado, superfino • Dentatura incrociata superfina • Corte cruzado superfino

Procesamiento de dióxido de zirconio sinterizado • Lavorazione del diossido di
zirconio pre-sinterizzato • Processamento de dióxido de zircónio pré-sinterizado

ø 1/10 mm

L mm

ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/
Stratificazione/Cobertura

Largo/ Spessore /
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

completo-piena-completo

0,15

220

completo-piena-completo

0,15

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/
Stratificazione/Cobertura

Largo/ Spessore /
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,13

100

completo-piena-completo

0,13

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15
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014

3,1

MC073SFE
(277) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                        

HP            506 104 277 110...      MC073SFE-       014

opt. 25.000 rpm

008

4,2

016

8,0

023

8,0

MC138SFE
(198)

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                        

HP            506 104 198 110...      MC138SFE-       008        016        023

opt. 25.000 rpm

023

8,0

MC129SFE
(141) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                        

HP            506 104  141 110...      MC129SFE-       023

opt. 25.000 rpm

023

5,3

MCL077SFE
(237) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                        

HP            506 104 237 110...      MCL077SFE-     023

opt. 25.000 rpm

023

8,0

MC139SFE
(289) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                        

HP            506 104 289 110...      MC139SFE-      023

opt. 25.000 rpm

Shank                    

HP         506 104 272 110 ...     MC251SFE-           023

HP         506 104 274 110 ...     MC251SFE-                                  040

opt. 25.000 rpm; -040 opt. 20.000 rpm

MC251SFE
(272/274) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

023

6,5

MC139SFE-023 MC251SFE-023 MC138SFE-023

Die Millennium Beschichtung sorgt für

eine Abrundung der Schneidekanten im

µm Bereich. Das reduziert die Anfangs-

aggressivität und verhindert das Hacken.

Ideal für vorgesintertes Zirkondioxid

ohne Brüche und Absplitterungen. 

The special Millennium coating leaves the

cutting edges rounder in the micron range.

This reduces the inicial aggressivity of the

cutters preventing them from jamming.

Ideal for pre-sintered zirconia without

chipping and breaking.

Le revêtement Millennium pourvoit l’ar-

rondi des arêtes coupantes dans la zone

µm. Par conséquent l’agressivité initiale

est réduite et il n’y a pas d’arrachement. 

Idéal pour dioxide de zircon pré-sintérisé

sans ruptures et détachements.

040

11,5

Bearbeitung von vorgesintertem Zirkondioxid • Trimming of pre-sintered 
zirconia • Façonnage d’oxyde de zircon pré-sintérisée

Millennium Cutter

Procesamiento de dióxido de zirconio sinterizado • Lavorazione del diossido di
zirconio pre-sinterizzato • Processamento de dióxido de zircónio pré-sinterizado

El revestimiento de Millennium permite

un redondeamiento de los cantos a nivel

micrométricos, reduciendo la agresividad

del instrumento al inicio de su utilización

y evitando daños en el material.

Ideal para repasar zirconio pre-sinterizado

sin que se produzcan fracturas o astillas.

Il rivestimento Millennium provvede un

arrotondamento degli spigoli incisivi nella

zona µm. In tale modo va ridotto l’aggres-

sività iniziale ed evitato lo strappamento.

Ideale per lo zirconio, senza fratture e

scheggiature.

O revestimento Millennium promove um

arredondamento de arestas cortantes,

ao nível do micrómetro. Isto reduz a

agressividade inicial e evita a formação

de fendas. 

Ideal para dióxido de zircónio pre-sinte-

rizado sem fracturas e lascas/ estilhaços.  

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm
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Instrumentos diamantados PM

Strumenti diamantati PM

Instrumentos diamantados PM

Los instrumentos diamantados gal-

vanizados y discos diamantados, así

como diamantes sinterizados con

enlace metálico, cerámico y orgáni-

co, ofrecen una amplia selección

para las distintas aplicaciones.

Instrumentos diamantados galva-

nizados: Las cuatro alternativas de

granulometrias permiten trabajar

sobre los diferentes materiales.

Las granulometrias especiales para

resinas reducen el esfuerzo al pulir.

Los discos de diamante con groso-

res y diámetros diferentes hacen

posible la obtención de las prepara-

ciones deseadas en cerámica y

composite.

Diamantes sinterizados:

El SuperMax facilita el trabajo 

gracias a su enlace orgánico

Los AllCeramic SuperMax con 

enlace cerámico son especialmente

apropiados para cerámica.

Los diamantes sinterizados con 

enlace metálico disponibles en cua-

tro granulometrias, tanto para cerá-

mica 

como para metales preciosos y no

preciosos, permiten obtener una

perfecta preparación de los mate-

riales.

Gli strumenti diamantati galvanici, 

i dischi diamantati e i diamanti sin-

terizzati a legante metallico, cera-

mico e organico offrono una vasta

gamma di possibili impieghi.

Strumenti diamantati galvanici: 

Le quattro diverse granulometrie

permettono all'utente di fare una

scelta mirata in base al materiale da

lavorare.

Grazie alle granulometrie speciali

per i materiali sintetici il tempo di

molaggio si riduce notevolmente.

I dischi diamantati di spessori e 

diametri diversi permettono una

modellazione precisa della cerami-

ca e dei compositi.

Diamantati sinterizzati:

SuperMax a legante organico age-

vola la lavorazione.

SuperMax AllCeramic è particolar-

mente indicato per la lavorazione

della ceramica.

Gli strumenti diamantati sinterizzati

a legante metallico in quattro gra-

nulometrie diverse per la ceramica,

i metalli nobili e i metalli non nobili

consentono di lavorare ogni tipo di

materiale in modo corretto.

Instrumentos de diamante galva-

nizados e discos diamantados, bem

como diamantes sinterizados com

ligação metálica, cerâmica ou orgâ-

nica, oferecem uma vasta possibili-

dade de selecção para as mais

variadas aplicações.

Instrumentos diamantados 

galvanizados: 

Quatro tamanhos de grão diferen-

tes possibilitam uma escolha ade-

quada ao tipo de material.

Grãos especiais para resinas acríli-

cas facilitam substancialmente o 

desgaste.

Discos diamantados de diferentes

espessuras e dimensões permitem

a modelagem optimizada de cerâ-

mica e resina composta.

Diamantes sinterizados:

O SuperMax, com ligação orgânica

facilita o trabalho.

Os AllCeramic SuperMax, são,

graças à sua ligação cerâmica, espe-

cialmente adequados para cerâmi-

ca.

Diamantes sinterizados de ligação

metálica, em quatro grãos diferen-

tes, para cerâmica, metal precioso 

e a técnica de metal não precioso

possibilitam um processamento

adequado ao material. 
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Formenübersicht • Form overview • Vue d’ensemble des formes
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Schaft/shank/tige FG Schaft/shank/tige HP
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Vástago/Gambo/Haste  FG       

Botón 1.6

Palla a punta

Botão

Vástago/Gambo/Haste  HP          

Pelota rugby alargada 1.8

Gemma

Ovo

Redondo 1.8

Rotondo 

Redonda

Cono, bordes cortantes 1.8

Cono, a taglio laterale

Cónica, cortante aos lados

Cono, punta redondeada 1.9

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda

Cono, puntiagudo 1.9

Cono a punta 

Cónica, pontiaguda

Llama  1.9

Fiamma  

Chama

Llama largo  1.9

Fiamma lungo

Chama longa

Cilindro, punta redondeada 1.9

Cilindro con punta arrotondata

Cilíndrica, ponta redonda

Pelota rugby alargada 1.6

Gemma

Ovo

Redondo, largo 1.6

Rotondo, lungo

Esférica, longa

Cono, canto redondeado 1.7

Cono con bordo arrotondato

Cónica, canto arredondado

Cono, punta redondeada 1.7

Cono con punta arrotondata

Cónica, ponta redonda

Cono, puntiagudo 1.7

Cono a punta

Cónica, pontiaguda

Torpedo 1.7

Torpedo

Torpedo

Cilindro, punta redondeada 1.7

Cilindro con punta arrotondata

Cilíndrica, ponta redonda

Palatino 1.7

Palatale 

Palatina

Cuadro de modelos • Riassunto delle forme • Quadro de formas
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K369

(263)
Knospe

Bud

Bouton

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

025

5,5

Shank                    

FG   n  K806 314 263 514...   K369 - ... F    - FG          025

FG   n  K806 314 263 504...   K369 - ... SF  - FG          025

FG   n   K806 314 263 494...   K369 - ... UF -FG          025

opt. 200.000 rpm

012

3,0

K379L 

(277)
Eiform

Egg

Oeuf (Ovoide)

Shank            

FGL  n  K806 315 277 514 ...   K379L - ... F -FGL       012

opt. 200.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - Longueur

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Z-Cut Diamantinstrumente FG

IPS e.max® Lithium-Disilikat-Glaskeramik

und Zirkondioxid sind zur Zeit der

Standard der Vollkeramiktechnik. 

Die physikalischen Eigenschaften stel-

len höchste Anforderungen an die

Instrumente. Insbesondere die Härte

von monolytischen Einheiten reduziert

die Lebensdauer der Diamantschleifer. 

Die Z-Cut Instrumente besitzen eine

besonders feste Bindung, das verhin-

dert das Herausbrechen der Körnung. 

Das Z-Cut Diamantkorn besitzt die

höchste Härte unter den Diamanten.

Das sorgt für eine unerreichte

Lebensdauer und Wirtschaftlichkeit. 

IPS e.max ® ist ein eingetragenes Warenzeichen der

Ivoclar-Vivadent AG, Schaan Liechtenstein.

Z-Cut diamond instruments FG 

IPS e.max® lithium-disilicate glass-ceram-

ic and zirconia are the state-of-the art

materials for the all-ceramic technique. 

The physical properties place the highest

demands on instruments. The hardness of

monolithic units, in particular, reduces the

service life of the diamond instruments. 

Z-Cut instruments have a very strong bon-

der that prevents the grit particles break-

ing out. 

The Z-Cut diamond grit has the highest

hardness among diamonds. This ensures

an unmatched service life and efficiency. 

IPS e.max® is a registered Liechtenstein trademark

of Ivoclar-Vivadent AG, Schaan. 

Instruments Z-Cut  

La vitrocéramique au disilicate de lithium 

IPS e.max® et le dioxyde de zirconium représen-

tent actuellement le standard de la technique

céramo-céramique.

Du fait des propriétés physiques, les instru-

ments sont soumis à des exigences très élevées.

En particulier, la dureté des unités monoli-

thiques réduit la durée de vie des instruments

diamantés.

Les instruments Z-Cut ont une liaison particu-

lièrement forte, ce qui empêche la rupture des

grains. 

Le grain diamanté de Z-Cut a la dureté la plus

élevée parmi les diamants. Cela permet d’avoir

une durée de vie inégalée et une rentabilité 

enorme.

IPS e.max® est une marque déposée d'Ivoclar

Vivadent AG, Schaan, Liechtenstein.

K801L

(697)  
Rund, lang

Long Round

Rond, long

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

014

Shank                    

FG   n  K806 314 697 514...   K801L- ... F -    FG          014

FG   n  K806 314 697 504...   K801L- ... SF-   FG         014

FG   n   K806 314 697 494...   K801L- ... UF- FG        014

opt. 200.000 rpm

K859L-010F-FG

Wird die Turbine auf die normale Art gehal-

ten, kann zuviel Druck auf das zu bearbei-

tende Material entstehen. 

If the turbine is held in the normal manner,

this can lead to too much force being exerted

on the material being processed.

Si la turbine est tenue de la façon normale, il peut s'exer-

cer une pression excessive sur le matériau à usiner.

Mit der Griffelhaltung wird der

Anpressdruck reduziert und Schäden am

Material werden so verhindert.

The pen posture reduces downforce and thus

prevents damaging the material.

Le support de crayon permet de réduire la pression d'ap-

plication et d'éviter d'endommager le matériau.

⊗ ✔

Si la turbina se sostiene de la forma normal

se puede ejercer una presión excesiva sobre

el material a procesar .

Tenendo la turbina in modo normale è possi-

bile che si formi una pressione eccessiva sul

materiale da lavorare.

Se a turbina é segurada normalmente, pode ocorrer

muita pressão sobre o material a trabalhar.

Con el agarre de estilete se reduce la pre-

sión y se evitan los daños en el material.

Con il supporto del perno si riduce la pressio-

ne di applicazione e si evita quindi di danneg-

giare il materiale.

Com a posição de caneta, a pressão é reduzida, evitando-

se assim danos ao material.

Redondo, largo

Rotondo, lungo

Esférica, longa

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Instrumento Z-Cut 

IPS e.max® La vitrocerámica de disilicato

de litio y el dióxido de circonio son lo

último en tecnología de cerámica. Las

caracteristicas delos materiales

requieren mas prestaciones de los ele-

mentos. 

Además, la dureza de las unidades

monolíticas reduce la durabilidad de los

instrumentos de corte de diamante. 

Los instrumentos Z-Cut tienen una

unión especialmente fuerte que evita la

rotura de los granos. El grano de dia-

mante Z-Cut presenta la más elevada

dureza entre los diamantes. 

Esto garantiza una vida útil y una renta-

bilidad inigualables. 

IPS e.max® es una marca registrada de la empresa

Ivoclar-Vivadent AG, Schaan Liechtenstein.

Strumenti Z-Cut 

IPS e.max® La vetroceramica al disilicato

di litio e l'ossido di zirconio sono al

momento lo standard della tecnica della

ceramica e le proprietà fisiche del mate-

riale mettono a dura prova gli strumenti

usati per la sua lavorazione.

Specialmente la durezza degli elementi

monolitici riduce notevolmente la durata

nel tempo degli strumenti diamantati. 

Gli strumenti Z-Cut hanno un legante

molto stabile che impedisce la rottura dei

grani e i diamanti usati per la parte abra-

siva sono i più duri tra i diamanti disponi-

bili. 

Ciò permette di ottenere una durata nel

tempo e una convenienza economica

senza precedenti dello strumento.

IPS e.max® è un marchio registrato di 

Ivoclar-Vivadent AG, Schaan Liechtenstein. 

Instrumentos Z-Cut 

A cerâmica de vidro IPS e.max® em disilicato de

lítio e o zircónio são os materiais padrão na téc-

nica de cerâmica total. As suas propriedades

físicas exigem muito aos instrumentos. 

Especialmente a dureza de unidades monolíti-

cas, reduz significativamente a vida útil de ins-

trumentos de desgaste diamantados.

Os instrumentos Z-Cut possuem uma ligação

química extremamente forte, o que impede o

arrancamento do grão diamantado. 

O grão diamantado dos Z-Cut é o mais duro

entre os diamantes. Isto garante uma vida útil

prolongada e elevada rentabilidade. 

IPS e.max® é uma marca registada da Ivoclar-

Vivadent AG, Schaan Liechtenstein.

Botón

Palla a punta

Botão

Huevo

Gemma

Ovo
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Shank                                     

HP    n K806 104 277 514 ...  K379 - ... F - HP             014

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

014

3,0

K379
(277)
Eiform

Egg

Oeuf

Shank                                     

HP    n K806 104 172 524 ...  K847S - ... M - HP         014

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

014

7,6

K847S
(172)
Konus, Seite schneidend

Taper Side Cutting

Cône, coupant laterale

Shank                                     

HP    n K806 104 001 524 ...  K801 - ... M - HP           021

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

021

-

K801 
(001)
Rund

Round

Rond

Shank                                     

HP    n K806 104 277 524 ...  K379 - ... M - HPA        023

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

023

4,2

K379
(277)
Eiform

Egg

Oeuf

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Z-Cut Diamantinstrumente HP

Innovative Hochleistungskeramiken

haben sich als Werkstoff der Zukunft in

der prothetischen Zahnmedizin heraus-

kristallisiert. Die besonderen

Eigenschaften, speziell die immer härter

werdenden Varianten der

Hochleistungskeramiken, stellen extre-

me Anforderungen an die Bearbeitung

und die dafür notwendigen

Instrumente. 

Das Design der Z-Cut Instrumente ist auf

die extreme Härte der neuen Keramiken

abgestimmt. Sie bieten deutlich längere

Standzeiten und eine deutlich höhere

Schleifleistung als Standardinstrumente. 

Z-Cut diamond instruments HP

Innovative high-performance ceramics

have emerged as materials of the future

in prosthetic dentistry. The special proper-

ties, in particular the increasingly harder

versions of high-performance ceramics,

place extreme demands on preparation

and instruments required for preparation. 

The design of Z-Cut instruments is coordi-

nated to the extreme hardness of the new

ceramics. This provides much longer ser-

vice lives and a much higher cutting

capacity than standard instruments. 

Z-Cut Instruments diamantés HP

Des céramiques innovantes de hautes perfor-

mances ont émergé en tant que matériau

d‘avenir en prothèse dentaire. Les propriétés

particulières, liées notamment à l‘utilisation de

variantes de céramiques de hautes perfor-

mances toujours plus dures imposent des exi-

gences extrêmes au traitement et donc aux ins-

truments nécessaires.

La conception des instruments Z-Cut est adap-

tée à l'extrême dureté des nouvelles céra-

miques. Ils offrent une durée de vie nettement

prolongée et une performance de coupe beau-

coup plus élevée que les instruments standard.

K379-014F-HP K859-018F-HP

K
8

6
3

-0
1

0
M

-H
P

K
3

7
9

-0
1

4
F-

H
P

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K379
(277)
Huevo

Gemma

Ovo

K847S
(172)
Cono, bordes cortantes

Cono, a taglio laterale

Cónica, cortante aos lados

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K801 
(001)
Redondo

Rotondo

Esférica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K379
(277)
Huevo

Gemma

Ovo

Instrumento diamantado Z-Cut HP

Las nuevas cerámicas de alto rendimien-

to se han cristalizado como material del

futuro para las prótesis dentales. Las

características especiales, en particular,

las variantes cada vez más duras de las

cerámicas de alto rendimiento, plantean

exigencias extremas en las preparacio-

nes y en los instrumentos necesarios

para ellas. 

El diseño de los instrumentos Z-Cut con

su extrema dureza, está hecho acorde

con las nuevas cerámicas. Este instru-

mento ofrece una mayor vida útil y una

claro y elevado rendimiento de corte

como instrumentos estándar. 

Strumenti diamantati Z-Cut HP

Le innovative ceramiche ad alte presta-

zioni si sono stabilite come il materiale 

per il futuro nella odontoiatria protesica.

Le speciali proprietà, in particolar modo le

sempre più dure varianti delle ceramiche

ad alte prestazioni, pongono delle estre-

me esigenze per la loro lavorazione 

e ai relativi necessari strumenti. 

Il design degli strumenti Z-Cut è calibrato

all'estrema durezza delle nuove cerami-

che. Gli strumenti hanno così una notevo-

le maggiore durata nel tempo e maggiore

capacità di taglio degli strumenti standard.

Z-Cut Instrumentos diamantados em PM

As novas cerâmicas de alta performance emer-

gem no campo de prótese dentária como o

material do futuro. As propriedades específicas

das mesmas, em especial das suas variantes

com dureza cada vez mais elevada, colocam

exigências extremas no seu processamento e

aos instrumentos necessários. O design dos ins-

trumentos Z-Cut foi desenvolvido e harmoniza-

do para a extrema dureza das novas cerâmicas.

Estes instrumentos garantem uma capacidade

de desgaste e vida útil consideravelmente mais

elevadas do que instrumentos standard.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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K850
(199)
Konus, rund 

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

018

10,0

Shank                                   

HP    n  K806 104 199 524...   K850- ... M-HP        018      023

HP    n  K806 104 199 514...   K850- ... F -HP         018          

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

023

10,0

K856
(198)
Konus, rund 

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

016

8,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 198 524...   K856- ... M-HP        016     018

HP    n  K806 104 198 514...   K856- ... F -HP         016     018

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

018

8,0

K859
(166)
Konus spitz 

Needle 

Cône pointu

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

018

10,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 166 514...   K859- ... F -HP         018

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm

K861
(248)
Flamme 

Flame 

Flamme

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

014

6,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 248 514...   K861- ... F -HP         014

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

K881
(141)
Zylinder rund

Round End Cylinder

Cylindre à bout arrondi

016

7,0

Shank                                     

HP    n  K806 104 141 524...   K881- ... M-HP        016

HP    n  K806 104 141 514...   K881- ... F -HP         016

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

K861L
(250)
Flamme lang 

Flame long

Flamme long

024

10,0

Shank                                    

HP    n  K806 104 250 524...   K861L- ... M-HP      024

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm

Shank                                   

HP    n K806 104 250 524 ...  K863- ... M - HP          010

HP    n K806 104 250 514 ...  K863- ... F - HP                        012

opt. 18.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

010

10,0

012

10,0

K863
(250)
Flamme

Flame

Flamme

Bearbeitung von gehipptem (gesintertem) Zirkondioxid, Lithium-Disilikat

Trimming of sintered zirconia, lithium disilicate

Façonnage d’oxyde de zircone du type HIP, disilicate de lithium

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Die normale Haltung des Handstückes

ermöglicht zuviel Druck auf das zu bearbei-

tende Material. 

Normal holding of the handpiece can exert too

much force on the material being processed.

La tenue régulière de la pièce à main exerce une pression

excessive sur le matériau à usiner.

Die Griffelhaltung reduziert den Anpress-

druck und verhindert so Schäden am

Material. 

The pen posture reduces downforce and thus

prevents damaging the material.

Le support de crayon réduit la pression d'application et

évite d'endommager le matériau.

⊗ ✔

El agarre normal de la pieza de mano per-

mite ejercer más presión sobre el material a

procesar.

La posizione normale del manipolo provoca una

pressione eccessiva sul materiale da lavorare.

A posição normal da peça de mão exerce pressão demais

sobre o material a trabalhar.

El agarre de estilete reduce la presión y

evita así los daños en el material.

Il supporto del perno riduce la pressione di

applicazione e impedisce quindi di danneg-

giare il materiale.

A posição de caneta reduz a pressão de contacto, 

evitando-se assim danos ao material.

Cono, punta redondeada

Cono con punta arrotondata

Cónica, ponta redonda

Repasado de dióxido de zirconio sinterizado, disilicato de litio
Lavorazione dell'ossido di zirconio pressato isostaticamente a caldo (sinterizzato), disilicato di litio

Processamento de dióxido de zircónio prensado isostaticamente a quente (sinterizado), Disilicato de lítio

Cono, punta redondeada

Cono con punta arrotondata

Cónica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K859
(166)
Cono, puntiagudo

Cono a punta

Cónica, pontiaguda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K861
(248)  
Llama 

Fiamma 

Chama

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

K861L
(250)  
Flamme lang 

Flame long

Flamme long

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Cilindro, punta redondeada

Cilindro con punta arrotondata

Cilíndrica, ponta redonda

K861L
(250)  
Llama, largo 

Fiamma, lunga

Chama, longa

K863
(250)
Llama  

Fiamma 

Chama 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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012

1,5

014

1,5

016

1,5

018

1,5

021

2,0

023

2,0

040

1,5

050

2,0

009 010 012 014 016 018 021 023 029 035

801      
(001)
Rund

Round

Rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                                                                                                                                   

HP         806 104 001 524 ...    801 - ... M - HP              009           010           012          014           016           018           021          023           029          035

opt. 30.000 rpm, > 023-035 20.000 rpm

805
(010)  
Umgekehrter Kegel 

Inverted Cone

Cône renversé

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                                                                                                      

HP         806 104 010 524 ...    805 - ... M - HP              012           014           016          018           021           023          040         050

opt. 40.000 rpm, > 023 -035 30.000 rpm, > 035 20.000 rpm

807
(225)
Umgekehrter Kegel 

Inverted Cone

Cône renversé

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Diamantschleifinstrumente • Diamond Grinding Instruments • Fraises diamantées de laboratoire

805-014M-HP

018

0,7

023

0,8

808
(014)
Umgekehrter Kegel 

Inverted Cone

Cône renversé

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                     

HP         806 104 014 524 ...    808 - ... M - HP              018           023

opt. 30.000 rpm

809
(019)
Umgekehrter Kegel mit Ansatz

Inverted Cone with Collar

Cône renversé avec extension

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                     

HP         806 104 019 524 ...    809 - ... M - HP              023

opt. 30.000 rpm

016

4,0

018

5,0

023

6,0

Shank                    

HP         806 104 225 524 ...    807 - ... M - HP              016           018          023

opt. 30.000 rpm

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514

n        M              Ohne Ring/Without ring/Sans bague                    Standard/Standard/Standard                          110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Grüner Ring/Green ring/Bague verte                    Grob/Coarse/Gros                                          135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Schwarzer Ring/Black ring/Bague noire                Supergrob/Supercoarse/Supergros                 180 µm                                     ISO No. 544

023

3,5

Shank                                     

HP    n 806 104 277 534 ...    379 - ... C - HP               014

HP    n 806 104 277 514 ...    379 - ... F - HP                014

opt. 30.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

014

3,0

379      
(277)
Eiform

Egg

Oeuf

Shank                                     

HP        806 104 277 524 ...    379 - ... M - HPA           023

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

023

4,2

379      
(277)
Eiform

Egg

Oeuf

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

379      
(277)
Pelota rugby alargada

Gemma

Ovo  

379      
(277)
Pelota rugby alargada

Gemma

Ovo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Instrumentos diamantados PM•Strumenti diamantati per manipolo•Instrumentos de diamante PM

801       
(001)
Redondo 

Rotondo 

Redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

805
(010) 
Cono invertido

Cono invertito

Cone invertido

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

807
(225)  
Cono invertido

Cono invertito

Cone invertido

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

808
(014)
Cono invertido

Cono invertito

Cone invertido

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

con extensión

con estensione

Cone invertido, com colar diamantado

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514

          M              Sin anillo/Senza anello/Sem anél                          Estándar/Standard/Médio                              110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Anillo verde/Anello verde/Anél verde                    Grueso/Grossa/Grosso                                   135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Anillo negro/Anello nero/Anél preto                     Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso          180 µm                                     ISO No. 544
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Shank                                     

HP         806 104 022 524 ...    812 - ... M - HP              025           050

opt. 20.000 rpm

Diamantschleifinstrumente • Diamond Grinding Instruments • Fraises diamantées de laboratoire

825-080M-HP

830-070SC-HP

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514

n        M              Ohne Ring/Without ring/Sans bague                    Standard/Standard/Standard                          110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Grüner Ring/Green ring/Bague verte                    Grob/Coarse/Gros                                          135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Schwarzer Ring/Black ring/Bague noire                Supergrob/Supercoarse/Supergros                 180 µm                                     ISO No. 544

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

025

1,5

050

2,0

830
(238)
Birne

Pear

Poire

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                     

HP    n  806 104 238 544 ...    830 - ... SC - HP             070

opt. 15.000 rpm

070

12,5

825
(304)
Linse

Knife Edge

Lentille

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

812       
(022)
Umgekehrter Kegel, Seite schneidend

Inverted Cone, Side cutting

Cône renversé, bout lisse

018

0,8

025

0,9

040

1,1

050

1,5

Shank                                               

HP         806 104 304 524 ...    825 - ... M - HP              018           025           040         050

opt. -018 30.000 rpm, > -023 20.000 rpm

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

835
(109)  
Zylinder

Flat End Cylinder 

Cylindre à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

008

4,0

010

4,0

012

4,0

016

4,0

021

5,0

025

6,0

Shank                                                                                                        

HP         806 104 109 524 ...   835 - ... M - HP              008           010           012          016           021           025

opt. 30.000 rpm, 025 20.000 rpm

837
(111)
Zylinder 

Flat End Cylinder 

Cylindre à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

016

7,0

018

8,0

033

8,0

040

9,0

050

7,0

Shank                                                               

HP         806 104 111 524 ...   837 - ... M - HP              016           018           033         040          050

opt. 30.000 rpm, > 023 20.000 rpm

825
(304)
Linse

Knife Edge

Lentille

080

1,5

Shank                                            

HP    806 104 304 524 ...    825 - ... M - HP              080

n HP     806 104 304 514 ...    825 - ... F - HP                080

opt. 15.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

830
(238)
Pera

Pera

Pêra

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

825
(304)
Lenteja

Lente

Lentilha

Flancos recubiertos
Ricopertura esterna
diamantado nas faces de trabalho

Instrumentos diamantados PM•Strumenti diamantati per manipolo•Instrumentos de diamante PM

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514

          M              Sin anillo/Senza anello/Sem anél                          Estándar/Standard/Médio                              110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Anillo verde/Anello verde/Anél verde                    Grueso/Grossa/Grosso                                   135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Anillo negro/Anello nero/Anél preto                     Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso          180 µm                                     ISO No. 544

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

825
(304)
Lenteja

Lente

Lentilha

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14

835
(109)  
Cilindro, punta plana 

Cilindro a testa piatta

Cilíndrica, ponta plana

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

837
(111)
Cilindro 

Cilindro a testa piatta

Cilíndrica, ponta plana 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Cono invertido, flancos diamantados

Cono invertito, lati diamantati

Cone invertido, cortante aos lados

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514

n        M              Ohne Ring/Without ring/Sans bague                    Standard/Standard/Standard                          110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Grüner Ring/Green ring/Bague verte                    Grob/Coarse/Gros                                          135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Schwarzer Ring/Black ring/Bague noire                Supergrob/Supercoarse/Supergros                 180 µm                                     ISO No. 544

Diamantschleifinstrumente • Diamond Grinding Instruments • Fraises diamantées de laboratoire

842KR
(158)
Zylinder, Kante rund

KR Cylinder, Modified Shoulder 

Cylindre bout arrondi

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

023

15,0

Shank                                     

HP    n  806 104 158 534 ...   842KR - ... C - HP          023

opt. 30.000 rpm

842R
(143)
Zylinder, rund

Round Cylinder 

Cylindre rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

018

12,0

Shank                                     

HP         806 104 143 524 ...   842R - ... M - HP            018

HP    n  806 104 143 534 ...   842R - ... C - HP             018

opt. 30.000 rpm

848L
(175)
Konus, lang

Long Flat End Taper

Cône long rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm  

023

15,0

Shank                                     

HP    n  806 104 175 534 ...   848L - ... C - HP             023

HP    n   806 104 175 544 ...   848L - ... SC - HP           023

opt. 30.000 rpm

848A
(184)
Konus, Seite schneidend

Taper, Side Cutting 

Cône, coupant laterale

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

040

9,0

Shank                                    

HP         806 104 184 524 ....  848A - ... M - HP           040

opt.20.000 rpm

845
(170)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

008

4,0

010

4,0

018

5,0

Shank                                     

HP         806 104 170 524 ...   845 - ... M - HP              008           010           018

opt. 30.000 rpm

847
(172)
Konus, flach

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

025

7,0

033

8,0

Shank                                     

HP         806 104 172 524 ...   847 - ... M - HP              025           033

opt. 20.000 rpm

848
(173)
Konus, flach

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

018

10,0

040

9,0

Shank                                               

HP         806 104 173 524 ...   848 - ... M - HP              018           040

HP    n  806 104 173 534 ...   848 - ... C - HP               018

opt. 30.000 rpm, > 035 20.000 rpm

846
(171)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

025

7,0

Shank                                     

HP    n  806 104 171 524 ...   846 - ... M - HP              025

opt. 20.000 rpm

849
(196)
Konus, rund 

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                     

HP        806 104 196 524 ...   849 - ... M - HP             009

opt. 30.000 rpm

009

4,0

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

848A
(184)
Cono, bordes cortante

Cono a testa liscia

Cónica, ponta plana, cor-

tante aos lados

846
(171)
Cono

Cono 

Cónica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

845
(170)
Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514

          M              Sin anillo/Senza anello/Sem anél                          Estándar/Standard/Médio                              110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Anillo verde/Anello verde/Anél verde                    Grueso/Grossa/Grosso                                   135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Anillo negro/Anello nero/Anél preto                     Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso          180 µm                                     ISO No. 544

Instrumentos diamantados PM•Strumenti diamantati per manipolo•Instrumentos de diamante PM

842KR
(158)
Cilindro, bordes redondeado

Cilindro a bordo rotondo

Cilíndrica, borda arredondada

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

842R
(143)
Cilindro, punta redondeada

Cilindro a punta rotonda

Cilíndrica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

848L
(175)
Cono, largo, punta redondeada

Cono lungo a punta rotonda

Cónica, longa, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

847
(172)
Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm 848
(173)
Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Flancos recubiertos
Ricopertura esterna
diamantado nas faces de trabalho

849
(196)
Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14
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Shank                                                              

HP         806 104 198 524 ...   856 - ... M - HP             016                             025             

HP    n  806 104 198 534 ...     856 - ... C - HP                                 023                           040

HP    n   806 104 198 544 ...     856 - ... SC - HP                               023                           040

opt. 30.000 rpm, > -023 20.000 rpm

Shank                                     

HP        806 104 198 524 ...   854R - ... M - HP           033           040

opt. 20.000 rpm

Shank                                                              

HP        806 104 199 524 ...   850 - ... M - HP              014           016           025         040

HP    n 806 104 199 524 ...   850 - ... C - HP                                                  025

opt. 30.000 rpm, -040 20.000 rpm

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514

n        M              Ohne Ring/Without ring/Sans bague                    Standard/Standard/Standard                          110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Grüner Ring/Green ring/Bague verte                    Grob/Coarse/Gros                                          135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Schwarzer Ring/Black ring/Bague noire                Supergrob/Supercoarse/Supergros                 180 µm                                     ISO No. 544

Diamantschleifinstrumente • Diamond Grinding Instruments • Fraises diamantées de laboratoire

856
(198)
Konus, rund

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

854
(172)
Konus, flach

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

050

8,0

Shank                                     

HP        806 104 172 524 ...   854 - ... M - HP             050

opt. 20.000 rpm

850-014M-HP 856-025M-HP

850
(199)
Konus, rund 

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

014

10,0

016

10,0

025

10,0

040

9,0

852
(164)
Konus, spitz

X-mas Tree

Cône pointu

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                                              

HP         806 104 164 524 ...   852 - ... M - HP             010           023           037

opt. 30.000 rpm, > 035 20.000 rpm

010

4,0

023

6,0

037

7,0

854R
(198)
Konus, rund

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

033

9,0

040

9,0

016

7,0

023

12,0

025

8,0

040

14,0

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

Shank                                     

HP    n   806 104 166 514 ...   859 - ... F - HP               018

HP         806 104 166 524 ...   859 - ... M - HP              018

opt. 30.000 rpm

012

8,0

016

8,0

858
(165)
Konus, spitz

Needle

Cône pointu

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                     

HP    n   806 104 165 514 ...   858 - ... F - HP                                 016

HP         806 104 165 524 ...   858 - ... M - HP              012           016

opt. 30.000 rpm

859
(166)
Konus, spitz

Needle

Cône pointu

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

859-018F-HP

018

10,0

Shank                                     

HP         806 104 199 524 ...   856L - ... M - HP            018

opt. 30.000 rpm

856L
(199)
Konus, rund, lang 

Long Round End Taper

Cône long rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

018

9,0

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514

          M              Sin anillo/Senza anello/Sem anél                          Estándar/Standard/Médio                              110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Anillo verde/Anello verde/Anél verde                    Grueso/Grossa/Grosso                                   135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Anillo negro/Anello nero/Anél preto                     Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso          180 µm                                     ISO No. 544

Instrumentos diamantados PM•Strumenti diamantati per manipolo•Instrumentos de diamante PM

856
(198)
Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

854
(172)
Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

850
(199)
Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

852
(164)
Cono, puntiagudo

Cono triangolare

Cônica, pontiaguda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

854R
(198)
Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14

858
(165)
Cono, puntiagudo

Cono a punta

Agulha 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

859
(166)
Cono, puntiagudo

Cono a punta

Agulha 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Cono, punta redondeada, largo

Cono lungo, con punta arrotondata

Cónica, longa, ponta redonda
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Shank                                     

HP         806 104 250 524 ...   863 - ... M - HP              010           012           016

HP    n  806 104 250 534 ...   863 - ... C - HP                                 012           016

opt. 30.000 rpm

Shank                                     

HP         806 104 245 524 ...     890 - ... M - HP              016

opt. 30.000 rpm

Shank                                               

HP         806 104 141 524 ...   881 - ... M - HP              016           025           040

opt. 30.000 rpm, > -023 20.000 rpm

Shank                                     

HP    n  806 104 275 544 ...   862 - ... SC - HP             060

opt. 15.000 rpm

Shank                                      

HP         806 104 248 524 ...   861 - ... M - HP              014

opt. 30.000 rpm

Shank                                     

HP    n   806 104 275 544 ...   860 - ... SC - HP             060           085

opt. 20.000 rpm, -085 15.000 rpm

Shank                                     

HP         806 104 247 524 ...   860 - ... M - HP              010           012           016

opt. 30.000 rpm

Diamantschleifinstrumente • Diamond Grinding Instruments • Fraises diamantées de laboratoire

860
(247)
Flamme

Flame

Flamme

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

861
(248)
Flamme

Flame

Flamme

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

860
(275)
Granate 

Grenade

Grenade

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

010

4,0

012

5,0

016

5,0

060

12,5

085

16,0

014

6,0

060

14,0

862
(275)
Granate 

Grenade

Grenade

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Shank                                      

HP         806 104 274 524 ...   862 - ... M - HP              030

opt. 20.000 rpm

030

8,0

862
(274)
Flamme

Flame

Flamme

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

863
(250)
Flamme

Flame

Flamme

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

010

10,0

012

10,0

016

10,0

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514

n        M              Ohne Ring/Without ring/Sans bague                    Standard/Standard/Standard                          110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Grüner Ring/Green ring/Bague verte                    Grob/Coarse/Gros                                          135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Schwarzer Ring/Black ring/Bague noire                Supergrob/Supercoarse/Supergros                 180 µm                                     ISO No. 544

890
(245)
Granate

Grenade

Grenade

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

016

3,5

881
(141)
Zylinder, rund

Round End Cylinder

Cylindre à bout arrondi

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

016

7,0

025

7,0

040

9,0

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

Shank                                     

HP         806 104 250 524 ...   861L - ... M - HP            024

opt. 30.000 rpm

861L
(250)
Flamme lang

Flame, long

Flamme long

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

024

10,0

Shank                                     

HP         806 104 068 524 ...     909 - ... M - HP              050

opt. 20.000 rpm

909
(068)
Reifen

Donut

Roue

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

050

2,0

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

909
(068)
Rueda 

Ruota

Roda 

Instrumentos diamantados PM•Strumenti diamantati per manipolo•Instrumentos de diamante PM

860
(247)
Llama 

Fiamma

Chama 

861
(248)
Llama 

Fiamma

Chama 

860
(275)
Granada

Granata 

Granada

862
(275)
Granada

Granata 

Granada

862
(274)
Llama 

Fiamma

Chama 

863
(250)
Llama 

Fiamma

Chama 

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514

          M              Sin anillo/Senza anello/Sem anél                          Estándar/Standard/Médio                              110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Anillo verde/Anello verde/Anél verde                    Grueso/Grossa/Grosso                                   135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Anillo negro/Anello nero/Anél preto                     Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso          180 µm                                     ISO No. 544

890
(245)
Granada 

Granata 

Granada

881
(141)
Cilindro, punta redondeada

Cilindro a testa rotonda

Cilíndrica, ponta redonda

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

861L
(250)
Llama largo 

Fiamma lungo

Chama longa

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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Shank                                     

HP    n  806 104 263 544 ...     369 - ... SC - HP               070

opt. 15.000 rpm

Shank                                     

HP         806 104 257 524 ...     366 - ... M - HP              012           016

opt. 30.000 rpm

Shank                                     

HP         806 104 257 524 ...     368 - ... M - HP                  023

opt. 30.000 rpm

Shank                                     

HP         806 104 266 524 ...     371 - ... M - HP                  055

opt. 20.000 rpm

070

12,0

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514

n        M              Ohne Ring/Without ring/Sans bague                    Standard/Standard/Standard                          110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Grüner Ring/Green ring/Bague verte                    Grob/Coarse/Gros                                          135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Schwarzer Ring/Black ring/Bague noire                Supergrob/Supercoarse/Supergros                 180 µm                                     ISO No. 544

Diamantschleifinstrumente • Diamond Grinding Instruments • Fraises diamantées de laboratoire

366
(257)
Knospe

Bud

Bouton

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

023

5,0

012

1,8

016

2,5

368
(257)
Knospe

Bud

Bouton

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

369
(263)
Knospe, rund, schlank

Bud, rounded, slender

Bouton, bout rond, élancée

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

055

12,0

371
(266)
Knospe, rund, lang

Bud, rounded, long

Bouton, bout rond, longue

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

Shank                                        

HP    n  T806 104 200 544 ...  856 - ... TSC - HP               023

opt. 30.000 rpm

Shank                                        

HP    n  T806 104 175 544 ...  848L - ... TSC - HP             023

opt. 30.000 rpm

856
(200)
Konus, rund

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

848L
(175)
Konus, lang

Long Flat End Taper

Cône long

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Perikymatienschleifer nach Oliver Brix 

Einfach in der Handhabung, genial in der

Wirkung! 

Mit dem TURBO Diamantinstrument ent-

stehen die Perikymatien

(Wachstumsrillen) in wenigen Sekunden.

Das Instrument wird dabei wellenförmig

über die Labialfläche geführt.

Perikymata Grinder by Oliver Brix

Easy to use with excellent results! 

Perikymata are created in a few seconds

using the TURBO diamond instrument. 

The instrument is moved over the labial

surface in a wave-like motion.

Instrument pour structurer des 

périkymaties selon Oliver Brix

Simple à manipuler, effet génial ! 

Avec cet instrument diamanté TURBO

sont produites en quelques secondes les

périkymaties (structures super -

ficielles de croissance). L’instrument est

passé sur la surface vestibulaire par un

mouvement ondulatoire. 

856-023TSC-HP

023

12,0

023

15,0

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514

          M              Sin anillo/Senza anello/Sem anél                          Estándar/Standard/Médio                              110 -120 µm                             ISO No. 524

n        C              Anillo verde/Anello verde/Anél verde                    Grueso/Grossa/Grosso                                   135 µm                                     ISO No. 534

n       SC            Anillo negro/Anello nero/Anél preto                     Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso          180 µm                                     ISO No. 544

Instrumentos diamantados PM•Strumenti diamantati per manipolo•Instrumentos de diamante PM

366
(257)
Pelota rugby punta redondeada

Palla a punta

Botão

368
(257)
Pelota rugby punta redondeada

Palla a punta

Botão

Pelota rugby, 

punta redondeada

Cono a estremità rotonda

Botão, ponta redonda, delgado

Pelota rugby alargada, 

punta redondeada

Cono lungo a estremità rotonda

Botão, ponta redonda, longo 

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Largura  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

856
(200)
Cono, punta redondeada

Cono a punta rotonda

Cónica, ponta redonda

848L
(175)
Cono, largo

Cono lungo

Cónica, longa

Instrumento para reproducir 

periquimatias Oliver Brix

¡Manejo sencillo, resultado genial!

Con el instrumento de diamante TURBO

se reproducen las periquimatias (surcos

de crecimiento) en pocos segundos. El

instrumento se pasa sobre la superficie

labial realizando unos movimientos

ondulantes. 

Strumento per la struttura 

dei perikymati secondo Oliver Brix

Semplice da usare, geniale nel risultato! 

Con gli strumenti diamantati TURBO è

possibile realizzare la struttura dei periky-

mati (scanalature di 

crescita) in pochi secondi, passando 

lo strumento in modo ondulato sulla

superficie vestibolare.

Modelador de periquimatias segundo

Oliver Brix

De fácil manejo, genial no efeito! 

Graças ao instrumento diamantado

TURBO conseguem-se modelar as peri-

quimatias (sulcos de crescimento) dentro

de poucos segundos. O instrumento é

conduzido com movimentos ondulares

sobre a superfície labial.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Largura  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

La
b

o
ra

to
ri

o
 •

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

 •
 L

a
b

o
ra

tó
ri

o







1.18 NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0 • nti@nti.de

Diamantstreifen 6 mm breit, einseitige Belegung
Diamond strips, 6 mm wide, single sided
Strips diamantés 6 mm larges couverte sur une seule face

n        M         Blaue Farbkodierung/Colour Code Blue/Code Coulour bleue                          Standard/Standard/Standard                 37 - 44 µm              ISO No. 524

n        F          Roter Farbkodierung/Colour Code Red/Code Coulour rouge                            Fein/Fine/Fin                                           30 - 40 µm              ISO No. 514

n        SF        Gelbe Farbkodierung/Colour Code Yellow/Code Coulour jaune                      Superfein/Superfine/Superfin                  10 - 20 µm              ISO No. 504

0,13

6,0

147,0

0,10

6,0

147,0

0,08

6,0

147,0

FS6-M

FS6-F 

FS6-SF

Farbkodierung/Colour Code/Code coulour

FS6-M, FS6-F, FS6-SF

                                                                                                                                                                                         

n             FS6 -M                                

n             FS6 -F                                                                                              

n             FS6 -SF                                                                                                                                                      

FS6-SO 22 + + 44 + + 44

Tiras diamantadas anchas con recubrimiento unilateral 
Strisce diamantate larghe, con un lato abrasivo
Tiras diamantadas largas, activas unilateralmente 

n        M         Codificación azul /codice blu /Código cromático azul                                    Estándar/standard/Médio                      37 - 44 µm              ISO No. 524

n        F          Codificación roja /codice rosso /Código cromático vermelho                          Fina/Fine/Fino                                         30 - 40 µm              ISO No. 514

n        SF        Codificación amarilla /codice giallo /Código cromático amarelo                     Superfina/Superfine/Superfino               10 - 20 µm              ISO No. 504

Grosor/Spessore /Espessura (mm)

Anchura/larghezza/ Largura (mm)

Longitud/lunghezza/Comprimento (mm)

Codificación por color / 

Codice colore / Código cromático
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SuperMax®                   1.37

AllCeramic SuperMax 1.38

Formenübersicht • Form overview • Vue d’ensemble des formes

Seite Page Page

Flex 1.22

PrimeCut SL

354

Diamantscheiben • Diamond Discs • Disques diamantés

Superflex 1.29

393

Superflex 1.29

396

Superflex 1.29

400

Superflex 1.30

405

Superflex 1.30

505

Superflex 1.31

605

Superflex 1.31

705

Flex 1.32

321

Flex                1.32, 1.33

345

Ultraflex 1.23

CeraShape

344

Ultraflex 1.23

366

367

Superflex         1.24, 1.25

350

351

352

Superflex 1.24

Brix Disc

160.2

Superflex 1.25

353

Superflex       1.26, 1.27

355

356

357

Superflex 1.27

358

Superflex 1.28

327, 363

361

Flex TURBO 1.33

362

Flex 1.33

C8-FG

Flex 1.34

321

Flex 1.34

365

Flex 1.35

378

AllCeramic Plus        1.39

AllCeramic Hybrid

Cuadro de modelos • Riassunto delle forme • Quadro de formas

Página Pagina Página

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Diamantes sinterizados 1.36

Diamanti sinterizzati 

Diamantes sinterizados

Piedra de limpieza 1.35

Pietra pulente 

Pedra de limpeza 
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La scelta opportuna dei dischi

diamantati per ogni operazione

di lavorazione su ceramiche,

ceramiche ibride e compositi

consente un'efficiente lavorazione.

La diamantatura UniMatrix® garantisce

una durata conveniente del prodotto,

in particolare dei bordi.

Le denominazioni dei dischi ne indi-

cano il grado di flessibilità:

Ultraflex: i dischi più flessibili con

spessore di 0,09 mm. 

Per contornatura di precisione e per il

taglio rapido dei canali di pressatura.

Superflex: dischi molto flessibili per

operazioni di separazione e contor-

natura di tutti i materiali. Sono ideali

per la lavorazione superficiale del-

l'oggetto. Sono disponibili in diversi

spessori.

Flex: dischi leggermente flessibili con

straordinaria stabilità di taglio.

PrimeCut SL ‒ sinterizzazione galvani-

ca marginale per tagliare rapidamente i

canali di colata.

Dischi metallici dai bordi sinterizzati

con elevata durata per la realizzazione

di monconi sfilabili.

Flex TURBO: identici ai dischi Flex, ma

con turbo a spirale.

Uma seleção apropriada de dis-

cos diamantados para cada tarefa

de processamento em cerâmicas,

cerâmicas híbridas e compósitos

permite um trabalho eficiente.

O revestimentos de diamante

UniMatrix® garante vida útil económica,

especialmente nas arestas.

As denominações dos discos indicam

a flexibilidade:

Ultraflex: los discos mais flexíveis na

espessura de 0,09 mm. 

Para o contorno fino e corte rápido de

canais de prensagem.

Superflex: discos muito flexíveis para

separação e contorno de todos os

materiais. Eles adaptam-se bem à

superfície do objeto a ser processado e

estão disponíveis em diferentes espes-

suras.

Flex: discos levemente flexíveis com

excelente estabilidade de corte. 

PrimeCut SL ‒ com borda sinterizada

por galvanização para corte rápido de

canais de fundição.

Discos com borda de diamante sinteri-

zado com vida útil longa para a con-

fecção de troquéis serrados.

Flex TURBO: são como os discos Flex,

mas com revestimentos de espiral

TURBO.

Una correcta selección del disco

diamantado  adecuado facilita el

trabajo en cerámicas, cerámicas

híbridas y composites.

El diamantado UniMatrix® garantiza

una larga vida útil, especialmente en

los bordes.

Las denominaciones de los discos

indican la flexibilidad:

Ultraflex: los discos más flexibles, con

un grosor de 0,09 mm.

Para el contorneado de precisión y la

separación rápida de los canales de

prensado.

Superflex: discos muy flexibles para

separar y contornear todos los materi-

ales. Estos discos se adaptan bien a la

superficie del objeto a trabajar. Están

disponibles en diferentes grosores.

Flex: discos ligeramente flexibles con

una excelente estabilidad de corte.

PrimeCut SL ‒ sinterización de borde

galvánica para la separación rápida de

los canales de colado.

Discos con el borde sinterizado metáli-

co con una alta durabilidad para la fab-

ricación de los muñones serrados.

Flex TURBO: son como los discos Flex

pero con la espiral turbo.
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Diamantscheiben • Diamond Discs • Disques diamantés

PrimeCut SL
Die galvanische Randsinterung der Diamantscheibe bietet enorme Schnittleistung 

The galvanically sintered edge of the diamond disc offers excellent cutting performance

Le diamant dans la masse en contour du disque offre de trés bonne rendement de coupe

1 2 3 4

Bearbeitung von gehipptem

Zirkondioxid.

Trimming of sintered zirconia.

Façonnage d’oxyde de zircon

du type HIP.

Bearbeitung von Modellguß.

Trimming of metal framework. 

Façonnage du modèle moulé.

Durchtrennen von

Presskanälen.

Separation of press sprues.

Taille de pointes de moulage.

Anatomische Formgebung von

NE Kronen und Brücken.

Anatomical shaping of non-pre-

cious crowns and bridges alloys.

Moulage anatomique de 

couronnes et bridges NE.

4321

Flex

806 104 ...

n 354

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                     n 354.524.190                  n 354.524.220

opt. 18.000 - 20.000 rpm, max. 25.000 rpm

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                                n 354.514.190                  n 354.514.220

opt. 18.000 - 20.000 rpm, max. 25.000 rpm

Flex

806 104 ...

n 354

n        F               Roter Ring/Red ring/Bague rouge                          Fein/Fine/Fin                                                    50 µm                                       ISO No. 514
nn    M              Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                       Standard/Standard/Standard                          100 µm                                     ISO No. 524

n  Hinweis:

nicht für Metall geeignet

Note:

not suitable for metal
Remarque:

ne convient pas pour le métal

n        F               Красное кольцо/Red ring                                                         Мелкое/Fine                                                      50 µm                                       ISO No. 514
nn    M              Синее кольцо/Blue ring                                             Среднее/Medium                                             100 µm                                     ISO No. 524

n  Примечание:

не подходит для металла

Note:

Not suitable for metal

Алмазные диски • Diamond Discs 

PrimeCut SL
Спечённая кромка алмазного диска позволяет агрессивное и быстрое разрезание.

The galvanically sintered edge of the diamond disc offers excellent cutting performance.

Обработка диоксида 

циркония

Trimming of sintered zirconia.

Обработка металлических

каркасов.

Trimming of metal framework. 

Обрезание литников.

Separation of press sprues.

Придаёт анатомическую

форму коронкам и мостам из

неблагородных металлов.

Anatomical shaping of non-pre-

cious crowns and bridges alloys.

4321

Los discos pueden utilizarse sobre todas las cerámicas.

Il disco può essere utilizzato per tutte le ceramiche. 

O disco pode ser usado em todos os materiais cerâmicos. 

Los discos pueden utilizarse sobre todas las aleaciones y cerámicas.

Il disco può essere utilizzato per tutte le leghe e le ceramiche. 

O disco pode ser usado em todas as ligas e materiais cerâmicos. 

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,3

220

3,0

0,3

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,2

220

3,0

0,2

n  Nota:

no es adecuado para el metal

Nota:

non adatto per il metallo
Nota:

não é adequado para o metal

n        F               Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                 Fino/Fine/Fino                                                 50 µm                                       ISO No. 514
nn    M              Anillo azul/Anello blu/Anél azul                            Estándar/Standard/Médio                              100 µm                                     ISO No. 524

Procesamiento de dióxido de

zirconio prensado isostática-

mente

Lavorazione di ossido di zirconio

HIP.

Processamento de óxido de

zircónio prensado isostática-

mente a quente.

Utilización en técnica 

de modelos.

Lavorazione degli scheletrati.

Acabamento de esqueléticas.

Separación de los conductos 

moldeados.

Separazione dei canali di 

pressatura.

Separação de canais de pren

sagem.

Formación anatómica de coro

nas y puentes en materiales no 

preciosos.

Modellazione anatomica di coro-

ne e di ponti in metalli non nobili.

Modelagem anatómica de

coroas e pontes em metais não

preciosos.

4321

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

PrimeCut SL
El borde sinterizado galvanizado de los discos diamantados ofrece un rendimiento superior al cortar.

La sinterizzazione galvanica marginale del disco garantisce un altissimo potere tagliente. 

A sinterização marginal galvânica do disco diamantado, possibilita uma enorme capacidade de corte.
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Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                               n 366.504.220                                                                 n 367.504.220

opt. 25.000 rpm

Ultraflex
806 104 ...
n 366  

367

367 Ultraflex eine ultradünne

Diamantscheibe zum Separieren und

Konturieren von Keramik- und

Kunststoffverblendungen im Front-

und Seitenzahnbereich.

367 Ultraflex 

An ultra thin diamond disc for 

separation and contouring of porcelain

and composite veneers on anterior and

posterior teeth.

367 Ultraflex

Un disque diamanté ultra mince avec

des grains diamantés superfins, pour

séparer et contourner les incrusta-

tions cosmétiques réalisées en céra-

mique ou en résine, au niveau des

dents antérieures et postérieurs.

806.104.367.504.220

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                         n n n 344.504.220

opt. 25.000 rpm

Ultraflex
806 104 ...
n 344  

806.104.344.504.220

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                         ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                         ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Oliver Brix

solamente para separa

solo per separare

somente para separar

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,09

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

3,0

0,09

367 Ultraflex es un disco diamanta-

do ultradelgado para separar y con-

formar revestimientos estéticos, cerá-

micos y acrílicos, en el área anterior y

posterior

367 Ultraflex è un disco diamantato

ultra sottile, per la separazione e la rifi-

nitura di ricoperture estetiche di cera-

mica e di resina dei denti frontali e

posteriori.

367 Ultraflex um disco muito fino, 

indicado para separar e contornar 

revestimentos estéticos a cerâmica e

resina, tanto em dentes anteriores

como em posteriores.

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,09

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                         ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                         ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

El disco CeraShape se utiliza para ali-

sar las superficies interdentales y pre-

parar superficies. El borde no cortante

evita la formación de esquinas filosas

y fisuras. La elevada flexibilidad en

combinación con el diamantado

superfino hace posible la obtención

de excelentes resultados en un tiem-

po mínimo. 

Il CeraShape è utilizzato per levigare gli

spazi interdentali e le superfici rifinite.

Grazie al bordo non tagliente si evita la

formazione di spigoli e tacche. L'elevata

flessibilità e la diamantatura extrafine

permettono di ottenere risultati eccel-

lenti in pochissimo tempo.

A CeraShape alisa espaços interdentá-

rios e superfícies já processadas. 

A aresta não cortante evita a forma-

ção de cantos e fissuras. A elevada fle-

xibilidade em inteligente combinação

com o grão diamantado ultrafino,

permite excelentes resultados num

curto espaço de tempo. 

CeraShape - borde no cortante • bordo non tagliente • aresta não cortante
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Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                                n 350.514.190                 n 350.514.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                                n 350.524.190                  n 350.524.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n 350

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Superflex
806 104 ...
n 350

Superflex
160.2
n Brix Disc

Shank                    

HP                                                                                           n 160.2 -017-HP

opt. 30.000 rpm 

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

160

3,00

0,15

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

completo-piena-completo

0,15

220

completo-piena-completo

0,15

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                            ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

completo-piena-completo

0,25

220

completo-piena-completo

0,25

160.2-017-HP

La flexibilidad del disco permite el contorno perfec-

to a partir de cualquier ángulo.

La flessibilità del disco permette di eseguire una

contornatura mirata da tutte le angolazioni.

A flexibilidade do disco permite o contorno perfeito

a partir de qualquer ângulo. 
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Superflex
806 104 ...
n 351

n

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                   n 351.514.220                                                                   n 351.524.220

opt. 25.000 rpm

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 мкм                                                         ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 мкм                                                         ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 мкм                                                      ISO No. 524

Superflex
806 104 ...
n 352

n

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                   n 352.514.220                                                                   n 352.524.220

opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n 353

n n

Shank                    

HP         806.104. ...                                               n 353.504.220                              n 353.514.220                              n 353.524.220

opt. 25.000 rpm

806.104.353.514.220

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,15

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,15

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,10

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                            ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,10

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

220 

completo-piena-completo

0,12

220 

completo-piena-completo

0,15

220

completo-piena-completo

0,25 
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Shank                    

HP         806.104. ...                                                                    n 355.524.190                 n 355.524.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Superflex
806 104 ...
n 355

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                    n 355.504.190                 n 355.504.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n 355

Superflex
806 104 ...
n 355

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                    n 355.514.160                 n 355.514.190                  n 355.514.220

ø160/ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

806.104.355.514.160806.104.355.524.220

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                            ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,00

0,12

220

3,00 

0,12

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,00

0,25

220

3,00

0,25

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

160

3,00

0,15

190

3,00

0,15

220

3,00

0,15
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n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Superflex
806 104 ...
n 356

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                   n 356.514.190                 n 356.514.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n 357

Shank                    

HP                                       806.104. ...                                           n 357.514.190                  n 357.514.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n 358

n

Shank                    

HP         806.104. ...                                     n 358.514.190               n 358.514.220                 n 358.524.190                n 358.524.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

806.104.358.514.220

190

completo-piena-completo 

0,15

220

completo-piena-completo 

0,15

190

completo-piena-completo

0,25

220

completo-piena-completo 

0,25 

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                            ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,00

0,10

220

3,00

0,10

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm1

190

3,00

0,10

220

3,00

0,10

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados
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Superflex
806 104 ...
n 363

Shank                    

HP         806.104. ...                                                        n 363.514.100

opt. 30.000 rpm

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Superflex
806 104 ...
n 361

Shank                    

HP         806.104. ...                                                  n 361.514.080            n 361.514.100

opt. 30.000 rpm

806.104.361.514.080

806.104.327.514.080

Superflex
806 104 ...
n 327

Shank                    

HP         806.104. ...                                                 n 327.514.080           n 327.514.100

opt. 30.000 rpm

doble lado • bilaterale • duas faces

un lado • unilaterale • uma face

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 

Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/

Largura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,13

100

completo-piena-completo

0,13

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Largo/Spessore/

Espessura mm

ø 1/10 mm

L mm

100

0,08

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                            ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 

Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/

Largura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

1,0

0,13

100

1,0

0,13
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Superflex TURBO
806 104 ...
n 505

Shank                    

HP         TURBO 806.104. ...                                                        n 505.514.190                  n 505.514.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø 220 opt. 25.000 rpm

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Shank                    

HP         TURBO 806.104. ...                                                      n 505.504.160                  n 505.504.190                  n 505.504.220

ø160/190 opt. 30.000 rpm •ø 220 opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n n 405

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                  n 405.514.220                                                                    n 405.524.220

opt. 25.000 rpm

806.104.505.504.160 806.104.505.504.190

Superflex TURBO
806 104 ...
n 505

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,25

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

completo-piena-completo

0,15

220

completo-piena-completo

0,15

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

160

completo-piena-completo

0,12

190

completo-piena-completo

0,12

220

completo-piena-completo

0,12

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                          ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                           ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,15
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Superflex
806 104 ...
n 605

n

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                   n 605.514.220                                                                  n 605.524.220

opt. 25.000 rpm

Superflex
806 104 ...
n 705

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                  n 705.514.190                   n 705.514.220

ø190 opt. 30.000 rpm • ø220 opt. 25.000 rpm

806.104.605.514.220

806.104.705.514.220

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,25

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,15

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                           ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

3,0

0,15

220

3,0

0,15

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados
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Flex
806 104 ...
n 345

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                    n 345.514.190                    n 345.514.220

190 opt. 30.000 rpm • 220 opt. 25.000 rpm

Flex
806 104 ...
n 335

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Shank                     

HP         806.104. ...                                                                   n 335.524.220

opt. 25.000 rpm

190

3,00

0,20

220

3,00

0,20

190

3,00

0,30

220

3,00

0,30 

Shank                    

HP         806.104. ...                                        n 321.514.190               n 321.514.220               n 321.524.190                n 321.524.220

190 opt. 30.000 rpm • 220 opt. 25.000 rpm

Flex 
806 104 ...
n 321 

n

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

190

completo-piena-completo

0,20

220

completo-piena-completo

0,20

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,30 

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                           ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm
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Flex
806 104 ...
n 345

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                      n 345.524.220

opt. 25.000 rpm

Flex TURBO
806 104 ...
n 362

Shank                    

HP         TURBO 806.104. ...                                                        n 362.524.080                   n 362.524.100

opt. 30.000 rpm

806.104.362.524.100

Flex
806 314 ...
C8-FG

Shank                    

FG         TURBO 806.314.362.524.080                                             C8-FG

opt. 200.000 rpm

Turbo Diamantscheibe für die

Laborturbine zum Separieren und

Trennen von keramischen Werkstoffen.

Turbo Diamond Disc for use in a labora-

tory turbine for contouring interdental

spaces and cutting through ceramics. 

Disque diamanté Turbo pour la turbine

de laboratoire servant à la finition des

espaces inter-dentaires et à la sépara-

tion des matériaux céramiques.

C
8

-F
G

FG

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

220

completo-piena-completo

0,30

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                           ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,30

100

completo-piena-completo

0,30

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

completo-piena-completo

0,30

Disco diamantado Turbo para turbina

de laboratorio. Se utiliza para la separa-

ción y contorneado de cerámicas.

Disco diamantato Turbo per turbine da

laboratorio per separare e tagliare la cera-

mica.

Disco diamantado Turbo para turbina

no laboratório dentário, para separar e

cortar materiais cerâmicos. 
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Flex 
806 104 ...
n 365 
Diamantscheiben für Gips

Diamond Discs for Plaster 

Disque diamanté pour plâtre
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Flex
807 104 ...
n 321

Shank                    

HP         807.104. ...                                                                                                 n 321.524.300                             n 321.524.400

opt. 10.000 rpm

n        Gelber Ring/Yellow Ring/Bague jaune                        Superfein/Superfine/Superfin                   30 µm                                                           ISO No. 504

n        Roter Ring/Red ring/Bague rouge                               Fein/Fine/Fin                                             50 µm                                                           ISO No. 514

n       Blauer Ring/Blue ring/Bague bleue                             Standard/Standard/Standard                   100 µm                                                         ISO No. 524

Diamantscheibe für Sägestümpfe aus

Gips, randgesintert

zum Trennen von Zahnkränzen bei

Gipsmodellen.

Plaster diamond discs with sintered

rim for dies, tooth arch 

separation on plaster models.

Disque diamanté pour plâtre, avec bord

diamanté dans la masse, pour dies, pour

la séparation des arcades dentaires

dans les modèles en plâtre.

Die Perforation des diamantierten Arbeitsbereiches erhöht die

Selbstreinigungseigenschaften der Scheibe. Dadurch ver-

schmiert die Scheibe nicht und ist für feuchten Gips geeignet.

The diamond-coated working area is perforated to increase 

the self-cleaning properties of the disc. This prevents the disc

from clogging and allows it to be used on moist plaster.

Les perforations de la partie travaillante diamantée du disque

augmentent sa capacité de séparation. Ainsi, le disque ne bour-

re pas et est utilisable sur plâtre humide.

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                 n 365.524.300                             n 365.524.450

opt. 20.000 rpm

806.104.365.524.450

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

300

3,00

0,30

400

3,00

0,30

n        Anillo amarillo/Anello giallo/Anél amarelo                 Superfina/Superfine/Superfino                 30 µm                                                           ISO No. 504

n        Anillo rojo/Anello rosso/Anél vermelho                       Fino/Fine/Fino                                          50 µm                                                           ISO No. 514

n       Anillo azul/Anello blu/Anél azul                                 Estándar/Standard/Médio                       100 µm                                                         ISO No. 524

Disco con borde diamantado 

sinterizado para muñones individuali-

zados de escayola, para separar arcadas 

dentales de modelos de escayola.

Diamantatura sinterizzata sui bordi, 

per il taglio dei monconi sfilabili dei

modelli di gesso. 

Disco com bordo de diamante sinteriza-

do para gesso, e separação de dentes

em modelos de gesso.

Las perforaciones de la parte activa diamantada del disco aumen-

tan la capacidad de separación. De este modo el disco no se

embarra y puede utilizarse sobre yeso húmedo.

La perforazione della parte attiva diamantata del disco aumenta le

caratteristiche autopulenti: il disco non si intasa e può essere usato

anche nel gesso umido.

A perfuração da área de trabalho diamantada, eleva a capacidade

de autolimpeza do disco. Como o disco permanece relativamente

limpo é adequado também para trabalhar gesso húmido. 

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

300

3,0

0,30 

450

4,5

0,30

Discos diamantados para escayola

Dischi diamantati per gesso 

Discos diamantados para gesso
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Anwendung: Der Reinigungsstein muß nass verwendet werden. Dazu den Block vor der Benutzung in Wasser einlegen, bis

keine Blasen mehr aufsteigen. Die Feuchtigkeit des Blocks verhindert die Staubentwicklung und verbessert die

Reinigungswirkung entscheidend.

Application: The cleaning stone has to be wet when used. Place the stone in water until no more bubbles rise. The humidity of the block prevents

the development of dust and improves the cleaning effect decisively.

Applications: Pour son utilisation, la pierre de nettoyage doit être trempée. A cet effet, l'immerger dans l'eau jusqu'au moment qu' il n'y ait

plus de bulles. Le trempage de la pierre évite un dégagement de poussière et améliore le pouvoir de nettoyage.

Ein Sinterdiamant braucht Pflege. Sinterdiamanten in metallischer Bindung sollten mit dem Reinigungsstein Art. Nr. G9920 von Zeit zu Zeit

abgezogen werden. Sie erhalten dadurch immer eine saubere und scharfe Schneidefläche.

Maintenance is needed though. Please use our Cleaning Stone, Art. No. G9920, for the cleaning of your Sintered Diamond Instruments. It need not

be cleaned too often, but from time to time this is very important to maintain clean and very sharp cutting edges.

Un instrument diamanté dans la masse doit être entretenu. Nettoyez de temps en temps l’instrument diamanté dans la masse avec la pierre

de nettoyage de la référence G9920. Cela permet à l’instrument de garder une partie travaillante propre et tranchante.
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Die Einbettmassen bei Presskeramik

müssen eine hohe Stabilität aufweisen.

Dies erschwert den Ausbettvorgang.

Zeitsparendes und materialschonendes

Ausbetten wird mit der neuen

Diamantscheibe unterstützt. Für schnel-

les und einfaches Arbeiten wurde die

gesamte Oberfläche der Scheibe mit

einer Diamantkörnung versehen. Die

eingearbeitete Segmentierung entfernt

die abgetragene Einbettmasse aus dem

Schlitz und verhindert so das Verklemmen

und Verhaken der Scheibe in der Tiefe. 

The investment material for pressed ceramics

must be high in stability. This makes devesting

hard work. The new diamond disc helps to save

time devesting and is gentle on the material.

The entire surface of the disc is covered with a

diamond grit to facilitate quick and easy work-

ing. The integrated segmentation helps to

remove trimmed investment material from out

of the gap and therefore prevent the disc from

becoming jammed or stuck in the crevice. 

Les masses de revêtement pour la céra-

mique pressée doivent être très solides.

Ceci rend le démoulage plus ardu. Un

démoulage rapide et sans dommages est

facilité avec le nouveau disque diaman-

te. Pour assurer un travail rapide et faci-

le, l’intégralité de la surface du disque a

été couverte de particules de diamant. La

segmentation intégrée permet d’évacuer

de la tranchée la masse de revêtement

abrasée en empêchant ainsi un blocage

du disque dans la tranchée fraisée.

Shank                    

HP         806.104. ...                                                                                                                                              n 378.524.450

opt. 20.000 rpm

Flex 

806 104 ...

n 378 

Diamantscheiben für Gips und Einbettmasse

Diamond Discs for Plaster and Investment

Disque diamanté pour plâtre et masse d’insertion

(Abbildung verkleinert / reduced size / illustration réduite)

G 9 9 2 0

Reinigungsstein für Diamantschleifer und Sinter-Diamanten• Cleaning stone for Diamond Grinders and Sintered
Diamonds• Pierre de nettoyage pour les instruments diamantés et instruments diamantés dans la masse

Foto con dimensioni ridotte/Representación a tamaño reducido / Imagem diminuída 

Aplicación: La piedra de limpieza debe utilizarse húmeda. A tal efecto se sumerge el bloque en agua antes de su utilización,

hasta que dejen de ascender burbujas. La humedad del bloque evita la generación de polvo y mejora decisivamente el efecto

limpiador.

Utilizzo: La pietra di pulizia deve essere usata bagnata. A tale scopo, prima dell'uso immergere il blocco in acqua finchè le bolle d'aria non salga-

no più alla superficie. L'umidità del blocco impedisce la formazione di polvere e migliora notevolmente l'azione pulente.

Utilização: A pedra de limpeza tem de estar húmida quando for utilizada. Para este fim mergulhe o bloco em água, antes de ser utilizado,

até que não haja produção de bolhas. A humidade do bloco evita a formação de pó e melhora consideravelmente o efeito de limpeza. 

Un diamante sinterizado requiere de pocos cuidados. Con la piedra de limpieza Ref. G9920 deberá rectificarse el diamante sinterizado de

vez en cuando. De este modo obtendrá Ud. una superficie abrasiva siempre limpia y afilada.

Uno strumento diamantato sinterizzato deve essere curato. Con la pietra pulente codice articolo G9920, lo strumento diamantato deve essere 

pulito regolarmente, ma non troppo spesso. In questo modo si mantiene sempre una superficie pulita e tagliente.

Os instrumentos em Diamante Sinterizado também precisam de manutenção. A limpeza dos instrumentos de Diamante Sinterizado deve

ser realizada com a Pedra de Limpeza no. G9920. Eles não necessitam de limpeza com frequência, mas é muito importante para os instru-

mentos que as suas propriedades de corte, limpeza e trabalho em geral sejam mantidas intactas.

Piedra de limpieza para instrumentos diamantados macizos y diamantes sinterizados • Pietra pulente per strumenti
diamantati e diamanti sinterizzato• Pedra de limpeza para todos os instrumentos diamantados e diamante sinterizado

Discos diamantados • Dischi diamantati • Discos diamantados

Las masas de revestimiento para la cerámica

prensada deben de ser sólidas, lo que dificul-

ta los procedimientos de desvastado. El

nuevo disco diamantado permite un desvas-

tado rápido sin dañar el material. Gracias a

que la superficie del disco ha sido diamanta-

da, es posible trabajar ahorrando tiempo y

de una manera fácil. Las ranuras integradas

extraen los residuos de la masa de revesti-

miento, previniendo que el disco se trabe o

enganche. 

Le masse di rivestimento con ceramica-pressofusa

devono avere un’alta stabilità. Questo rende più

difficile il processo di rimozione della massa di rive-

stimento. Questo tipo di processo che fa risparmia-

re tempo e che riguarda il materiale, viene soste-

nuto tramite il nuovo disco diamantato. Al fine di

ottenere un lavoro veloce e facile, tutta la superfi-

cie del disco è provvista di una grana diamantata.

La segmentazione rimuove la masse di rivestimen-

to abrasiva dalla fessura e evita in tale modo l’in-

ceppamento del disco nella profondità.

As massas de revestimento para cerâmica

injectada devem ter uma alta estabilidade.

Isso complica o processo de desinclusão. 

O novo disco de diamante suporta a desinclu-

são de maneira rápida sem danificar o mate-

rial. Para um trabalho rápido e fácil, toda a

superfície do disco foi revestida com diaman-

tes. As ranhuras integradas extraem os resí-

duos do investimento evitando que o disco se

bloqueie ou se enganche na profundidade.

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/ 
Stratificazione/Cobertura

Largo/Spessore/
Espessura mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

450

completo-piena-completo

0,30

Discos diamantados para escayola y revestimientos

Dischi diamantati per gesso e massa di rivestimento

Disco diamantado para gesso e revestimentos
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Shank       

HP  n         807 104 ...                            172 513 ...     161 513 ...      248 513 ...      023 513 ...     023 513 ...      023 513 ...

                                          G5009     G5022      G5023      G5025     G5026      G5027

opt. 20.000 - 25.000 rpm

FeMn - Bindung / FeMn - Bond / Liant FeMn

037

10,0

037

8,0

016

6,0

031

2,0

027

1,5

022

1,2

Standard

Shank        

HP               807 104 ...                           012 523 ...      112 523 ...      042 523 ...      161 523 ...     141 523 ...      199 523 ...      274 523 ...     272 523 ...     250 523 ...

                                           G5102      G5106       G5112       G5115      G5117      G5118      G5120      G5123     G5161L

opt. 20.000 - 25.000 rpm

037

2,5

050

10,0

080

0,6

023

8,0

023

9,0

037

9,0

050

12,0

023

6,0

024 

10,0

grob / grüner Ring
coarse / green ring
grosse / Bague verte

supergrob / schwarzer Ring
supercoarse / black ring
supergrosse / Bague noire

Shank        

HP  n          807 104 ...                           112 542 ...      199 542 ...      199 542 ...

                                           G5206      G5211       G5218

opt. 20.000 - 25.000 rpm

Shank        

HP  n          807 104 ...                             274 543 ...      143 543 ...

                                          G5331         G5332

opt. 20.000 - 25.000 rpm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

050

10,0

050

10,0

037

9,0

050

12,0

050

12,0

G5123

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Länge/Length/Longueur mm

220

0,6

220

0,25

Standard
extra dünn
extra thin
extra fin

Shank        

HP               807 104 ...                                       345 523 ...                                                370 523 ...

                                                          G5113                                                  G5122

opt. 15.000 rpm

Estándar
Standard 
Médio

Fino /Anillo rojo
Fina / Anello rosso
Fino / Anél vermelho

Enlace FeMn / Legante al FeMn / Ligação-FeMn 

Diamantes sinterizados • Diamanti sinterizzati • Diamantes sinterizados

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

L = mm

Estándar
Standard 
Médio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

L = mm

Grueso / Anillo verde
Grossa / Anello verde
Grosso / Anél verde

Supergrueso / Anillo negro

Supergrossa / Anello nero

Supergrosso / Anél preto

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

L = mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

L = mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø1/10 mm

L = mm

extra delgado
ultra sottile
extra delgado
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Shank        

HP   803 104 ...                                                              114 513 060                304 513 220                 372 513 220                292 513 060                  303 513 220

                                                                                    G9005                         G9006                          G9007                         G9008                           G9009

opt. 15.000 - 20.000 rpm           Abbildungen in Originalgröße / Illustrations in actual size / Illustrationens grandeur nature

SuperMax

140

3,0

180

3,5

180

6,0

220

1,0

060

18,0

220

3,5

220

2,5

060

17,0

220

1,5

Shank        

HP   803 104 ...                                                             372 513 140                 303 513 180                  030 513 180                371 513 220

                                                                                  G9001                         G9002                           G9003                        G9004

opt. 15.000 - 20.000 rpm              Abbildungen in Originalgröße / Illustrations in actual size / Illustrationens grandeur natureRepresentaciones a tamaño original. / Illustrazioni in dimensioni originali. /Imagem com o tamanho original

Representaciones a tamaño original. / Illustrazioni in dimensioni originali. /Imagem com o tamanho original

Insrumentos abrasivos de diamante,
sinterizados, con enlace orgánicos

Ventajas:

• calentamiento reducido de la superficie
del material gracias a una abrasión fría

• repasado de grandes superficies de
forma altamente abrasiva sobre 
diferentes materiales

• es posible el pulido inmediato con
Pulidores NTI gracias a la superficie
especial generada por SuperMax 
(granulometría de diamantes seleccionados) 

• baja generación de polvo

• gran ahorro de tiempo gracias a la
reducción de los trabajos de repasado

• las propiedades autolimpiantes y de
autoafilado, permiten el uso sobre
muchos materiales sin limpieza intermedia

Aplicaciones:
Cerámicas, aleaciones para metal-cerámi-
ca, cromo-cobalto, titanio, composites, oro

y todas las aleaciones blandas. 

Dióxido de zirconio no procesado
con SuperMax.

Strumenti abrasivi diamantati 
sinterizzati con legante organico

Vantaggi:

• Riscaldamento minimo della superficie
grazie ad un effetto di taglio netto

• Asportazione elevata ed efficiente di
materiali diversi

• Possibilità di immediata lucidatura con 
i lucidanti NTI, grazie allo stato della
superficie prodotta da SuperMax 
(grani di diamante selezionati)

• Minima produzione di polvere

• Importante guadagno di tempo grazie
alla ridotta necessità di rifinitura

• Autopulente ed autoaffilante, possibilità
grindi di uso su diversi materiali senza
pulizia intermedia

Possibilità d’uso:
ceramica, leghe per metallo-ceramica,
leghe al cobalto-cromo, titanio, composito,
oro e tutte le leghe morbide. 

Non lavorare l'ossido di zirconio
con SuperMax.

Abrasivos diamantados sinteriza-
dos com meios de ligação orgânicos

Vantagens:

• reduzido aquecimento da superfície do
material, devido a um desgaste a frio 

• processamento altamente abrasivo de
grandes superfícies, em diferentes 
materiais 

• graças ao resultado de polimento especi-
al do SuperMax (grão de diamante sel-
eccionado), é possível um tratamento
posterior imediato, com polidores NTI,

• produção reduzida de pó 

• poupança de tempo significativa, pouca
necessidade de aperfeiçoamento posterior 

• autolimpeza e autoafiamento, possibilita
assim a aplicação consecutiva em 
diferentes materiais, sem necessidade 
de limpeza intercalar. 

Possibilidades de aplicação:
Cerâmica, ligas para metalocerâmica, 
Crómio-Cobalto, Titânio, Compósitos, Ouro
e inúmeras ligas macias.

Não processar zircónio com o
SuperMax.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L = mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L = mm
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050

12,0

040

12,0

150

3,0

120

7,0

035

7,0

050

2,0

040

8,0

Shank        

HP               805 104 ...                                                  113 524 050                  173 524 040                 372 524 150                 024 524 120                  248 524 035                 010 524 050                  198 524 040

                                                                 G8001                 G8002                G8003                 G8004                 G8005                 G8006                 G8007

HP                    805 104 ...                                                  113 534 050                  173 534 040

                                                              n G8001C           n G8002C

opt 10.000 rpm / G8003-G8004 opt 5.000 rpm

Die Einhaltung der Drehzahlen: 

5.000-10.000 min-1 und der Einsatz

bei leichtem Arbeitsdruck erhöht

die Lebensdauer.

Controlled contact pressure should be

applied and recommended speed is to be

observed in order to extend the service life

of the instrument. 

Working speed: 5,000 - 10,000 r.p.m.

Une faible pression d’application et le

respect des vitesses recommandées aug-

mentent sensiblement la longévité des

instruments. Vitesses de rotation préco-

nisées : 5000 à 10000 tours / min.

G8001 G8002

G8003

G8005 G8006G8007

Set-1752AllCeramic SuperMax

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L = mm

El enlace ALLCeramic está compuesto

también por cerámica, permitiendo así

un repasado químicamente puro de

todos los materiales cerámicos.

El enlace cerámico reduce la generación

de calor gracias a sus características de

abrasión suave. Esto evita daños sobre

los revestimientos estéticos.

Il legante ALLCeramic è costituito esso

stesso di materiale ceramico, e permette

quindi la lavorazione senza contaminazio-

ne di tutte le masse ceramiche.

Il legante ceramico riduce lo sviluppo di

calore, grazie al taglio non violento, evi-

tando così di danneggiare il rivestimento

estetico.

A ligação AllCeramic é por si uma cerâ-

mica e possibilita por isso, um processa-

mento químico puro de todas as massas

de cerâmica. 

A ligação de cerâmica, reduz a produção

de calor graças às suas suaves capacida-

des abrasivas. Isto evita danificações nos

revestimentos estéticos. 

La observación de las velocidades:

5.000 - 10.000 min-1 y la utilización

con una presión de trabajo suave

aumentan la vida útil.

Il mantenimento della velocità di 5.000 –

10.000 giri/minuto, ed una leggera pressio-

ne di lavoro aumentano la durata dello

strumento.

A observação do número de rotações:

5.000 - 10.000 por min. e a aplicação

com uma pressão de trabalho leve,

aumenta o tempo de vida útil destes ins-

trumentos. 
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Abrasives Schleifen

Abrasive trimming

Abrasif de meulage

G7002G7010

G901 G902

040

11,0

035

7,0

050

2,0

040

8,0

035

11,0

220

2,0

040

4,0

Shank        

HP               805 104 ...                                                                     173 514 040             248 514 035               010 514 050               198 514 040              248 514 035                 303 514 220              001 514 040

                                                                               G7002              G7005               G7006               G7007              G7008                 G7009               G7010

opt. 10.000 rpm / G7009 opt. 5.000 rpm

AllCeramic Plus

AllCeramic Hybrid

AllCeramic SuperMax, AllCeramic Plus

und AllCeramic Hybrid sind für alle

Keramiken incl. Feldspatkeramiken,

Silikatkeramiken und Oxidkeramiken

geeignet. 

AllCeramic SuperMax, AllCeramic Plus et

AllCeramic Hybrid conviennent à toutes

les céramiques, y compris les céramiques

à base de feldspath, de silicate et

d’oxyde.

AllCeramic SuperMax, AllCeramic Plus et

AllCeramic Hybrid conviennent à toutes les

céramiques, y compris les céramiques à base

de feldspath, les céramiques à base de silicate

et les céramiques à base d’oxyde.

050

13,0

040

11,0

Shank        

HP               865 104 107 524 050                                         G901

HP               865 104 173 524 040                                                                   G902

opt. 12.000 rpm, max. 10.000 -15.000 rpm 

Superfeines Schleifen

Superfine trimming

Traitement superfine

AllCeramic SuperMax, AllCeramic Plus

y AllCeramic Hybrid son adecuados

para todo tipo de cerámicas, como las

cerámicas de feldespato, las cerámicas

de silicato y las cerámicas de óxido.

AllCeramic SuperMax, AllCeramic Plus e

AllCeramic Hybrid sono indicate per tutte

le ceramiche, comprese le ceramiche

feldspatiche, a base di silicato e a base di

ossido.

AllCeramic SuperMax, AllCeramic Plus

e AllCeramic Hybrid são adequados

para todas as cerâmicas inclusive cerâ-

micas feldspáticas, cerâmicas siliciosas

e cerâmicas oxidadas.

Desgaste abrasivo

Granulometria abrasiva

Desgaste abrasivo

Desgaste superfino

Granulometria superfine

Desgaste superfino

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L =  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L =  mm
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

023

8,0

023

5,3

008

4,2

016

8,0

023

8,0

023

8,0

040

11,5

060

14,2

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

045

14,1

008

4,2

009

4,2

010

4,2

Shank     

HP               500 104 ...                                     187 110 ...              201 110 ...              145 110 ...             292 110 ...

                     HF ...                        257SFE         261SFE-          293SFE-          295SFE-
                                                              023                023                  023                 023

023

14,0

023

17,0

023

16,0

023

16,0

023

14,0

023

16,0

023

6,5

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HF261SFE-023

Shank     

HP               500 104 ...                                      141 110 ...            225 110 ...              196 110 ...              198 110 ...             198 110 ...              289 110 ...             272 110 ...              274 110 ...              275 110 ...

                     HF ...                        129SFE-         137SFE-          138SFE-          138SFE-         138SFE-          139SFE-          251SFE-          251SFE-         L251SFE-
                                                              023                023                  008                 016                 023                 023                 023                 040                 060

Shank     

HP               500 104 ...                                     201 102 ...              196 102 ...              196 102 ...             196 102 ...              201 102 ...               292 102 ...

                     HF ...                      079SFN-        138SFN-        138SFN-        138SFN-         261SFN-         295SFN-

                                                              045                 008                 009                 010                  023                  023

023

3,9

014

3,0

014

3,2

023

5,0

023

5,3

029

5,0

040

14,1

045

14,1

Shank     

HP               500 104 ...                                     277 110 ...              277 110 ...              237 110 ...              237 110 ...              237 110 ...             237 110 ...               201 110 ...            201 110 ...

                     HF ...                        073SFE-          073SFE-         077SFE-         077SFE-         L077SFE-       077SFE -         079SFE -        079SFE -
                                                             014                 023                 014                 023                  023                029                  040                045

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

SFE Dentado cruzado, superfino • Dentatura incrociata superfine • Corte cruzado superfino

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio

SFN Dentado sencillo, superfino • Dentatura semplice superfine • Corte simples superfino
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1

Shank                   

HP                    500 104 ...                                 257 140 ...             199 140 ...              201 140 ...             200 140 ...              201 140 ...              141 140 ...                225 140 ...             198 140 ...              198 140 ...

                          HF ...                      078FE-            079FE-            079FE-           079FE-             079FE-            129FE-              137FE-            138FE-            138FE-
                                                              060                 031                 040                045                  060                 023                   023                 016                 023

Shank                   

HP                   506 104 ...                                 201 110 ...              145 110 ...             292 110 ... 

                          HF ...                    261SFTE-        293SFTE-        295SFTE-
                                                             023                 023                 023

Titannitrid-beschichtete Fräser

Titanium-nitride coated Cutters

Fraises revêtues de nitrure de titane

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

14,0

023

16,0

023

16,0

023

2,0

060

12,5

014

3,1

023

3,9

014

3,0

023

5,0

060

11,0

012

3,5

040

8,9

060

12,2

031

11,5

040

14,1

045

12,9

060

15,0

023

8,0

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HF079SFN-045

HF261SFTE-023

HF138SFN-008

Shank                   

HP                    500 104 ...                                001 140  ...             143 140 ...              277 140 ...             277 140 ...              237 140 ...              237 140 ...                237 140 ...             257 140 ...              257 140 ...

                          HF ...                      071FE-            072FE-            073FE-           073FE-             077FE-            077FE-              077FE-            078FE-            078FE-
                                                              023                 060                 014                 023                  014                 023                   060                 012                 040

023

5,3

016

8,0

023

8,0

Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

SFTE Dentado superfino • Dentatura superfine • Corte superfino

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

SFN Dentado sencillo, superfino • Dentatura semplice superfine • Corte simples superfino

Recubrimiento de nitruro de titanio
Rivest. nitruro di titanio superfino
Revestimento de nitrito de titânio

FE Dentado cruzado, fino • Dentatura incrociata fine • Corte cruzado fino

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Shank                   

HP               500 104 ...                                     289 140 ...            274 140 ...                275 140 ...             187 140 ...              201 140 ...

                     HF ...                         139FE-           251FE-             L251FE-           257FE-             261FE-
                                                             023                060                   060                023                  023

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

010

0,8

012

1,0

014

1,2

016

1,4

018

1,6

023

2,0

025

2,25

027

2,4

031

2,8

CE Kreuzverzahnung standard • Standard Cross Cut • Denture croisée standard

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

8,0

060

13,9

060

14,2

023

17,0

023

14,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

16,0

010

8,0

012

8,0

023

16,0

040

7,8

060

12,2

023

16,0

014

3,5

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HF293FE-023

Shank                       

HP                 500 104 ...                                            145 140 ...            289 140 ...                289 140 ...             292 140 ...              263 140 ...               263 140 ...           116 140 ...                274 140 ...

                         HF ...                         293FE-           295FE-              295FE-           295FE-             351FE-             351FE-          364FE-              390FE-
                                                             023                010                   012                 023                  040                  060               023                   014

Shank     

HP                 500 104 ...                                           001 190  ...            001 190 ...                001 190  ...            001 190 ...              001 190 ...               001 190 ...           001 190 ...                001 190 ...              001 190 ...

                         HF ...                         071CE-         071CE-            071CE-         071CE-          071CE-           071CE-        071CE-           071CE-          071CE-
                                                       010               012                 014               016                018                023              025                 027               031

HF079CE-045 HFL077CE-060HF078CE-040

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

CE Dentado cruzado, estándar • Dentatura incrociata standard • Corte cruzado regular

FE Dentado cruzado, fino • Dentatura incrociata fine • Corte cruzado fino

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1

Shank     

HP               500 104 ...                                     199 190 ...            201 190 ...                200 190 ...             201 190 ...              141 190 ...               225 190 ...           225 190 ...                196 190 ...              196 190 ...

                     HF ...                         079CE-         079CE-            079CE-         079CE-           129CE-           137CE-         137CE-            138CE-          138CE-
                                                       031              040                 045              060                023                016              023                 008               009

Shank     

HP               500 104 ...                                     239 190 ...            237 190 ...                237 190 ...             237 190 ...              238 190 ...               257 190 ...           257 190 ...                257 190 ...              257 190 ...

                     HF ...                         077CE-        L077CE-           077CE-         077CE-         L077CE-          078CE-        078CE-           078CE-          078CE-
                                                      023              023                 029              060                060                012              023                 040               060

Shank     

HP               500 104 ...                                    001 190  ...            001 190 ...                001 190 ...             001 190 ...              001 190 ...               143 190 ...           277 190 ...                277 190 ...              277 190 ...

                     HF ...                         071CE-         071CE-            071CE-         071CE-          071CE-           072CE-        073CE-           073CE-          073CE-
                                                      035              040                 050              060                080                060              014                 023               060

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

3,9

060

9,4

023

5,0

023

5,3

029

5,0

060

11,0

060

12,2

012

3,5

023

7,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

035

3,25

040

3,4

050

4,3

060

5,3

080

7,0

060

12,5

014

3,1

CE Kreuzverzahnung standard • Standard Cross Cut • Denture croisée standard

040

8,9

060

12,2

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

023

5,3

008

4,2

009

4,2

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

031

11,5

040

14,1

045

12,9

060

15,0

023

8,0

016

3,9

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

010

4,2

016

8,0

023

8,0

023

8,0

040

11,5

060

13,9

060

14,2

023

17,0

060

13,9

Shank                   

HP               500 104 ...                                     196 190 ...            198 190 ...                198 190 ...             289 190 ...              274 190 ...               274 190 ...           275 190 ...                187 190 ...              194 190 ...

                     HF ...                        138CE-         138CE-            138CE-          139CE-           251CE-           251CE-        L251CE-           257CE-          257CE-
                                                       010               016                 023              023                040                060              060                 023               060

Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

CE Dentado cruzado, estándar • Dentatura incrociata standard • Corte cruzado regular

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Shank                                      

HP               500 104 ...                                      201 190 ...              145 190 ...              292 190 ...              110 190 ...              113 190 ...             263 190 ...             263 190 ...              116 190 ...              274 190 ...

                     HF ...                          261CE-          293CE-          295CE-          296CE-          296CE-          351CE-          351CE-          364CE-          390CE-
                                                       023               023               023               040               060               040               060               023               014

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

14,0

023

16,0

023

16,0

040

6,0

060

12,5

040

7,8

060

12,2

023

16,0

014

3,5

CN Einfachverzahnung standard • Standard Plain Cut • Denture simple standard

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

027

2,4

031

2,8

040

3,4

050

4,3

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HF071CN-027HF078CN-060

CE Kreuzverzahnung standard • Standard Cross Cut • Denture croisée standard

Shank                       

HP               500 104 ...                                     201 175 ...            196 175 ...                196 175 ...             274 175 ...              274 175 ...               275 175 ...           194 175 ...                263 175 ...

                     HF ...                        079CN-        138CN-           138CN-        251CN-          251CN-         L251CN-     257CNR-         351CN-
                                                      060              009                 010               040                060                060              060                 060

040

11,5

060

13,9

060

14,2

060

13,9

060

12,2

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

12,2

060

12,2

031

11,5

040

14,1

045

12,9

060

15,0

009

4,2

010

4,2

HF257CNR-060

Shank                   

HP           500 104 ...                         001 175 ...      001 175 ...        001 175 ...      001 175 ...         238 175 ...               257 175 ...           199 175 ...                201 175 ...              200 175 ...

                     HF ...                        071CN-        071CN-           071CN-        071CN-         L077CN-         078CN-       079CN-          079CN-         079CN-
                                                      027              031                 040              050                060                060              031                 040               045

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

CE Dentado cruzado, estándar • Dentatura incrociata standard • Corte cruzado regular

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

CN Dentado sencillo, estándar • Dentatura semplice standard • Corte simples regular

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

NP Verzahnung extrafein • Toothing extrafine • Denture extra fine

QCE Kreuzverzahnung mit Querhieb • Cross Cut, transverse • Denture croisée avec section transversale

HF139NP-023HF079NP-040 HFL251NP-060

040

14,1

014

3,1

023

8,0

023

8,0

023

8,0

040

11,5

060

14,2

Shank     
HP               500 104 ...                                     277 180 ...               200 180 ...             141 180 ...              198 180 ...              289 180 ...               274 180 ...              275 180 ... 

                     HF ...                       073NP-           079NP-         129NP-          138NP-          139NP-           251NP-         L251NP-
                                                             014                  040                023                 023                 023                  040                 060 

023

5,0

014

3,0

045

12,9

023

8,0

023

8,0

023

8,0

060

13,9

023

14,0

Shank     
HP               500 104 ...                                      277 145 ...               237 145 ...             201 145 ...               141 145 ...              196 145 ...              289 145 ...             274 145 ...            201 145 ...

                     HF ...                       073QCE-        077QCE-       079QCE-        129QCE-       138QCE-       139QCE-       251QCE-      261QCE-
                                                              014                  023                045                023               023               023              060              023

HF139QCE-023 HF079QCE-045 HF073QCE-014

Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

QCE Dentado cruzado con corte transversal•Dentatura con taglio incrociato•
Corte cruzado com secção transversal

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio

NP Dentado extrafino • Dentatura extrafine • Corte extrafino

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

AE Acrylic Kreuzverzahnung feingrob • Acrylic cross-cut, fine-coarse • Denture croisée fine grosse pour acrylique

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

040

13,5

060

11,0

060

13,9

Shank

HP 500 104 ...                                      237 224 ...               201 224 ...             274 224 ...

HF ...                        077AE-           079AE-          251AE-
                                              060                  040                060

HF079AE-040HF077AE-060 HF251AE-060

Shank                   

HP               500 104 ...                                     201 221 ...            274 221 ...                263 221 ...

                     HF ...                        079GE-          251GE -           351GE -
                                                      045              060                 060

GE Kreuzverzahnung grob • Bulk Cross Cut • Denture croisée grosse 

SXCN Sicherheitsverzahnung • Safety Cut • Denture de sécurité

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

13,9

045

14,1

060

12,2

HF251GE-060

060

14,0

060

13,0

070

14,0

Shank     
HP               500 104 ... 142 225 ...               274 225 ...             263 225 ...

                     HF ... 072SXCN-      251SXCN-    351SXCN-
                060                  060                070

HF251SXCN-060

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

SXCN Dentado de seguridad • Dentatura di sicurezza • Corte de segurança

GE Dentado cruzado, grueso • Dentatura incrociata grossa • Corte cruzado grosso

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

AE Dentado cruzado para acrílicos, fino/grueso • Dentatura incrociata grossa-fina • 
Corte cruzado para acrílico, fino/grosso

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1

Shank                   

HP               500 104 ...                                     143 220 ...            237 220 ...                257 220 ...            200 220  ...              201 220 ...               274 220 ...           263 220 ...                263 220 ...    

             HF ...                       072SCE-       077SCE-          078SCE-       079SCE-         079SCE-         251SCE-       351SCE-          351SCE-
                                                      060              060                 060              045                060                060              060                 070

Shank                   

HP               500 104 ...                                     257 215 ...            200 215 ...                201 215 ...             274 215 ...

                     HF ...                       078SCN-       079SCN-         079SCN-       251SCN-

                                                        060               045                 060               060

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

12,5

060

11,0

060

12,2

045

12,9

060

15,0

060

13,9

060

12,2

070

14,2

SCE Kunststoff spezial / Kreuzverzahnung grob • Special acrylic Cutters/Coarse Cross Cut •
Denture croisée grosse/pour des acryliques

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

12,2

045

12,9

060

15,0

060

13,9

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HF251SCN-060

Shank                    

HP               500 104 ...                                     143 223 ...            263 223 ...                274 223 ...

                     HF ...                        072XCE-       351XCE-          251XCE-

                                                        060               070                 060

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

12,5

070

14,2

060

13,9

XCE Kunststoff - Fräser, Kreuzverzahnung supergrob
Jumbo Plaster or Acrylic Cutters, Supercoarse Cross Cut
Denture croisée supergrosse pour des acryliques

HF251XCE-060

Shank     

HP                 500 104 ...                                            263 222 ...                274 222 ...

                         HF ...                        351XCN-        251XCN-

                                                               070                 060

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

070

14,2

060

13,9

XCN Einfachverzahnung supergrob
Supercoarse Plain Cut 
Denture simple supergrosse

HF251XCN-060

Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

SCE Especial acrílico / Dentado cruzado, grueso • Speciale per resina / Dentatura incrociata grossa • 
Acrílico especial / Corte cruzado grosso 

SCN Dentado sencillo, grueso • Dentatura semplice grossa • Corte simples grosso

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

XCE Fresas p. acrílico / Dentado cruzado, supergrueso
Frese per resina, dentatura incrociata supergrossa
Brocas para acrílico / Corte cruzado supergrosso

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

XCN Dentado sencillo, supergrueso
Dentatura semplice supergrossa
Corte simples supergrosso
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Shank                   

HP               500 104 ...                                     201 194 ...            141 194 ...                198 194 ...             198 194...               289 194 ...

                     HF ...                        079GTi-        129GTi-           138GTi-         138GTi-          139GTi-

                                                        040               023                  016               023                023

GTi Titanverzahnung grob • GTi Special cutter for titanium • GTi Fraise spéciale pour le titane

040

13,7

023

8,0

016

8,0

023

8,0

023

8,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

Shank                   

HP               500 104 ...                                     237 176 ...            201 176 ...                201 176 ...            275 176  ...             263 176  ...              263 176 ...

                     HF ...                     077QSCN-   079QSCN-      261QSCN-   L251QSCN-    351QSCN-     351QSCN-
                                                        040               045                 023               060                060                 070

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

040

9,0

045

14,1

023

14,0

060

14,2

060

12,2

070

14,2

QSCN Einfachverzahnung mit Querhieb•Coarse Straight Blade Cross Cut•Denture simple avec taille transversale

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HFL251QSCN-060

HF079D-045

HF129GTi-023

Shank                         

HP               500 104 ...                                   237 134 ...          201 134 ...             141 134 ...          289 134  ...           199 134 ...             274 134 ...          274 134  ...          185 134 ...          201 134 ...
                     HF ...                             L077QF-       079QF-         129QF-        139QF-        199QF-         251QF-        251QF-        257QF-        261QF-
                                                       023             040               023              023              023               040             060              023             023

Shank                   

HP               500 104 ...                                    201 191 ...

                     HF ...                         079D-
                                                      045

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

5,3

040

13,7

023

9,0

023

9,5

023

10,5

060

13,9

023

10,5

023

14,0

040

11,5

D Diamantschliff Prismenoberfläche
Diamond Cut With Prism Surface
Denture diamantée à surface prismatique

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

045

14,1

DF Diamantschliff fein, angeraute Oberfläche
Diamond Fine Cut For Slightly Rough Surface
Denture diamantée fine à surface rugueuse

Shank                   

HP               500 104 ...                                      201 141 ...

                     HF ...                         079DF-
                                                       045

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

045

14,1

QF Spiralverzahnung fein • Spiral Fine Cut • Denture hélicoïdale fine

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

GTi Dentado para titanio, grueso • Dentatura grossa incrociata, per titanio •Corte grosso para titânio

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

DF Dentado diamante para superficie asperizada 
Dentatura a diamante con superficie rugosa  
Corte diamante para superfície áspera

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

QSCN Dentado sencillo, con corte transversal • Dentatura semplice con taglio trasversale •
Corte simples com talho transversal

QF Dentado helicoidal, fino • Dentatura a spirale fine • Corte espiral fino

D Dentado diamante con superficie prismática 
Dentatura a diamante superficie a prisma
Corte diamante para superfície prismática

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1

Shank                   

HP               500 104 ...                                     200 140 ...            292 140 ...                200 240 ...             274 240 ...              201 240 ...               263 225 ...

                     HF ...                        079FLE-        295FLE-           079LE-          251LE-           261LE-         351SCLE-
                                                      045              023                 045              060                023                070

Shank                   

HP               500 104 ...                                     277 137 ...            201 137 ...                141 137 ...             196 137 ...              198 137 ...               198 137 ...           289 137 ...                275 137 ...              263 137 ...

                     HF ...                       077QSF-        079QSF-          129QSF-       138QSF-         138QSF-         138QSF-       139QSF-         L251QSF-        351QSF-

                                                         014               040                  023               008                 016                 023              023                  060                060

Shank                   

HP               500 104 ...                                     196 134 ...            196 134 ...                196 134 ...

                     HF ...                        138QF-         138QF-            138QF-

                                                        008               009                 010

Zum Feinausarbeiten von Fissuren

Optimal Esthetic Contouring and Fine Works on Fissures

Denture hélicoïdale fine pour la finition de sillonsGröße/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

008

4,2

009

4,2

010

4,2

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

040

13,7

014

3,0

023

8,0

008

4,2

016

8,0

023

8,0

023

8,0

060

14,2

060

12,0

QSF Spiralverzahnung superfein • Spiral Superfine Cut • Denture hélicoïdale superfine

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

045

12,9

023

16,0

045

12,9

060

13,9

023

14,0

070

14,2

FLE / LE Linkshänderfräser Spezialfräser, linksschneidend • L -Cut Special Cutters 
Fraise spéciale pour gauchers

LE = Kreuzverzahnung grob
LE = Cross Cut Coarse
LE = Denture croisée grosse

FLE = FEIN • FINE • FINE

SCLE = Gips, Kunststoff 
SCLE = Plaster, Acrylic
SCLE = Plâtres, Acryliques

HF251LE-060

Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

LE = Dentado cruzado grueso
LE = Dentatura incrociata grossa
LE = Corte cruzado grosso

FLE = Fino/Fine/Fino  

SCLE = Yeso, acrílico
Gesso, acrilico
Gesso, acrílico

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

FLE / LE Fresas para zurdos, Fresas especiales, corte levógiro • Frese speciali per persone mancine, taglio sinistroide
Brocas corte à esquerda especiais para canhotos

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Para el repasado fino de fisuras

Per la rifinitura fine delle fissure

Para um processamento fino de fissurasTamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

QSF Dentado helicoidal, superfino • Dentatura a spirale superfine • Corte espiral superfino

QF Dentado helicoidal, fino • Dentatura a spirale fine • Corte espiral fino

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

Die Schwarzzeichnungen sind in der Größe 1:1 / The silhouette drawings are scaled 1:1 / Les croquis en noir sont à l’échelle 1:1

Shank     

HP               500 104 ...                                 417 424 ...       467 211 ...

                                          HF514S -   HF515S -
                                                    023           023

opt. 5.000 - 10.000 rpm

Shank     

HP               500 104 ...                                     118 174 ...

                     HF ...                         108G -
                                                      060

opt. 15.000 rpm

Stichfräser

Fissure Burs

Fraises pointues

Stichfräser, Stahl

Fissure Burs, steel 

Fraises pointues, acier

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

9,0

023

15,0

023

9,0

Instrumente für die Tiefziehtechnik
Vacuum Form Instruments
Instruments spécialement développés pour la technique du thermoformage

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

3,5

Hartmetallfräser • Tungsten Carbide Cutters • Fraises en carbure de tungstène

HF108G-060

       P6820

Reinigungsbürste
Zum Entfernen von hartnäckigen
Verschmutzungen an Stahl- und
Hartmetallbohrern und Fräsern.  

Cleaning brush 
For removing insistent contaminations on steel
and tungsten carbide burs and cutters.

Brosse à nettoyer 
pour l’élimination de crasse sur les fraises en
acier et au carbure de tungstène de cabinet
ainsi que sur des fraises de laboratoire.

Shank     

HP               310 104 ...                                 467 211 ...

                                           SF515S -
                                                    023

opt. 5.000 - 10.000 rpm

HF108G
(118) 

HF515S-023

Die Instrumente sind auf jeder tiefgezo-

genen Folie anwendbar.

Vacuum form instruments for use on all

base plate materials.

Les instruments sont utilisables avec

chaque film thermoformé.

Los dibujos negros están a 1:1 / I disegni in bianco e nero sono in scala 1:1 / Os desenhos em silhuetas são em tamanho 1:1

Los instrumentos pueden utilizarse

sobre cualquier lámina termoplástica

adaptada.

Gli strumenti possono essere usati con

qualunque tipo di foglio termoplastico.

Os instrumentos adequam-se para qual-

quer película de vácuo. 

Cepillo de limpieza
Para la eliminación de la contaminación y
suciedad en fresas de acero y carburo de 
tungsteno.

Spazzola di pulitura
Per rimuovere lo sporco ostinato dalle punte in
acciaio e carburo di tungsteno e dalle frese.

Escova de limpeza 
Para remover contaminções endurecidas em 
brocas de carbide e aço.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

Fresas de punta

Fresa a punta

Fresa de ponto

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Fresas de punta, acero

Fresa a punta, acciaio

Fresa de ponto, aço

Instrumentos para la técnica de adaptación termoplástica
Strumenti per la tecnica del termostampaggio
Instrumentos para técnica termoplástica

Fresa para reparaciones • Fresa per riparazioni • Broca para reparações

Para asperizar los dientes
acrílicos y las prótesis.

Per irruvidire i denti e le
protesi di resine. 

Broca para criar retenções
mecânicas em próteses
removíveis e em dentes
acrílicos.

Carburo de tungsteno • Carburo di tungsteno • Carburo de tungsténio
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SFE Kreuzverzahnung superfein 2.20

                        Superfine Cross Cut 

                        Denture croisée superfine

FE Kreuzverzahnung fein 2.20

                        Fine Cross Cut 

                        Denture croisée fine

CE Kreuzverzahnung standard 2.20, 2.21

                        Standard Cross Cut 

                        Denture croisée standard

QF Spiralverzahnung fein 2.21

                        Spiral Fine Cut 

                        Denture hélicoïdale fine

SCE Kreuzverzahnung grob 2.21

                        Coarse Cross Cut

                        Denture croisée grosse 

SFE Dentado cruzado, superfino                                                                                        2.20

                        Dentatura incrociata superfine

                        Corte cruzado superfino 

FE Dentado cruzado, fino                                                                                                      2.20

                        Dentatura incrociata fine

                        Corte cruzado fino 

CE Dentado cruzado, estándar                                                                                  2.20, 2.21

                        Dentatura incrociata standard

                        Corte cruzado regular

QF Dentado helicoidal, fino                                                                                                  2.21

                        Dentatura a spirale fina

                        Corte espiral fino

SCE Dentado cruzado, grueso                                                                                             2.21

                        Dentatura incrociata grossa

                        Corte cruzado grosso La
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Unbeschichtetes Hartmetall hat eine Härte nach Vickers von zirka1.800

HV. Die Millennium Beschichtung dringt bis zu 90µm in das Hartmetall

ein und erzeugt eine Härte von zirka 3.600 HV. Die glatte Oberfläche

ermöglicht ein reibungsfreies Abgleiten der Materialspäne. Durch diese

Vorteile wird eine lange Standzeit und eine hohe Wirtschaftlichkeit

erreicht. 

Uncoated carbide has a Vickers hardness of approximately 1,800 HV.

The Millennium coating penetrates into the carbide by up to 90 µm

and creates a hardness of approximately 3,600 HV. The smooth surface

allows friction-free sliding of the material chips. These advantages help

to achieve a long service life and high degree of cost-effectiveness.

Le carbure de tungstène sans revêtement a une dureté Vickers d'envi-

ron 1.800 HV. Le revêtement Millennium pénètre jusqu'à 90 µm dans le

carbure de tungstène et crée une dureté d'environ 3.600 HV. La surface

lisse permet un glissement sans friction des copeaux de matériau. 

Ces avantages garantissent une longue durée de vie et une grande

rentabilité.

Millennium Cutter

Millennium Cutter

Millennium Cutter

El carburo de tungsteno sin recubrimiento tiene una dureza Vickers de

aprox. 1.800 HV. El recubrimiento Millennium penetra hasta una pro-

fundidad de 90 micras en el carburo de tungsteno, y genera una dure-

za de aprox. 3.600 HV. La superficie lisa permite el deslizamiento sin

fricción de las virutas del material. Gracias a estas ventajas se consigue

una larga durabilidad y una alta rentabilidad.

Il carburo di tungsteno non rivestito presenta una durezza Vickers di

circa 1.800 HV. Il rivestimento Millennium penetra nel carburo di tung-

steno fino a una profondità di 90 µm, producendo una durezza di circa

3.600 HV. La superficie liscia agevola il deflusso dei trucioli del materia-

le. Questi punti di forza consentono di ottenere una lunga durata e

un'elevata economicità.

Carburo de tungsténio sem revestimento tem uma dureza Vickers de

aproximadamente 1.800 HV. O revestimento Millennium penetra até

90 µm no carburo e produz uma dureza de aproximadamente

3.600 HV. A superfície plana possibilita um deslizamento sem atrito 

das aparas de material. Estas vantagens garantem uma vida útil longa

e uma grande eficiência.
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.15) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.15) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.15)

023

17,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

023

14,0

023

16,0

023

16,0

060

12,2

Shank                   

HP           506 104 ...                         187 190 ...          201 190 ...         145 190 ...         292 190 ...         263 190 ...

                     MC ...                   257CE-      261CE-      293CE-      295CE-      351CE-
                                                    023           023           023           023           060

CE Kreuzverzahnung standard • Standard Cross Cut • Denture croisée standard

040

13,7

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

010

4,2

060

13,9

Shank                   

HP           506 104 ...                         201 134 ...          196 134 ...         274 134 ...

                     MC ...                   079QF-     138QF-     251QF-
                                                    040           010           060

QF Spiralverzahnung fein • Spiral Fine Cut • Denture hélicoïdale fine

045

12,9

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

L mm

060

13,9

Shank                   

HP           506 104 ...                         200 220 ...          274 220 ...

                     MC ...                  079SCE -    251SCE -
                                                    045           060

SCE Kreuzverzahnung grob • Coarse Cross Cut • Denture croisée grosse

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

SCE Dentado cruzado, grueso • Dentatura incrociata grossa • Corte cruzado grosso 

QF Dentado helicoidal, fino • Dentatura a spirale fine • Corte espiral fino

CE Dentado cruzado, estándar • Dentatura incrociata standard • Corte cruzado regular

Millennium Cutter • Millennium Cutter • Millennium Cutter

Observar la velocidad de giro( tabla de velocidades de giro 11.15) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.15) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.15

La
b

o
ra

tó
ri

o
 •

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

 •
 L

a
b

o
ra

tó
ri

o





3.3NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Fax +49(0)36424-573-29 • www.nti.de

Die wichtigsten und meist verwendeten Instrumente für den
Einsatz in der Riegel-, Geschiebe- oder Frästechnik. 

The most important, current instruments for use in milling,
attachment and lock technique.

Les instruments les plus importants et plus souvent utlisés
dans la technique des attachement ou de fraisage.
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Técnica de fresado

Tecnica di fresaggio

Técnica de fresagem

Los instrumentos más importantes y más utilizados en técnicas
de anexos o de fresado. 

Gli strumenti più importanti e più usati nella tecnica degli
attacchi, chiavistelli e fresaggi.

Os instrumentos mais importantes e mais utilizados nas técnicas
de “attachment” ou de fresagem. 
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.16) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.16) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.16)

Parallelfräser Kreuzverzahnung grob, rund

Parallel cutter coarse cross cut, round end

Fraise parallèle denture croissée grosse, 

Einsatzbereich: Im Bereich der Parallel- und
Konusfräsungen 2°.

Vorteile:

Die XFR-Verzahnung ist besonders grob und
eignet sich zum Vorfräsen von allen NE-
Legierungen und Titan. 

Die XR-Verzahnung erzeugt eine feine
Oberfläche und vereinfacht so die spätere
Politur.

Die spezielle Millenniumbeschichtung ver-
doppelt die Oberflächenhärte des Hartmetalls
und sorgt so für eine sehr wirtschaftliche
Standzeit. 

Die Millenniumbeschichtung verhindert das
bei neuen Fräsern sonst übliche Rattern und
Rupfen. 

Applications: 

Parallel and 2° conical milling.

Advantages:

The XFR blades are especially coarse for rough-

milling all non-precious alloys and titanium.

The XR blades create a smooth surface, which

simplifies polishing later.

The special Millennium coating doubles the sur-

face hardness of the tungsten carbide to provide

for a long and economical service life.

The Millennium coating prevents the chattering

und grabbing common with new cutters.

Applications: 
fraisage parallèle et conique à 2°

Avantages: 
La denture XFR est particulièrement  grosse et
spécialement conçue pour dégrossir tous les
alliages non-précieux et le titane.

La denture XR produit une surface douce, 
simplifiant le polissage ultérieur.

Le revêtement de Millenium réduit les vibra-
tions à leur minimum pendant la rotation.

Le revêtement de Millennium évite les 
claquements et arrachements fréquents avec
les nouvelles fraises.

M
C

36
4X

FR
-0

15

M
C

36
4X

FR
-0

23

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Winkel/Angle/Angle

023

13,0

2°

MC356XR  
(200) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  506 103 200 190...  MC356XR-...              023

HP ø 3,00 mm  506 123 200 190...   MC356XR-123-...     023

opt. 5.000 rpm

MC364XR   
(137) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  506 103 137 190...  MC364XR-...              023

HP ø 3,00 mm  506 123 137 190...   MC364XR-123-...     023

opt. 5.000 rpm

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Winkel/Angle/Angle

023

13,0

2°

MC356XFR 
(200)

Shank                       

HP ø 2,35 mm  506 103 200 220...  MC356XFR-...            023

HP ø 3,00 mm  506 123 200 220...   MC356XFR-123-...   023

opt. 5.000 rpm

023

15,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

MC364XFR
(137) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  506 103 137 220...  MC364XFR-...            015        023

HP ø 3,00 mm  506 123 137 220...   MC364XFR-123-...   015        023

opt. 5.000 rpm

015

10,0

023

15,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Instrumentos para la técnica de fresado con revestimiento Millennium

Strumenti per il fresaggio con lo strato Millennium

Instrumentos para a técnica de fresagem 2,35mm/3mm com revestimento Millennium

Fresa paralela con dentado grueso, punta redonda

Fresa parallela a dentatura incrociata grossa, punta rotonda 

Broca paralela corte cruzado grosso, ponta redonda 

Fresa cónica con dentado cruzado grueso, punta redonda

Fresa conica a dentatura incrociata grossa, punta rotonda

Broca cónica corte cruzado grosso, ponta redonda 

Área de aplicación: 
fresado paralelo o cónico 2º.

Ventajas: 
Las hojas XFR son especialmente gruesas y
son apropiadas para el prefresado de todas
las aleaciones no preciosas y titanio. 

Las hojas XR generan una superficie fina y
facilitan así el pulido posterior.

El revestimiento especial Millenium duplica la
dureza de la superficie del carburo tungsteno
para proporcionar así una vida útil larga y ren-
table.

El revestimiento Millenium evita la vibración y
el desgarramiento común de las fresas nuevas. 

Indicazioni: 

per fresaggi paralleli e conici a 2°.

Vantaggi:  

La dentatura XFR è particolarmente grossa ed è

indicata per la sgrossatura di tutte le leghe non

preziose e per il titanio.

La dentatura XR permette di ottenere una super-

ficie liscia, facilitando così la successiva lucida-

tura.

Lo speciale strato Millennium raddoppia la 

durezza della superficie del metallo, allungando

la durata dello strumento e riducendo così note-

volmente i costi.

Lo strato Millennium evita le irregolarità e lo

strappo del materiale comune per le frese

nuove.

Área de aplicação: 
fresagem paralela ou cónica a 2°.

Vantagens: 
O dentado XFR sendo especialmente grosso
adequa-se para a pré-fresagem de todas as
ligas metálicas não preciosas e titânio. 

O dentado XR produz uma superfície fina, facili-
tando assim o polimento posterior.

O revestimento especial Millennium duplica a
dureza de superfície do carburo de tungsténio
e assegura assim uma longa vida útil, que se
traduz em rentabilidade. 

O revestimento Millennium impede a vibração
e o arranque habituais, frequentes com as
novas brocas. 

Fresa cónica con dentado cruzado, punta redonda

Fresa conica a dentatura incrociata punta rotonda

Broca cónica corte cruzado, ponta redonda 

Fresa paralela con dentado cruzado, punta redonda

Fresa parallela a dentatura incrociata punta rotonda

Broca paralela corte cruzado, ponta redonda 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.16) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.16) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.16
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.16) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.16) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.16)

010

8,0

015

10,0

023

15,0

HF364RLF  
(137) 

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 137 103 ...  HF364RLF-...              010         015        023

HP ø 3,00 mm  500 123 137 103 ...  HF364RLF-123-...     010         015        023

opt. 6.000 rpm

010

8,0

015

10,0

023

15,0

HF364RL  
(137) 

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 137 135 ...  HF364RL-...                010         015        023

HP ø 3,00 mm  500 123 137 135 ...  HF364RL-123-...        010         015        023

opt. 3.000 rpm

010

8,0

015

10,0

023

15,0

HF364XR  
(137) 

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 137 190 ...  HF364XR-...               010         015        023

HP ø 3,00 mm  500 123 137 190 ...  HF364XR-123-...       010         015        023

opt. 5.000 rpm

010

8,0

015

10,0

023

15,0

HF364XFR 
(137) 

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 137 220 ...  HF364XFR-...             010        015           023

HP ø 3,00 mm  500 123 137 220 ...  HF364XFR-123-...    010        015           023

opt. 5.000 rpm

HF364RLF-015

Parallelfräser Einfachverzahnung rund, linksdrall
Parallel cutter plain cut, round end, left twist
Fraise parallèle denture simple, bout arrondi, à gauche

Parallelfräser Einfachverzahnung rund, Linksdrall mit
Fasenschliff

Parallel cutter plain cut, round end, left twist, flat with
chamfer ground section

Fraise parallèle denture simple, bout arrondi, à gauche,
avec chanfrein spécial

010

8,0

015

10,0

023

15,0

HF364WS 
(137) 

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 137 364...   HF364WS-...              010         015        023

HP ø 3,00 mm  500 123 137 364...   HF364WS-123-...      010

opt. 3.000 rpm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Fresa paralela con dentado cruzado, punta redonda
Fresa parallela a dentatura incrociata punta retonda 
Broca paralela corte cruzado, ponta redonda 

Fresa espiral paralela para cera, punta redonda
Fresa parallela a spirale per cera  punta retonda
Broca paralela espiral para cera, ponta redonda 

Fresa paralela con dentado cruzado, punta redonda

Fresa parallela a dentatura incrociata punta retonda 

Broca paralela corte cruzado, ponta redonda 

Fresa paralela con dentado simple, punta redonda, 
giro hacia la izquierda, con chaflán especial

Fresa parallela dentatura semplice punta retonda, 
spirale a sinistra con affilatura speciale 

Broca paralela corte simples ponta redonda, 
inclinação das estrias à esquerda com chanfrado especial

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.16) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.16) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.16

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Técnica de fresado • Tecnica di fresaggio • Técnica de fresagem 2,35 mm/3 mm

Fresa paralela con dentado simple, punta redonda, 
giro hacia la izquierda

Fresa parallela dentatura semplice, spirale a sinistra

Broca paralela corte simples, ponta redonda, 
inclinação das estrias à esquerda
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.16) / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.16) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.16)

023

13,0

2°

031

13,0

4°

HF356XFR  
(200) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 200 220...  HF356XFR-...             023         031

HP ø 3,00 mm  500 123 200 220...   HF356XFR-123-...     023             

opt. 5.000 rpm

023

13,0

2°

031

13,0

4°

040

13,0

6°

HF356XR  
(200) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 200 190...  HF 356XR- ...              023         031        040

opt. 5.000 rpm

023

13,0

2°

HF356SR  
(200) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 200 135...  HF 356SR-...                023

HP ø 3,00 mm  500 123 200 135...   HF356SR-123-...       023

opt. 3.000 rpm

023

13,0

2°

HF356SRF  
(200) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 200 103...  HF 356SRF -...             023

HP ø 3,00 mm  500 123 200 103...   HF356SRF -123-...     023

opt. 6.000 rpm

023

13,0

2°

031

13,0

4°

040

13,0

6°

HF356WS  
(200) 

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 200 364 ... HF356WS-...              023         031        040

HP ø 3,00 mm  500 123 200 364 ...  HF356WS-123-...      023                          

opt.3.000 rpm

Nota sobre la aplicación de las fresas en la técnica de fresado:  

Trabaje siempre con suficiente aceite de corte. 

Orden de aplicación de aleaciones de NE y de titanio:
1er paso: XFR
2º paso: XR
3er paso: SR o RL
4º paso: SRF o RLF
Aleaciones de metales preciosos y de metales preciosos reducidos:
Siga los pasos del 2º al 4º.
Nota sull'uso di tutte le frese nella tecnica di fresaggio:  

Lavorare sempre con una sufficiente quantità di olio di fresaggio. 

Sequenza d'uso per leghe non nobili e in titanio:
1a fase: XFR
2a fase: XR
3a fase: SR e/o RL
4a fase: SRF e/o RLF
Metallo nobile e leghe ridotte in metallo nobile:
Eseguire le fasi dalla 2 alla 4.
Informação sobre a aplicação de todas as fresas na tecnologia de fre-

sagem: Trabalhar sempre com óleo de fresagem suficiente. 

A sequência de aplicação de ligas não-preciosas e de titânio:
1º passo: XFR
2º passo: XR
3º passo: SR ou RL
4º passo: SRF ou RLF
Metais preciosos e ligas de metais semi-preciosos:
Executar os passos 2 a 4.

Fresa cónica con dentado simple, punta redonda

Fresa conica dentatura semplice punta retonda

Broca cónica corte simples, ponta redonda 

Fresa cónica con dentado cruzado, punta redonda

Fresa conica dentatura incrociata punta retonda

Broca cónica corte cruzado, ponta redonda 

Fresa cónica con dentado cruzado grueso, punta redonda

Fresa conica dentatura incrociata grossa, punta retonda

Broca cónica corte cruzado grosso, ponta redonda 

Fresa cónica con dentado simple, punta redonda, con
chaflán especial

Fresa conica dentatura semplice punta retonda con denti
smussati

Broca cónica corte simples, ponta redonda, 
chanfrado especial

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.16) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.16) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.16

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Técnica de fresado • Tecnica di fresaggio • Técnica de fresagem 2,35 mm/3 mm

Fresa cónica para cera, punta redonda
Fresa conica per cera punta tonda
Broca cónica para cera, ponta redonda 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo
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Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 423 364 ... HF206FT -...                007        008       009        010        012

HP ø 3,00 mm  500 123 423 364 ... HF206FT -123 -...       007        008       009        010        012

opt. 5.000 rpm

007

7,5

010

9,0

012

12,0

HF210FT  
(107) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 107 382...   HF210 FT -...                007         010        012

HP ø 3,00 mm  500 123 107 382...   HF210 FT -123-...       007         010            

opt. 3.000 rpm

007

8,0

008

8,0

009

9,0

010

9,0

HF206FT  
(423) 

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

012

10,0

009

-

010

-

012

-

HF370FT  
(153)  

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 153 001...   HF370FT-...                 009        010       012

opt. 5.000 rpm

Shank                       

HP ø 2,35 mm  500 103 538 175...   HF021FT- ...                007        010        012        015

opt. 5.000 rpm

007

7,0

010

8,0

012

8,0

015

8,0

HF021FT  
(538) 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

060

12,0

HF364KRNP 
(582) 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Shank                          

HP ø 2,35 mm        500 103 582 180 ...                      HF364KRNP-060

opt. 10.000 rpm, max. 20.000 rpm

060

12,0

HF364KRF 
(582) 

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - Longueur

Shank                         

HP ø 2,35 mm        500 103 582 103 ...                     HF364KRF - 060

opt. 6.000 rpm, max. 20.000 rpm

HF364KRNP-060

HF364KRF-060

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L=mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L=mm

Fresas paralelas KR para metal no precioso
Fresa parallela KR per metalli non nobili
Fresa paralela com KR para metais não-preciosos

Fresas paralelas, dentado sencillo, corte biselado KR
Fresa parallela con dentatura semplice con spoglia superiore KR
Fresa paralela KR com corte simples, chanfrado 

Fresa helicoidal•Fresa a spirale•Broca helicoidal

Fresa cañón•Fresa a cannone•Broca meia cana Fresa de marcaje•Fresa per centratura fori•Broca piloto

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.16) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.16) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.16

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L=mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L=mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

L=mm

Técnica de fresado • Tecnica di fresaggio • Técnica de fresagem 2,35 mm/3 mm

Fresa de ranuras•Fresa per scanalatura•Broca para criação de canaletas

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm
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Para piezas primarias cerámicas y la técnica de fresado sobre                                   3.10

                        todas las aleaciones – la Mesa KR

                        Per parti primarie di ceramica e la tecnica di fresaggio 

                        con tutte le leghe – Il tavolo KR

                        A mesa KR – para peças primárias em cerâmica e técnica de fresagem 

                        em todas as ligas

                        Surtido Mesa KR: KR-2000                                                                    3.11

                        Kit del tavolo KR: KR-2000

                        Conjunto de mesa KR: KR-2000

Utilización del Sistema de Mesa KR con partes primarias de cerámica                     3.12

                        Utilizzo del tavolo KR con le parti primarie di ceramica

                        Utilização do sistema de mesa KR em peças primárias de cerâmica

Utilización del Sistema de Mesa KR con aleaciones no-preciosas y titanio              3.12

                        Uso del tavolo KR con leghe non preziose e titanio                                         

                        Utilização do sistema de mesa KR em todas as ligas NP e titânio

Utilización del Sistema de Mesa KR con metales preciosos                                          3.12

                        Uso del Tavolo KR con leghe preziose

                        Utilização do sistema de mesa KR em metais preciosos

Diamantes paralelos, Diamantes cónicos                                                                            3.13

                        Frese diamantate parallele, Frese diamantate coniche 

                        Diamantes paralelos, diamantes cónicos

Instrumentos para fresar y pulir con la Mesa KR                                                               3.13

                        Frese e lucidanti per il tavolo KR

                        Polidores para a mesa KR 
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El Sistema de Mesa KR para la técnica de fresado

Tavolo KR per la tecnica di fresaggio

O sistema de mesa KR para a técnica de fresagem
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Para piezas primarias cerámicas

y técnica de fresado en todas

las aleaciones- la Mesa KR

El método seguro para rectificar con
precisión cualquier pulidor o ángulo
deseado.

Con ejes de pasador prefabricados, que
permiten la elaboración sencilla de
hojas de pasador.

Ventajas de la Mesa KR:

El radio integrado en el diamante de
rectificado genera el mismo radio sobre
el pulidor que sobre los instrumentos
para la técnica de fresado.

Máxima precisión en los ángulos 0°, 1°,
2°, 4° y 6°.

Las dos granulometrías diferentes del
diamante de rectificado permiten el rec-
tificado abrasivo y el alisado de todos
los pulidores.

Per parti primarie di ceramica e

la tecnica di fresaggio con tutte

le leghe – Il tavolo KR

La possibilità certa di rettificare ogni tipo

di strumento lucidante all’angolatura

voluta.

Con l’asse di rotazione prefabbricato, per

realizzare in modo semplice la lama del

chiavistello.

Vantaggi del tavolo KR:

Il raggio integrato nelle pietre diamantate

procura un raggio identico sullo strumen-

to per lucidare, come negli strumenti per

la tecnica di fresaggio.

Alta precisione degli angoli da 0°, 1°, 2°, 4°

e 6°.

Due granulometrie diverse delle pietre

diamantate permettono di rettificare e

lisciare tutti gli strumenti lucidanti.

Para peças primárias cerâmicas
e técnica de fresagem em todas
as ligas – a Mesa KR

A possibilidade segura de ajustar qual-
quer polidor com precisão para o ângu-
lo desejado.

Com eixos de fecho pré-fabricados para
um fabrico simples de folhas de fecho.

Vantagens da mesa KR:

O raio integrado no diamante de rectifi-
cação produz o raio idêntico no polidor
como nos instrumentos da técnica de
fresagem.

Precisão elevada ao polidor nos ângulos
0°, 1°, 2°, 4° e 6°.

Duas granulações diferentes dos dia-
mantes de rectificação permitem uma
rectificação abrasiva e um alisamento
de todos os polidores.

Para fresar hojas de pasador la Mesa KR dispone de cinco ejes de pasador
diferentes con 1,0 mm, 1,2 mm, 1,3 mm, 1,4 mm y 1,5 mm.

Per la fresatura della lama del chiavistello il tavolo KR dispone di cinque assi

diversi da 

1,0 mm,1,2 mm, 1,3 mm, 1,4 mm e 1,5 mm.

Para fresar folhas de fecho, a mesa KR possui cinco eixos de fechos diferentes
1,0 mm, 1,2 mm, 1,3 mm, 1,4 mm e 1,5 mm.

Ventaja adicional: Hoja de pasador

Uso supplementare: lama del chiavistello

Utilização adicional: Folha de fecho

La
b

o
ra

to
ri

o
 •

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

 •
 L

a
b

o
ra

tó
ri

o



3.11NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Fax +49(0)36424-573-29 • www.nti.de

Das KR-Tisch-Set enthält:

� Einen KR-Tisch mit fünf Bohrungen für
die Winkel 0°, 1°, 2°, 4°, 6°.

� Einen Abziehdiamant mit grober
Körnung mit grünem Ring zum
Zurichten der Polierer.

� Einen Abziehdiamant mit mittlerer
Körnung ohne Farbmarkierung zum
Glätten der Polierer für einen riefen-
freien Glanz.

� Einen Inbusschraubendreher für die
schnelle, sichere Fixierung der
Abrichtdiamanten im KR-Tisch.

The KR table set consists of:

� A KR table with five wells for 

0°, 1°, 2°, 4° and 6° angles.

� A course-grain dressing diamond with

green ring for polisher adjustment.

� A medium-grain dressing diamond

without colour marking for smoothing

the polisher for a scratch- free gloss.

� An Allen screwdriver for quickly securing

the dressing diamond in the KR table.

Le coffret de table KR comporte :

� Une table KR avec cinq perçages pour
les angles 0°, 1°, 2°, 4°, 6°.

� Une pierre diamantée de modelage 
à grain gros avec bague verte pour
dresser le polissoir.

� Une pierre diamantée de modelage 
à grain moyen sans marquage de 
couleur pour lisser le polissoir et 
obtenir un brillant sans stries.

� Un tournevis six pans pour la fixation
rapide et stable des pierres diaman-
tées de modelage à la table KR.

� 

�

�

�

KR-Tisch-Set:  KR-2000

KR-2002C         Abziehdiamant grob

KR-2001M        Abziehdiamant mittel

KR-1003            KR Schraubendreher

KR table set:  KR-2000

KR-2002C            Coarse dressing diamond

KR-2001M           Medium dressing diamond

KR-1003               KR Screwdriver

Set de table KR :  KR-2000

KR-2002C           Pierre diamantée de modelage, grain gros

KR-2001M         Pierre diamantée de modelage, grain moyen

KR-1003              Tournevis KR

El Surtido de la Mesa KR contiene:

� Una Mesa KR con cinco orificios para
los ángulos 0°, 1°, 2°, 4°, 6°.

� Un diamante de rectificado con granu-
lometría gruesa, con un anillo verde,
para el rectificado de los pulidores.

� Un diamante de rectificado con granu-
lometría media, sin marca de color,
para el alisado de los pulidores y un
brillo exento de estrías.

� Un destornillador hexagonal para la
fijación rápida y seguro de los diaman-
tes de rectificado en la Mesa KR.

Il kit del tavolo KR contiene:

� Un tavolo KR con cinque fori con angolo

a 0°, 1°, 2°, 4°, 6°.

� Una pietra diamantata a grana grossa

con anello verde per rettificare i lucidanti.

� Una pietra diamantata a grana media

senza codice colorato, per lisciare i luci-

danti ed ottenere una lucidatura senza

striature.

� Un giravite esagonale per il fissaggio

veloce e sicuro delle pietre diamantate

nel tavolo KR.

O conjunto de mesa KR inclui:

� Mesa KR com cinco perfurações para
os ângulos  0°, 1°, 2°, 4°, 6°.

� Um diamante de rectificação com gra-
nulação grossa com anel verde para
rectificar os polidores.

� Um diamante de rectificação com 
granulação média sem marcação de
cor para alisar os polidores para um
brilho sem estrias

� Uma chave Allen para uma fixação
rápida e segura dos diamantes de 
rectificação na mesa KR.

La base magnética garantiza la sujeción segura de la Mesa KR
en la microfresadora. Los orificios están abiertos por abajo
para simplificar la limpieza.

Il fondo magnetico garantisce una posizione fissa del tavolo KR

sul fresatore. I fori sono aperti sul fondo per semplificare la puli-

zia.

A base magnética garante uma posição segura da mesa KR no
aparelho de fresagem. Os orifícios são abertos em baixo, isso
facilita a limpeza.

La fijación de los diamantes de rectificado se realiza con tan
solo dos dedos. La elevada precisión de la mesa KR y de los
diamantes de rectificado no exige la aplicación de mucha fuerza.

Il fissaggio della pietra diamantata si effettua con due dita. L’alta

precisione del tavolo KR e delle pietre diamantate non necessita

dell’uso di una forza elevata.

A fixação dos diamantes de rectificação é efectuada apenas
com dois dedos. Não é necessário um grande esforço físico
para uma alta precisão da mesa KR e dos diamantes de 
rectificação.

Surtido Mesa KR:  KR-2000

KR-2002C Diamante de rectificado, grueso

KR-2001M Diamante de rectificado, medio

KR-1003 Destornillador KR

Kit del tavolo KR:  KR-2000

KR-2002C Pietra diamantata a grana grossa

KR-2001M Pietra diamantata a grana media

KR-1003 KR Giravite

Conjunto de mesa KR:  KR-2000

KR-2002C Diamante de rectificação grosso

KR-2001M Diamante de rectificação médio

KR-1003 Chave de fenda KR
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In einer Studie der Universität Jena wurde von M. Dörnbrack, A. Rzanny, D. Welker, H. Küpper bewiesen:
„Unsere Ergebnisse zeigen, dass mit den Instrumenten CeraGlaze von der Firma NTI die profilometrisch
erfassbare Oberflächenqualität des Glanzbrandes erreicht werden kann. (Mittenrauhwert RA 0,28µm )"
Deutsche Zahnärztliche Zeitschrift Heft 8/ 2002

Research at the University of Jena has shown the following:  M. Dörnbrack, A. Rzanny, D. Welker, H. Küpper:

“Our results have shown that NTI’s CeraGlaze instruments can achieve the profilometrically measurable surface

quality of glaze firing. (Roughness value RA 0.28 µm.)” 

Deutsche Zahnärztliche Zeitschrift Heft 8/ 2002 (German Dental Journal, August 2002).

D’après une étude de l’université d’Iéna publiée par MM. M. Dörnbrack, A. Rzanny, D. Welker, H. Küpper :
«Nos résultats montrent que l’utilisation des instruments CeraGlaze de la société NTI permet d’obtenir la qualité de surface, mesurable par profi-
lométrie, du glaçage au four. »( rugosité moyenne arithmétique RA 0,28µm )» Deutsche Zahnärztliche Zeitschrift Edition 8/ 2002

El pulidor GalacticGold de color rosa
genera un alto brillo de espejo sobre
todas las aleaciones preciosas y, espe-
cialmente, sobre aleaciones que 
contienen cobre.

Il lucidante rosa GalacticGold produce

una brillante lucidatura a specchio su

tutte le leghe preziose, specialmente su

quelle contenenti rame.

O polidor GalaticGold rosa cria um 
brilho de alta qualidade em todas as
superfícies de ligas preciosas e especial-
mente em cobre.

Utilización del Sistema de Mesa KR con metales preciosos

Uso del Tavolo KR con leghe preziose

Utilização do sistema de mesa KR em ligas preciosas

Utilización del Sistema de Mesa KR con aleaciones 

no-preciosas y titanio

Uso del tavolo KR con leghe non preziose e titanio

Utilização do sistema de mesa KR em ligas NP e titânio

A continuación, se procede al pulido
de la parte primaria. Para ello también
se prestan los pulidores CeraGlaze.

Successivamente le parti primarie 

vengono lucidate. I lucidanti CeraGlaze

sono anche adatti a ciò. 

De seguida é efectuado o polimento da
peça primária. Para isso são também
apropriados os polidores CeraGlaze .

En un estudio de la Universidad de Jena se demostró: M. Dörnbrack, A. Rzanny, D. Welker, H. Küpper:
„Nuestros resultados muestran, que con los instrumentos CeraGlaze de la Firma NTI es posible alcanzar la
calidad superficial - detectable mediante perfilometría – equiparable a la cocción de glaseado. (Valor de
rugosidad media RA 0,28 µm) "Deutsche Zahnärztliche Zeitschrift, Edición 8/ 2002  

In uno studio dell’università di Jena è stato provato: M. Dörnbrack, A. Rzanny, D. Welker, H. Küpper:

“I nostri risultati mostrano che con gli strumenti CeraGlaze della NTI, si può ottenere una qualità del profilo

misurabile della superficie simile alla glassatura nel forno (rugosità media RA 0,28µm)” 

Deutsche Zahnärztliche Zeitschrift Heft 8/ 2002  (Giornale Dentale Tedesco, nr. 8/2002)

Num estudo da universidade Jena foi provado:  M. Dörnbrack, A. Rzanny, D. Welker, H. Küpper:
"Os nossos resultados indicam, que com os instrumentos CeraGlaze da empresa NTI se pode obter uma qualidade de superfície perfilométrica
comparável com a da cozedura no forno. (Valor da rugosidade médio RA 0,28µm )  "Deutsche Zahnärztliche Zeitschrift Heft 8/ 2002

Con la piedra diamantada gruesa de 
rectificado, anillo verde, se dota el 
Pulidor CeraGlaze de un ángulo. 
Atención: ¡El Pulidor verde CeraGlaze
nunca deberá utilizarse sobre el diaman-
te de rectificado de grano medio, puesto
que éste sería destruido por el pulidor! 

Con la pietra diamantata grossa, anello

verde, il lucidante verde CeraGlaze viene

rettificato dall’angolo desiderato.

Attenzione: non usare mai il lucidante

verde CeraGlaze con la pietra diamantata 

a grana media, perché la pietra verrebbe danneggiata!

Rectificar o CeraGlaze verde com o diamante de rectificação grosso
com anel verde. Atenção: nunca utilizar o CeraGlaze verde com dia-
mantes de rectificação de granulação média!

Utilización del Sistema de Mesa KR con partes primarias cerámicas

Utilizzo del tavolo KR con le parti primarie di ceramica

Utilização do sistema de mesa KR em peças primárias de cerâmica

Según las necesidades, el rebajado 
previo (desbastado) se realiza con el
diamante medio.

Secondo la necessità, la sgrossatura si

effettua con uno strumento diamantato

a grana media.

De acordo com a necessidade, 
a pré-rectificação grossa é efectuada
com o diamante médio.

El pulidor azul es ligeramente abrasivo
y elimina las últimas trazas del repasa-
do. Simplifica el alisado y prepara per-
fectamente la superficie cerámica para
el pulido.

Il lucidante blu è leggermente abrasivo ed

elimina tutte le ultime tracce della lavora-

zione, semplifica la lisciatura e prepara

perfettamente la superficie della cerami-

ca alla lucidatura.

O polidor azul facilita o alisamento e
prepara a superfície em cerâmica para 
o polimento.

El pulidor de alto brillo amarillo genera
una calidad de superficie equiparable a
una cocción de glaseado.

Il lucidante a specchio giallo produce una

superficie come una glassatura fatta nel

forno.

O polidor de alto brilho amarelo cria um
perfil de superfície assim como após
uma cozedura no forno. 
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Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.16) / Please observe Recommended speeds (speed chart - see page 11.16) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.16)

010

8,0

0°

015

10,0

0°

023

15,0

0° 

364    
(137) 

Shank                             

FG ø1,6mm  806 316 137 524 ...  364 - ... M - FGXL    010         015         023

n FG ø1,6mm 806 316 137 514 ...   364 - ... F- FGXL    010         015         023

n FG ø1,6mm 806 316 137 504 ...   364 - ... SF- FGXL    010        015        023

n FG ø1,6mm  806 316 137 494 ...   364 - ... UF- FGXL    010        015        023

opt. 100.000 -150.000 rpm

033

13,0

1°

356    
(200) 

Shank                             

HP ø2,35 mm  806 103 200 524 ...  356- ... M - HPK      026       033        023

n HP ø2,35 mm 806 103 200 514 ...   356- ... F- HPK      026       033        023

n HP ø2,35 mm  806 103 200 504 ...   356- ... SF- HPK      026       033        023

n HP ø2,35 mm  806 103 200 494 ...   356- ... UF- HPK      026       033        023

opt. 5.000 - 10.000 rpm

010

8,0

0°

015

10,0

0°

023

15,0

0° 

364    
(137) 

Shank                             

HP ø2,35 mm  806 103 137 524 ...  364 - ... M - HPK      010         015         023

n HP ø2,35 mm 806 103 137 514 ...   364 - ... F- HPK      010         015         023

n HP ø2,35 mm  806 103 137 504 ...   364 - ... SF- HPK      010        015        023

n HP ø2,35 mm  806 103 137 494 ...   364 - ... UF- HPK      010        015        023

opt. 5.000 - 10.000 rpm

033

13,0

1°

026

13,0

1°

026

13,0

1°

356    
(200) 

Shank                             

FG ø1,6mm  806 316 200 524 ...  356- ... M - FGXL     026       033        023

n FG ø1,6mm 806 316 200 514 ...   356- ... F- FGXL     026       033        023

n FG ø1,6mm 806 316 200 504 ...   356- ... SF- FGXL     026       033        023

n FG ø1,6mm 806 316 200 494 ...   356- ... UF- FGXL    026       033        023

opt. 100.000 -150.000 rpm

023

13,0

2°

023

13,0

2°

Shank                                         

HP ø2,35mm      802 103 114 533 ...                 PR344KR-HPK

HP ø2,35mm      802 103 114 523 ...                               PR3044KR-HPK

HP ø2,35mm      802 103 114 513 ...                                             PR30044KR-HPK

opt. grün / green / verte 10.000 rpm • blau / blue / bleue 7.500 rpm • gelb / yellow / jaune 5.000 rpm

CeraGlaze FT  GalacticGold FT  

060

18,0

060

18,0

060

18,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte

L mm

Shank                                         

HP ø2,35mm      658 103 114 522 ...                 P1802KR-HPK

HP ø2,35mm      658 103 114 511 ...                                  P1812KR-HPK

HP ø2,35mm      658 103 114 502 ...                                             P1822KR-HPK

opt. grün / green / verte 10.000 rpm • gelb / yellow / jaune 8.000 rpm • rosa / pink / rose 5.000 rpm

060

18,0

060

18,0

060

18,0

Größe/Size/Taille ø 1/10 mm

Handstück kurz•Handpiece short•pièce à main courte
L mm

Hinweis: Das Abrichten der Polierer kann mit dem KR Tisch erfolgen.

Note: The polishers can be dressed on the KR table.

Indication: Les polissoirs sont ajustés sur table KR.

Vástago / Gambo / Haste 1,6 mm 

Vástago / Gambo / Haste 2,35 mm 

Vástago / Gambo / Haste 2,35 mm 

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Nota: Se puede conseguir un mejor posicionamiento del pulidor con la mesa KR.

Nota: L'affilatura delle punte può essere effettuata tramite il tavolo KR.

Indicação: A rectificação de polidores pode ser efectuada com a mesa KR. 

opt. verde/ verde/ verde 10.000 rpm • amarillo/ giallo/ amarelo 8.000 rpm • rosa/ rosa/ rosa 5.000 rpmopt verde/ verde/ verde 10.000 rpm • azul/ blu/ azul 7.500 rpm • amarillo/ giallo/ amarelo 5.000 rpm

Pulir con la Mesa KR • Lucidanti per il tavolo KR • Instrumentos de polimento para a mesa KR 

CeraGlaze FT para cerámica, aleaciones no-preciosas y titanio

CeraGlaze FT per ceramica, leghe non preziose e titanio

CeraGlaze FT para cerâmica, ligas não preciosas e titânio

GalacticGold FT para aleaciones preciosas

GalacticGold FT per leghe preziose

GalacticGold FT para ligas preciosas

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta

L mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm
Pieza de mano corto•Manipolo corto•Peça de mão curta
L mm

Diamantes paralelos

Frese diamantate parallele

Diamantes paralelos

Diamantes cónicos

Frese diamantate coniche

Diamantes cónicos

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Tamaño/Dimensione/Tamanho ø 1/10 mm

L mm

Ángulo/Angolo/Ângulo

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.16) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.16) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.16

FT instrumentos diamantados•FT Strumenti diamantati•FT Instrumentos diamantados 
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Hartmetallbohrer für das Labor                                                                                                      4.4 - 4.5

                        TC Burs for Laboratory 

                        Fraises en carbure de tungstène de laboratoire

TriFiss                                                                                                                                                                4.6

Universell einsetzbares Dreikant-Instrument für Keramik, Metall und Kunststoff

                        Universal, triangular tip instrument for porcelain, metal and acrylic

                        Fraise universelle à 3 pans pour porcelaine, métaux et résines

Keramikfinierer für die Laborturbine                                                                                            4.6 - 4.7

                        Ceramic Finishing Instruments for Laboratory Turbine

                        Fraises à finir pour la céramique pour la turbine de laboratoire

Formenübersicht • Form overview • Vue d’ensemble des formes

HP Hartmetallbohrer

HP Tungsten Carbide Burs

Fraises en carbure de tunstène PM

Hartmetallfinierer

TC Finishers

Fraises en carbure de tunstène 

Acabado para cerámica / 3 cantos 4.7

Rifinitore per ceramica / 3 spigoli

Acabamento de cerâmica / 3 faces

Acabado para cerámica / 16 cantos 4.7

Rifinitore per ceramica / 16 spigoli

Acabamento de cerâmica / 16 faces  

Instrumentos de acabado 

Strumenti per rifinitura

Instrumentos de acabamento

Cono invertido 4.6

Cono invertito

Cone invertido

Página • Pagina

Acabado para cerámica / 3-/ 4-/ 6 cantos 4.6

Rifinitore per ceramica / 3-/ 4-/ 6 spigoli

Acabamento de cerâmica / à 3-/ 4-/ 6 faces

TriFiss 4.6

Cuadro de modelos • Riassunto delle forme • Quadro de formas

Fresas de carburo de tungsteno

Frese di carburo di tungsteno

Brocas de carburo de tungsténio

Pera 4.4

Pera

Pêra

Redondo 4.4

Rotondo

Redonda

Cono invertido 4.4

Cono invertito

Cone invertido

Página • Pagina

Cilindro 4.4, 4.5

Cilindro 

Cilíndrica

Cilindro, largo 4.4

Cilindro lungo

Cilíndrica longa

Cónica 4.4, 4.5

Cono 

Cônica

Cónica, larga 4.4, 4.5

Cono lungo

Cónica longa

Cónica, larga 4.4, 4.5

Cono lungo

Cônica longa
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Fresa de carburo tungsteno para el laboratorio                                                                       4.4 - 4.5

                        Frese di carburo di tungsteno per laboratorio

                        Brocas de carburo de tungsténio para o laboratório  

TriFiss                                                                                                                                                                4.6

Instrumento triangular, de uso universal, para cerámica, metal y acrílico

                        Strumento triangolare ad uso universale per ceramica, metallo e resina

                        Instrumento triangular de aplicação universal para cerâmica, metal e resina

Fresa de cerámica para el acabado para la turbina de laboratorio                                   4.6 - 4.7

                        Frese per rifinitura della ceramica, per turbina da laboratorio

                        Instrumentos de acabamento para cerâmica para a turbina de laboratório  
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Hartmetallbohrer HP

HP Tungsten Carbide Burs

Fraises en carbure de tungstène PM

Hartmetallbohrer und -finierer mit unterschiedlichen

Schneidengeometrien erlauben den Einsatz auf allen Dentalmaterialien.

Operative and finishing carbides with different blade configurations 

allow to trim and finish all kinds of dental materials.

Les fraises en Carbure de Tungstène de Laboratoire et les fraises à finir

avec des différentes géométries de tranchants permettent l'usage sur

tous les matériels dentaires. 

Hartmetallbohrer und Finierer mit 

FG Schaft finden Sie im Praxiskatalog.

For TC Burs and Finishing Instruments

with FG shank please refer to catalo-

gue “Dental Surgery”.

Pour d’autres fraises en carbure de

tungstène et de la finition, consulter

le catalogue “Cabinet dentaire”.

Rotary 

Dental 

Instruments

Praxis

Dental Surgery

Cabinet dentaire

La
b

o
ra

to
ri

o
 •

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

 •
 L

a
b

o
ra

tó
ri

o

Fresas de carburo de tungsteno

Frese di carburo di tungsteno

Brocas de carburo de tungsténio

Las fresas de carburo tungsteno para acabados con distintas geometrías

de corte hacen posible el uso en todos los materiales dentales.

Frese di carburo di tungsteno e frese per rifinitura con lame dalla

geometria differente permettono l’uso con tutti i materiali dentali.

Brocas e instrumentos para acabamento, de carburo de tungsténio 

com diferentes geometrias de corte, permitem a aplicação em todos 

os materiais dentários. 

Podrá encontrar fresas de carburo tungsteno

y de acabado con mango FG en el catálogo

de clinica dental.

Le frese di carburo di tungsteno e le frese per

rifinitura con gambo FG sono elencate nel

catalogo per studio dentistico.

Brocas de carburo de tungsténio e instrumen-

tos de acabamento com haste FG encontram-

se no catálogo de consultório.  
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H23R    
(194) 
Konisch rund
Round End Tapered Fissure
Cône rond

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

010

4,2

Shank                      

                                           US. No.                           1170

HP          500 104 194 006...     H23R - ... -HP                010

opt. 25.000 rpm

008

3,4

010

4,2

012

4,2

014

4,4

016

4,4

H31    
(107) 
Zylinder
Cylinder
Cylindre

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

H33    
(168) 
Konisch
Tapered Fissure
Cône

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

009

4,2

010

4,2

021

4,9

008

3,8

Shank                      

                                           US. No.                                        699      700       703

HP          500 104 168 007...     H33 - ... -HP                  008     009      010      021

opt. 25.000 rpm

Shank                      

                                           US. No.                           555       557      558      559      560

HP          500 104 107 007...    H31 - ... -HP                008      010      012      014      016

opt. 25.000 rpm

H33L    
(171) 
Konisch lang
Long Tapered Fissure 
Cône long

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - Longueur

012

6,0

Shank                      

                                           US. No.                           701L

HP          500 104 171 007...     H33L - ... -HP                012

opt. 25.000 rpm

Fresa de carburo tungsteno para el laboratorio • Frese di carburo di tungsteno
per laboratorio • Brocas de carburo de tungsténio para o laboratório

Cónica, punta redonda
Cono rotondo
Cónica, ponta redonda

Cilindro
Cilindro
Cilíndrica

Cónica 
Cono
Cônica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Cónica, larga
Cono lungo
Cônica longa

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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010

1,0

Shank                                     

FG        500 314 468 373 ...    H8513 - ... - FG               010

opt. 150.000 rpm, max. 200.000 rpm

008

1,0

Shank                                      

FG        500 314 162 384 ...    H851K - ... - FG               008

opt. 150.000 rpm, max. 200.000 rpm

H8513 
(468)   

H851K 
(162)   

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Keramik Finierer für die Laborturbine 

Keramik Finierer 3 Kant

Zur Feinausarbeitung von Kauflächen

sowie zur anatomischen Gestaltung von

Fissuren und zum Einschleifen der

Okklusalkontakte. 

Speziell geeignet für alle

Verblendungen aus niedrigschmelzen-

der Keramik und für Komposit.

Keramik Finierer 16 Kant

Zum Glätten und Vertiefen der Haupt-

fissuren sowie zum Anlegen der

Nebenfissuren. Als auch für die

Vorbereitung der Fissuren zur gezielten

Malfarbenaufnahme. 

Speziell geeignet für alle

Verblendungen aus niedrigschmelzen-

der Keramik und für Komposit.

Ceramic Finishing Instruments for 

Laboratory Turbine

Ceramic Finishing Bur 3 sided

For fine finishing of occlusal surfaces and

anatomic designing of fissures, and for

grinding in occlusal contacts.

Ideal for all low-fusing ceramic veneers

and composite.

Ceramic Finishing Bur 16 sided

For smoothing and deepening primary 

fissures as well as creating secondary fis-

sures. Also for preparation of fissures for

targeted application of stains. 

Ideal for all low-fusing ceramic veneers

and composite.

Fraises à finir pour la céramique pour la turbi-

ne de laboratoire

Fraises à finir avec 3 arêtes

Pour la finition des surfaces masticatrices, la

réalisation anatomique des sillons et la fraisa-

ge des contacts occlusaux.

Cette fraise est particulièrement adaptée à

tous les recouvrements cosmétiques en céra-

mique basse fusion ainsi qu’aux composites.

Fraises à finir avec 16 arêtes

Pour le lissage et l‘approfondissement des

sillons principaux ainsi que pour la réalisation

des sillons secondaires. Cette fraise convient

également à la préparation des sillons en vue

de leur maquillage; elle est particulièrement

adaptée à tous les recouvrements cosmétiques

en céramique basse fusion ainsi qu‘aux com-

posites.

Instrumentos de acabado • Strumenti per rifinitura • Instrumentos de acabamento 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Acabado para cerámica / 3 cantos

Rifinitore per ceramica / 3 spigoli

Acabamento de cerâmica / 3 faces

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Acabado para cerámica / 16 cantos

Rifinitore per ceramica / 16 spigoli

Acabamento de cerâmica / 16 faces

Instrumento para acabamento de cerâmica,

adequado para a turbina de laboratório

Acabamento de cerâmica 3 faces

Para o acabamento das superfícies oclusais,

bem como o desenho anatómico de fissuras e

para a remoção de contactos oclusais.

Especialmente apropriado para todas as face-

tas feitas de cerâmica de baixo ponto de fusão 

e de compósito.

Acabamento de cerâmica 16 faces

Para alisar e aprofundar as fissuras principais

bem como para criar as fissuras secundárias.

Utiliza-se também para a preparação de fissu-

ras para a aplicação definida de stains.

Especialmente adequado  todos os delírios

cerâmicos baixo ponto de fusão e compostos.

Especialmente apropriado para todas as face-

tas feitas de cerâmica de baixo ponto de fusão

e de compósito.

Instrumentos para el acabado de

cerámica, para turbina de laboratorio

Acabado para cerámica 3 cantos

Para el acabado de las superficies oclu-

sales, así como para el diseño anatómi-

co de fisuras, y para el pulido de los

contactos oclusales.

Especialmente adecuado para todos los

revestimientos de cerámica de baja

fusión y para composite.

Acabado para cerámica 16 cantos

Para alisar y profundizar las fisuras prin-

cipales, así como para la creación de

fisuras adyacentes. También se utiliza

para la preparación de fisuras para el

maquillaje con colorantes. 

Especialmente adecuado para todos los

revestimientos de cerámica de baja

fusión y para composite.

Strumenti per turbina da laboratorio

per la rifinitura della ceramica

Rifinitore per ceramica 3 spigoli

Per la rifinitura delle superfici occlusali,

come pure per la realizzazione anatomica

di fissure e la rimozione di punti di contat-

to occlusali.

Particolarmente indicata per tutte le

ceramiche a basso punto di fusione e per

composito.

Rifinitore per ceramica 16 spigoli

Per la lisciatura e l‘aumento della profon-

dità delle fissure principali, come pure per

la realizzazione delle fissure secondarie.

Anche per la preparazione delle fissure

prima della colorazione specifica delle

stesse. 

Particolarmente indicata per tutte le

ceramiche a basso punto di fusionee per

composito.
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Polierer für das zahntechnische Labor
NTI bietet eines der größten Sortimente an Polierern für das 
zahntechnische Labor und ermöglicht so eine sinnvolle Auswahl für
alle dentalen Werkstoffe. 

Polishing Lab Line
One of the largest assortments of polishers for all materials used 
in the dental laboratory. 

Polissoirs pour le laboratoire de prothèse
Nous proposons un des plus importants assortiments de polissoirs
spécialement conçus pour le laboratoire de prothèse; il s'agit d'une
gamme complète pour le polissage de tous types de matériaux.
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Pulidores

Lucidanti

Polidores

Pulidor de prótesis para el laboratorio
NTI ofrece uno de los mayores surtidos de pulidores para todos los 
materiales utilizados en el laboratorio de prótesis. 

Lucidanti per il laboratorio odontotecnico
NTI offre un vasto assortimento di lucidanti per il laboratorio odontotec-
nico per poter usare il prodotto giusto per tutti i materiali odontotecnici.

Polidores para o laboratório dentário
A firma NTI dispõe de um dos maiores sortimentos em polidores para 
o laboratório de prótese dentária, possibilitando deste modo uma sel-
ecção objectiva para todos os tipos de material. 
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Shank                                                  

HP 802 104 ...                                              292 523 ...             303 523 ...                   372 523 ...            243 523 ...                         373 523 ...                                          303 523 ...                                  345 523 ...

                                                 P3041           P3042                P3043           P3044                     P3001                                 P3010                            P3047

opt. 12.000 rpm                                                                                                                                                        opt. 5.000 rpm                      opt. 5.000 rpm              opt. 12.000 rpm

P343 P3042 P30044

050

16,0

150

2,5

145

2,5

055

15,5

050

16,0

150

2,5

145

2,5

055

15,5

Shank                                                  

HP 802 104 ...                                            292 533 ...               303 533 ...                 372 533 ...            243 533 ...                         373 533 ...                                           303 533 ...

                                                 P341               P342                 P343             P344                       P301                                     P310

opt. 16.000 rpm                                                                                                                                                      opt. 5.000 rpm                       opt. 5.000 rpm

250

2,0

250

2,0

250

2,0

250

2,0

220

0,6

050

16,0

150

2,5

145

2,5

055

15,5

Shank                                                  

HP 802 104 ... 292 513 ...             303 513 ...                  372 513 ...             243 513 ...                        373 513 ...                                           303 513 ...                                   345 513 ...

P30041         P30042             P30043         P30044                 P30001                                P30010                          P30047

opt. 6.000 rpm                                                                                                             opt. 5.000 rpm                       opt. 5.000 rpm              opt. 12.000 rpm

250

2,0

250

2,0

220

0,6

Linse • Knife -edge • Lentille

Polierer für Oxid-, Silikat- und Hochleistungskeramiken, NE-Legierungen und Titan

Polishers for oxide, silicate and high-performance ceramics, NP Alloys and Titanium

Polissoirs de céramiques à base d’oxyde, de silicate et à haute performance, allia-
ges non-précieux, polissoirs de titane

Glanzpolieren • Refined Finish • Polissage

Vorpolieren • Pre-Polishing • Prépolissage

Mit leichtem Arbeitsdruck arbeiten.

Work with light working pressure.

Travailler avec une légère pression.

CeraGlaze

Hochglanzpolieren • High Shine Polishing • Glaçage

Los pulidores con ligazón de goma. La
ligazón de goma absorbe calor durante
el pulido y evita el sobrecalentamiento
de todas las cerámicas.

Il lucidante a legante di gomma. Il legante
gommoso assorbe il calore durante la
lucidatura e impedisce il surriscaldamento
delle ceramiche.

Os polidores com ligação em borracha.

A ligação em borracha, absorve calor

durante o polimento e impede assim o

aquecimento excessivo de todas as cerâ-

micas.

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Pulido brillo •Lucidatura • Polimento a alto brilho

Pre-pulido • Prelucidatura • Pré-polimento

Pulido alto brillo • Lucidatura a specchio • Polimento a alto lustre brilho

lentaja • lente • Lentilha

Trabajar siempre con una ligera pre-
sión.

Usare sempre con leggera pressione.

Exercer apenas uma leve pressão

durante o polimento.

Pulidores para cerámicas de óxido, silicato y de alto rendimiento, aleaciones no
preciosas y titanio  •  Lucidanti per ceramiche a base di ossido, silicato e ad alte
prestazioni leghe non preziose e titanio  •  Polidores para cerâmicas oxidadas,
cerâmicas siliciosas e cerâmicas de alta performance, ligas não preciosas e titânio
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P344

P1040

P3044 P30044

P310 P3010 P30010

170

2,5

040

14,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                            

HP          804 104 372 514 170                                         P1040

HP         804 104 243 514 040                                                                            P2040

opt. 7.000 rpm

Für alle zahntechnischen Keramiken geeignet.

Suitable for all dental ceramics. 

Qualifié à toutes céramiques de prothèses dentaires.

CeraSuperGlaze
Brillo excepcional
Lucidatura a specchio
alto brilho excepcional

Tamaño/Grand./Tam. ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Adecuado para todas las cerámicas dentales.

Indicati per tutte le ceramiche dentali.

Apropriado para todas as cerâmicas dentais.

Pulidores para cerámicas de óxido, silicato y de alto rendimiento, aleaciones no pre-
ciosas y titanio  •  Lucidanti per ceramiche a base di ossido, silicato e ad alte presta-
zioni leghe non preziose e titanio  •  Polidores para cerâmicas oxidadas, cerâmicas
siliciosas e cerâmicas de alta performance, ligas não preciosas e titânio

Perfecto para hombros de cerámica, pun-
tos de contacto y para el pulido de contac-
tos prematuros.

Verde, abrasivo para retocar la cerámica 
y alisar las superficies.

Azul, para alisar la superficie y aportar un
ligero brillo.

Amarillo, superfino, garantiza un glaseado
con efecto espejo y evita un segundo glasea-
do en el horno.

Perfetto per le spalle di ceramica, punti di 

contatto e per rimuovere i precontatti. 

Verde abrasivo, mola la superficie e rimuove la
ceramica, elimina le rugosità.

Blu per lisciare, è poco abrasivo e permette di
ottenere un leggero lucido.

Giallo superfino, per ottenere un lucido uguale
ad una glassatura fatta nel forno.

Perfeito para ombros em cerâmica, pontos de

contacto e para desgaste de contactos pre-

maturos.

Verde, abrasivo, desgasta a superfície, remo-

ve cerâmica e retira asperezas. 

Azul, alisa com reduzido desgaste conferindo

um brilho ligeiro.  

Amarelo, superfino confere o mesmo brilho

que uma nova cozedura da cerâmica. 

Preparación de ganchos y rompefuerzas sin instrumentos abrasivos

Lavorazione dei ganci e delle parti secondarie di fresaggi senza strumenti abrasivi

Processamento de ganchos e barras principais sem necessidade de instrumentos abrasivos
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Shank                   

                     658 900 ...                                                                   372 504 220                           303 504 220 

HP               658 104 ...                                                                                                                                                             292 504 050            303 504 150                    373 504 145        243 504 055

                                                                         P0321                         P0322                 P0371              P0373                   P0375           P0374

opt. 5.000 rpm

220

3,0

170

3,0

060

22,0

Shank                                                 

                     658 900 ...                                                                   372 525 220                           372 525 170             114 525 060                303 525 220                           303 525 170

HP               658 104 ...                                                                                                                                                                                                                                                                                     292 525 050    243 525 055

                                                                          P0301                         P0302               P0315                 P0310                         P0311               P0351       P0384

opt. 15.000 rpm

220

3,0

170

3,0

060

22,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                   372 515 220                           372 515 170             114 515 060                303 515 220                           303 515 170

HP               658 104 ...                                                                                                                                                                                                                                                                                     292 515 050    243 515 055

                                                                          P0306                         P0307              P0320                 P0316                         P0317               P0361       P0394

opt. 10.000 rpm

220

3,0

170

3,0

050

16,0

055

15,5

220

3,0

170

3,0

050

16,0

055

15,5

P0306P0301

220

3,0

220

3,0

050

16,0

150

2,5

145

2,0

055

15,5

NTI CeraPink 

Keramikpolierer für die leichte abrasi-
ve Vorpolitur, erhält die anatomische
Struktur der Verblendung und erzeugt
einen leichten Glanz.
rosa = mittlere Körnung.

For porcelain/ceramics pink, retains
the structure and provides a smooth
shine, pink = medium grit.

Polissoir céramique rose = légère-
ment abrasif, pour le pré-polissage. 
Maintien la structure anatomique et
fournit un brillant faible.

NTI CeraSupergrey

Der Superhochglanzpolierer für Keramik.
grau = Superhochglanz.

For porcelain/ceramics 
grey, provides a lustre high -gloss finish,
grey = super high shine

Polissoir céramique gris, avec meulage
extra - fin pour fournir un polissage lustré.

Träger finden Sie unter Kapitel 6. • For mandrels please refer to chapter 6. • Pour mandrins regardez s.v.p. en chapitre 6.

Pulidores cerámicos con aglutinante de silicona

Lucidante per ceramica a legante di silicone

Polidores de cerâmica com ligação em silicone 

Los mandriles se encuentran en el capítulo 6. • Per mandrini vedete capitolo n° 6. • Para mandris por favor referir-se ao capítulo 6.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI CeraWhite   

Pulidores para cerámica, para el 
pulido previo abrasivo, alisan la superficie 
y eliminan los rastros del desbastado.
gris claro = grano grueso.

Lucidante per la prelucidatura abrasiva 
della ceramica, liscia la superficie ed 
elimina le tracce della limatura.
Grigio chiaro = granulometria grossa.

Polidores para o pré-polimento abrasivo 
de cerâmica alisam a superfície e 
removem os vestígios de desgaste. 
cinzento claro = grão grosso.

Pulidores para cerámica • Lucidanti per ceramica • Polidores para cerâmica

NTI CeraPink   

Pulidores para cerámica, para el pulido 
previo ligeramente abrasivo, conservan la
estructura anatómica del revestimiento 
estético y generan un brillo suave. 

rosa = grano medio.

Lucidante per la prelucidatura leggermente 
abrasiva, mantiene la struttura anatomica 
e produce un leggero lucido.

Rosa = granulometria media.

Polidores para o pré-polimento abrasivo 
de cerâmica conservam a estrutura anató-
mica do revestimento estético, conferindo
um brilho ligeiro. rosa = grão médio.

NTI CeraSupergrey

El pulidor para un alto brillo
excepcional sobre cerámica.
gris = alto brillo excepcional.

Il lucidante a specchio per ceramica.
Grigio = lucidatura a specchio.

Polidores de alto brilho para cerâmica.
cinzento = alto brilho excepcional.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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Polierer zur Politur von thermoplasti-

schen PMMA & PEEK Materialien.

Speziell entwickeltes 2-stufiges

Poliersystem mit Hybridkörnung und

Matrixbindung. Eine sorgfältige Politur

vermindert die Plaqueakkumulation und

ist somit Voraussetzung für ein ästheti-

sches Ergebnis.

Nach dem Fräsen der PMMA-

Restauration in der CAD/CAM Maschine

muss die Oberflächenrauigkeit reduziert

werden.

Die neue Polierer-Matrix in Verbindung

mit der Hybridkörnung erlaubt eine

optimale Oberflächenpolitur ohne

Polierpaste. Die Politur führt einfach und

schnell zu einem ästhetischen Ergebnis,

so dass die PMMA-Restauration nach

dem Polieren sofort eingegliedert wer-

den kann.

PEEK = Polyetheretherketon

PMMA = Polymethylmethacrylat

Polishers for polishing thermoplastic

PMMA and PEEK materials.

Specially developed 2-step polishing sys-

tem with hybrid grit and matrix binder.

Careful polishing reduces plaque accumu-

lation and is thus a prerequisite for good

aesthetics.

After milling the PMMA restoration in the

CAD/CAM machine, the surface roughness

must be reduced. 

The new polisher matrix in combination

with the hybrid grit enables an optimum

surface polish without the use of polishing

paste. Polishing easily and quickly pro-

duces an aesthetic result, so that the

PMMA restoration can be fitted immedi-

ately after polishing.

PEEK = Polyether ether ketone

PMMA = Polymethyl methacrylate

Polissoirs pour le polissage des matériaux ther-

moplastiques en polyméthacrylate de méthyle

et polyetheretherketone.

Système de polissage spécialement développé

en 2 étapes, avec des grains hybrides et une liai-

son de la matrice.  Un polissage soigneux évite

l’accumulation de la plaque dentaire et est ainsi

une condition pour un résultat esthétique. 

Après le fraisage des restaurations en polymé-

tacrylate de méthyle dans la machine CFAO, la

rugosité de surface doit être réduite. 

La nouvelle matrice des polissoirs en liaison

avec les grains hybrides permet un polissage

optimal des surfaces sans pâte à polir. Le polis-

sage se fait simplement et rapidement pour un

résultat esthétique, de telle sorte que les restau-

rations en polymétacrylate de méthyle puissent

être insérées immédiatement après le polissage.

PEEK = Polyetheretherketone

PMMA = Polyméthacrylate de méthyle

170

3,0

220

3,0

055

15,5

170

3,0

220

3,0

055

15,5

Shank                               

HP                                                           652 104 ...                                        303 524 220                            372 524 170              243 524 055                       303 514 220                           372 514 170             243 514 055

                                                                             P0610                       P0612             P0614                   P0620                      P0622             P0624

opt. 12.000 rpm                                                                                                                                                                                 opt. 6.000 rpm

P0614 P0620P0612

Pulidores para PMMA & PEEK • Lucidanti per PMMA & PEEK • Polidores para PMMA et PEEK

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Pulidores para el pulido de materiales

termoplásticos con PMMA.

Sistema de pulido de 2 fases especial-

mente desarrollado con granulado híbri-

do y adhesión matricial. Un pulido cui-

dadoso reduce la acumulación de placa

y es por ello un requisito para un resul-

tado estético.

Tras el fresado de una restauración con

PMMA en el dispositivo CAD/CAM, debe

reducirse la rugosidad superficial.

La nueva matriz del pulidor en combina-

ción con el granulado híbrido, permite

un pulido óptimo de la superficie sin

pasta de pulido. El pulido conduce de

forma sencilla y rápida a unos resultados

estéticos, de manera que la restauración

con PMMA puede incorporarse inmedia-

tamente tras el pulido.

PEEK = Polieteretercetona

PMMA = Polimetilmetacrilato

Lucidanti per la lucidatura di materiali

PMMA termoplastici.

Sistema speciale di lucidatura a due fasi

con granuli ibridi e una matrice legante.

Una lucidatura meticolosa riduce l'accu-

mulo di placca ed è perciò la base per un

risultato estetico.  

Dopo il fresaggio del restauro in PMMA

nella fresatrice CAD/CAM, la rugosità della

superficie deve essere ridotta.

I nuovi lucidanti Matrix, in combinazione

con i granuli ibridi, permettono di ottenere

una lucidatura ottimale della superficie

senza l'uso di pasta per lucidare.

La lucidatura permette di ottenere, in

modo semplice e veloce, un perfetto risul-

tato estetico e i restauri possono quindi

essere cementati immediatamente.

PEEK = Polietereterchetone

PMMA = Polimetilmetacrilato

Polidores para polimento de materiais termo-

plásticos de PMMA.

Sistema de polimento em 2 fases especialmente

desenvolvido, com grão híbrido e adesão por

matriz. Um polimento cuidadoso reduz a adesão

de placa bacteriana e constitui assim, a base

para um resultado estético impecável.

Após a fresagem de restaurações em PMMA na

máquina de CAD/CAM, a rugosidade da superfí-

cie tem de ser reduzida. 

Os novos polidores  - a inovadora matriz, em

combinação com o grão híbrido, permite o poli-

mento ideal de superfícies sem necessidade de

aplicação de pasta de polimento. O polimento

promove rapidamente e de modo simples, uma

ótima aparência estética das restaurações em

PMMA de tal modo que, estas podem ser cimen-

tadas imediatamente após o polimento.

PEEK = Polieteretercetona

PMMA = Polimetilmetacrilato
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Polierer für Kunststoffe und thermoplastische Materialien • Polishers for acrylics and
thermoplastic materials • Polissoirs pour acryliques et matériaux thermoplastiques

Shank                                                                                                           

HP               658 104 ...                                                            201 534 150            273 534 100           237 534 110              243 534 110           273 534 070            243 534 055

                                                                                  P0662             P0664             P0665               P0666             P0667             P0669

opt. 10.000 rpm

150

18,0

100

24,5

110

18,0

110

19,5

070

20,0

055

15,5

Shank                                                                                                                        

HP               658 104 ...                                                            201 563 150            273 563 100           237 563 110              243 563 110           273 563 070            243 563 055

                                                                     P0672              P0674             P0675               P0676             P0677             P0679

opt. 10.000 rpm

150

18,0

100

24,5

110

18,0

110

19,5

070

20,0

055

15,5

NTI Prothetics 

NTI Prothetics 

P0672 P0674

P0662 P0664

NTI Prothetics der Silikonpolierer für prothetische und kieferorthopädische Kunststoffe mit mittlerer Körnung. 
Er ist auch zur Bearbeitung von weichbleibenden Kunststoffen geeignet, grau = feine Vorpolitur 

Silicone polisher for prosthetic and orthodontic acrylics, grey, medium grit, fine polish, with light shine, also suitable for soft acrylics.

Polissoir en silicone pour les acryliques orthodontiques et prothétiques, grain moyen idéal pour les acryliques souples, gris = pre-polissage fin.

NTI Prothetics der Silikonpolierer für prothetische und kieferorthopädische Kunststoffe mit grober Körnung. 
Er ist auch zur Bearbeitung von weichbleibenden Kunststoffen geeignet, grün = abrasive Vorpolitur 

Silicone polisher for prosthetic and orthodontic acrylics, as replacement for sandpaper in difficult - to - reach areas, green, coarse pre-polish, ideally 
suitable also for soft acrylics.

Polissoir en silicone pour les acryliques orthodontiques et prothétiques grain gros idéal pour les acryliques souples, vert = pré-polissage abrasif.

Pulidores para acrílicos y materiales termoplásticos • Lucidanti per resina e materiali
termoplastici • Polidores para acrílicos e materiais termoplásticos

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI Prothetics el pulidor de silicona para acrílicos protéticos y ortodónticos con grano medio. También está indicado para el repasado de resinas
elásticas, gris = pulido previo fino.

NTI Prothetics il lucidante di silicone per le resine per protesi ed ortodonzia, con granulometria media. Indicato anche per la lavorazione di resine
morbide permanenti, grigio = prelucidatura fina.

NTI Prothetics o polidor de silicone com grão médio, para acrílicos protéticos e ortodônticos. Também adequado para o processamento de acrílicos
macios, cinzento = pré-polimento fino.

NTI Prothetics el pulidor de silicona para acrílicos protéticos y ortodónticos con grano grueso. También está indicado para el repasado de resinas
blandas, verde = pulido previo abrasivo.

NTI Prothetics il lucidante di silicone per le resine per protesi ed ortodonzia, con granulometria grossa. Indicato anche per la lavorazione di resine
morbide permanenti, verde = prelucidatura abrasiva.

NTI Prothetics o polidor de silicone com grão grosso, para acrílicos protéticos e ortodônticos. Também adequado para o processamento de acrílicos
macios, verde = pré-polimento abrasivo.
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150

18,0

100

24,0

110

19,5

Shank                   

HP               658 104 ...                                                             201 533 150            273 533 100            243 533 110           201 513 150           273 513 100            243 513 110

                                                                                    P0632              P0634             P0636             P0642             P0644             P0646

opt. 10.000 rpm

150

18,0

100

24,0

110

19,5

P0632 P0644 P0642

150

18,0

100

24,5

110

18,0

110

19,5

070

20,0

055

15,5

Shank                   

HP               658 104 ...                                                            201 514 150            273 514 100           237 514 110              243 514 110           273 514 070            243 514 055

                                                                                   P0652             P0654             P0655               P0656             P0657             P0659

opt. 5.000 rpm 

P0654

NTI Prothetics 

Erste Stufe: Abtragen 
Dunkelblau, Körnung grob  
hohe Abtragsleistung in kürzester Zeit

Zweite Stufe: Glätten 
Hellblau, Körnung mittel
verkürzte Polierzeit

Step one: Reduction 
Dark blue, coarse grit 
For results in seconds

Step two: Smooth polish
Light blue, Medium grit
Reduced polishing time

Etape 1: Enlèvement 
Bleu foncé, grain gros
Haute performance d’enlèvement dans 
les plus brefs délais

Etape 2: lissage 
Bleu clair, grain moyen
Temps de polissage réduit

Polierer für Kunststoffe und thermoplastische Materialien • Polishers for acrylics and
thermoplastic materials • Polissoirs pour acryliques et matériaux thermoplastiques

NTI Prothetics der Spezialsilikonpolierer für prothetische und kieferorthopädische Kunststoffe ohne Körnung, gelb = Hochglanzpolitur

Silicone polisher for prosthetic and orthodontic acrylics, without grit, yellow, for high -gloss.

Polissoir en silicone pour les acryliques orthodontiques et prothétiques sans grain, jaune = polissage de brillant.

Pulidores para acrílicos y materiales termoplásticos • Lucidanti per resina e materiali
termoplastici • Polidores para acrílicos e materiais termoplásticos

NTI AcrylicMaster

Para el repasado de acrílicos 
protéticos.

Per la lavorazione di resine per protesi.

Para o processamento de acrílicos
protéticos.

Primera fase Rebajado
Azul oscoro, grano grueso
gran rendimiento abrasivo en muy poco
tiempo

Segunda fase Alisado
Azul claro, grano fino tiempo de pulido
reducido

Prima fase limatura 
Blu scuro, granulometria grossa
Rimozione del materiale in breve tempo

Seconda fase lisciatura
Azzurro, granulometria fina
Breve tempo di lucidatura

Primeira fase:
Azul escuro, desgaste grão grosso 
Elevada capacidade de desgaste num
curto espaço de tempo

Segunda fase:
Azul claro, alisamento grão médio
Tempo de polimento mais reduzido

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Nota:                    El pulido se realiza con el pulidor amarillo sintético NTI Prothetics. 
Importante:     Es imprescindible observar las velocidades recomendadas.
Avvertenza:     Per la lucidatura usare il lucidante giallo per resina NTI Prothetics. 
Importante:     Attenersi scrupolosamente alle velocità consigliate.
Indicação:         O polimento de brilho é efectuado com os polidores amarelos NTI Prothetics. 
Importante:     É imperativo observar a velocidade de rotação recomendada!

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI Prothetics el pulidor de silicona especial para acrílicos protéticos y ortodónticos, sin grano, amarillo = Pulido alto brillo.

NTI Prothetics il lucidante speciale di silicone per le resine per protesi ed ortodonzia, senza granulometria, giallo = lucidatura a specchio.

NTI Prothetics O polidor em silicone especial para acrílicos protéticos e ortodônticos, sem grão, amarelo = polimento de alto brilho.
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P4203P4201 P4202

25,0Größe/Size/Taille  mm

Shank                              

HP          030 104 045 000 250                                      P4201

opt. 10.000 rpm

                                     

SoftPol G 
(045) 
grob
coarse
gros

25,0Größe/Size/Taille  mm

Shank                              

HP          030 104 045 003 250                                      P4202

opt. 10.000 rpm

SoftPol M
(045) 
mittel
medium
standard

25,0Größe/Size/Taille  mm

Shank                              

HP          030 104 045 001 250                                      P4203

opt. 10.000 rpm

SoftPol F
(045) 
fein
fine
fin

Dental laboratory appliances made from
vacuum-formed foils have now become
standard in many areas. Whether bruxism
appliances, bleaching trays, sport guards,
positioners, anti-snore mouthpiece or
many other application options, instru-
ments are required for the reliable pro-
cessing of the thermoplastic materials. 

The SoftPol, which is available in three
levels of abrasive, smooth the surface of
all foils. Different speeds promote cus-
tomised fine contouring of all areas close
to the gingiva.  

The open-pored instruments reduce the
risk of overheating the appliance and
thereby distorting it.  Perfect laboratory
appliances are created after reduction of
the excess sections of the foil using 
vacuum form instruments.

Application: processing of thermoform-
ing films, nylon, silicone, soft relining
material, etc.

Les travaux prothétiques réalisés au laboratoi-

re de prothèse à partir de plaques thermofor-

mées sont devenus aujourd’hui le standard

dans de nombreux domaines. Que ce soit des

gouttières occlusales, des gouttières de blan-

chiment, des gouttières de protection pour le

sport, des gouttières de positionnement, des

gouttières pour le ronflement, et d’autres pos-

sibilités d’utilisation, des instruments sont

nécessaires pour un traitement sûr des maté-

riaux thermoplastiques.

Les brossettes SoftPol, disponibles en trois

catégories d’abrasivité, lissent les surfaces de

toutes les plaques thermoformées lisses.

Différentes vitesses de rotation favorisent

l’aménagement individualisé des zones proches

de la gencive. 

Ces brossettes réduisent le risque d’échauffer

l’objet et donc sa déformation. Après élimina-

tion des excédents de la plaque à thermoformer

avec des pointes abrasives, de si parfaits tra-

vaux de laboratoire sont obtenus.

Utilisation : usinage de films de thermofor-

mage, nylon, silicone, rebasage doux, etc.

Kunststoffpolierer • Acrylic Polishers • Polissoirs d’acryliques

Zahntechnische Arbeiten aus tiefgezo-
genen Folien sind heutzutage in vielen
Bereichen Standard geworden. 
Ob Knirscherschienen, Bleaching-
schablonen, Sportschutz, Positionierer,
Schnarchschutz und viele andere
Anwendungsmöglichkeiten benötigen
Instrumente für die sichere Bearbeitung
der thermoplastischen Materialien. 

Die SoftPol, in drei abrasiven Stufen
erhältlich, glätten die Oberfläche von
allen Folien. Unterschiedliche
Drehzahlen fördern die individuelle
Feingestaltung von allen Gingiva nahen
Bereichen. 

Die offenporigen Instrumente reduzie-
ren die Gefahr, das Objekt zu überhit-
zen und damit zu verformen. Nach dem
Entfernen der überschüssigen Teile der
Folie mit den Stichfräsern entstehen
perfekte zahntechnische Arbeiten. 

Anwendung: Bearbeitung von
Tiefziehfolien, Nylon, Silikon, weichblei-
bendes Unterfütterungsmaterial usw.

Lavori con fogli termostampati sono
diventati standard in molti campi dell'o-
dontotecnica attuale. Per ferule per bruxi-
smo o per bleaching, per bite di protezio-
ne durante lo sport o di posizionamento o
per curare una roncopatia e per numero-
se ulteriori indicazioni, sono necessari
strumenti per la corretta lavorazione dei
materiali termoplastici. 

I SoftPol, disponibili in tre gradi abrasivi,
lisciano la superficie di tutti i fogli.
Differenti velocità di rotazione permetto-
no la precisa realizzazione individuale,
soprattutto nelle sensibili zone gengivali
che, in questo modo, non vengono dan-
neggiate.

Gli strumenti con pori aperti riducono il
pericolo di surriscaldamento dell'oggetto
evitando così la sua deformazione. Dopo
la rimozione delle parti in eccesso con la
fresa perforante si ottengono dei lavori
odontotecnici perfetti.

Uso: lavorazione di pellicole termoretrai-
bili, nylon, silicone, materiale morbido per
ribasatura, ecc.

Trabalhos de laboratório dentário em películas

modeladas por vácuo, são atualmente stan-

dard em medicina dentária. Placas miorrela-

xantes, férulas para branqueamento, proteções

para desporto, posicionadores, proteções anti-

ronco e muitas outras aplicações, requerem

instrumentos adequados a um trabalho seguro

em materiais termoplásticos. 

As SoftPol, disponíveis em 3 graus de abrasivi-

dade, alisam a superfície de todos os tipos de

película. Velocidades de rotação diferente, pro-

movem e configuração individual delicada de

todas as zonas próximas à gengiva. Isto cuida

da gengiva sensível. 

Estes instrumentos de poros abertos reduzem o

perigo de sobreaquecimento e deformação do

objeto. 

Após a remoção dos excessos de película com a

broca de recorte, obtém-se um trabalho técnico

de elevada qualidade. 

Aplicação: processamento de filmes termofor-

máveis, nylon, silicone, material de rebasa-

mento permanentemente macio, etc.

Hoy en día el trabajo protésico de láminas
de embutido profundo se ha convertido
en una tarea estándar en muchas áreas.
Las férulas de descarga, las férulas de
blanqueamiento, las férulas de protección
deportiva, los posicionadores, los protec-
tores bucales antirronquidos y otras
muchas posibilidades de aplicación nece-
sitan de instrumentos para el trabajo
seguro de los materiales termoplásticos. 

SoftPol esta disponible en tres grados de
abrasión posibles, alisa la superficie de
todas las láminas. Los diferentes números
de revoluciones favorecen la conforma-
ción individual de todas las zonas gingi-
vales adyacentes. Esto protege las encías
sensibles. 

Los instrumentos de poros abiertos redu-
cen el peligro de sobrecalentar el objeto,
así deformarlo. Tras la eliminación de las
partes excedentes de las láminas con fre-
sas punzantes, se realiza un trabajo pro-
tésico perfecto.

Aplicación: Procesamiento de películas
térmicas, nylon, silicona, material de
rebase, etc.

SoftPol G 
(045) 
grueso
grossa
grosso

SoftPol M
(045) 
estándar
standard
médio

SoftPol F
(045) 
fino
fine
fino

Tamaño/Grandezza/Tamanho  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  mm Tamaño/Grandezza/Tamanho  mm
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Pulidores para acrílicos • Lucidanti per resina • Polidores para acrílico
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220

3,0

Shank         

                     638 900 ...                                                                     372 524 220

                                                                           P2100

opt. 8.000 rpm

P2100

Kunststoffpolierer • Acrylic Polishers • Polissoirs d’acryliques

P2100

10 SoftWizards + 1 Mandril/Mandrini/Mandril M029

NTI SoftWizard 

Para el repasado óptimo
de materiales blandos.

Per la lavorazione ottimale
dei materiali morbidi permanenti.

Para o processamento ideal de 
materiais macios.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm La
b

o
ra

to
ri

o
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Pulidores para acrílicos • Lucidanti per resina • Polidores para acrílico
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Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

Shank                                                                                                                                                                                                             

HP               658 104 ...                                                                 257 513 055         292 513 050                 303 513 150                      373 513 145              243 513 055            243 513 030                  345 513 220

                                                                                     P0040           P0041                 P0042                     P0043               P0044             P0046                  P0047

opt. 15.000 rpm

055

16,3

050

16,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                        372 513 220                                371 513 220                  114 513 060

                                                                                           P0001                            P0005                  P0023

opt. 15.000 rpm

220

3,0

220

1,0

060

22,0

150

2,5

145

2,0

055

15,5

030

6,0

220

0,6

Shank                                                                                                                                                                                 

HP             658 104 ...                                                                 257 503 055         292 503 050                   303 503 150                   243 503 055           243 503 030                  345 503 220

                                                                                      P0140            P0141                   P0142                   P0144             P0146                  P0147

opt. 10.000 rpm

055

16,3

050

16,0

150

2,5

055

15,5

030

6,0

220

0,6

Shank                   

                     658 900 ...                                                                    372 503 220                               371 503 220                 114 503 060

                                                                                          P0101                            P0105                   P0123

opt. 10.000 rpm

220

3,0

220

1,0

060

22,0

NTI EpsiPol 

braun/brown/Marron

NTI EpsiPol 

für Gold und Komposite.
grün = Hochglanzpolitur.

For all precious and semi -precious alloys
and composites, green = high-gloss polish.

pour l’or et les composites, 
Vert: pour le polissage.

NTI EpsiPol

grün/green/Vert

Träger finden Sie unter Kapitel 6. • For mandrels please refer to chapter 6. • Pour mandrins regardez s.v.p. en chapitre 6.Los mandriles se encuentran en el capítulo 6. • Per mandrini vedete capitolo n° 6. • Para mandris por favor referir-se ao capítulo 6.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI EpsiPol 

para oro y composites.
marrón = pulido previo.

Per oro e composito.
Marrone = prelucidatura.

Para ouro e compósito.
castanho = Pré-polimento.

NTI EpsiPol 

marrón/Marrone/ castanho

Pulidores para aleaciones preciosas y composites • Lucidanti leghe preziose e composito •
Polidores para ligas preciosas e compósito

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI EpsiPol

para oro y composite.
verde = pulido alto brillo.

Per oro e composito.
Verde = lucidatura a specchio.

Para ouro e compósito.
verde = Polimento a alto brilho.

NTI EpsiPol 

verde
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220

3,0

060

22,0

220

3,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                 372 522 220                           114 522 060                          303 522 220

                                                                                                                         P1801                         P1802                        P1803

opt. 20.000 rpm  

220

3,0

060

22,0

220

3,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                 372 511 220                           114 511 060                          303 511 220

                                                                                                                         P1811                         P1812                        P1813

opt. 15.000 rpm  

220

3,0

060

22,0

220

3,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                 372 502 220                           114 502 060                          303 502 220

                                                                                                                         P1821                         P1822                        P1823

opt. 10.000 rpm 

P1811 P1812 P1813

Träger finden Sie unter Kapitel 6. • For mandrels please refer to chapter 6. • Pour mandrins regardez s.v.p. en chapitre 6.

Sistema de pulido en tre pasos • Sistema di lucidatura a tre fasi • Sistema de polimento em 3 passos

Los mandriles se encuentran en el capítulo 6. • Per mandrini vedete capitolo n° 6. • Para mandris por favor referir-se ao capítulo 6.

Pulidores para aleaciones preciosas•Lucidanti leghe preziose•Polidores para ligas preciosas

NTI GalacticGold  

Verde = el pulidor abrasivo 
elimina rayaduras y alisa la superficie.

Verde = il lucidante abrasivo,
elimina i graffi e lucida le superfici.

verde = o polidor abrasivo elimina riscos e alisa
a superfície.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI GalacticGold  

Amarillo = Pulidor de brillo, el pulido previo 
ideal, con un suave brillo.

Giallo = lucidante, per la prelucidatura ideale 
con un leggero lucido.

amarelo = o polidor de brilho para 
o pré-polimento ideal, confere um leve brilho.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI GalacticGold      

Rosa = Pulidor para alto brillo, novedosos 
componentes con efecto antioxidante.

Rosa = per la lucidatura a specchio, nuovo 
materiale con effetto antiossidante.

cor-de-rosa = o polidor de alto brilho, material
inovador com um efeito antioxidante.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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220

3,0

220

3,0

170

3,0

060

23,0

070

21,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                                       303 533 220                              372 533 220                          372 533 170             292 533 060      114 533 070

                                                                                                                                         P0500                           P0501                        P0502              P0522         P0524

opt. 15.000 rpm

220

3,0

220

3,0

170

3,0

060

23,0

070

21,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                                       303 523 220                              372 523 220                          372 523 170              292 523 060   114 523 070

                                                                                                                           P0400                           P0401                        P0402               P0422       P0424

opt. 15.000 rpm

055

16,0

150

2,5

Shank                   

HP               658 104 ...                                                                                                                           257 523 055            303 523 150

                                                                                                                                  P0440             P0442

opt. 15.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

ø 1/10 mm

L = mm

220

3,0

220

3,0

Shank      

                     658 900 ...                                          303 514 220

                                                       P0410

opt. 10.000 rpm

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                                       303 524 220

                                                                                                                           P0510

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

NTI UniWhite  

Universalpolierer aus Silikon für Edelmetalle und Kunststoff,
mittlere Körnung = Standardkörnung zum Abtragen. 

Silicone universal polisher for precious metals and acrylics,
medium grit = standard for abrasive removal.

Polissoir universel en silicone pour des alliages précieux et
acryliques, grain moyen = granulométrie standard pour
enlever.

NTI UniWhite 

Der weiße Silikon -Universalpolierer wird vor allem 
auf Kunststoff eingesetzt, feine Körnung.

The white universal polisher for all resin based materials
fine grit.

Polissoir universel en silicone pour les résines acryliques,
grain fin.

NTI UniBlack  

feine Körnung 
fine grit.
grain très fin

Träger finden Sie unter Kapitel 6. • For mandrels please refer to chapter 6. • Pour mandrins regardez s.v.p. en chapitre 6.

NTI UniWhite  

Pulidores universales de silicona para metales preciosos, acrílico,
grano medio = granulometría estándar para la reducción.

Lucidante universale di silicone per leghe preziose, resina
granulometria media = abrasione standard. 

Polidores universais de silicone para ligas preciosas, acrílicos,
grão médio = grão standard para desgaste.

NTI UniWhite 

El pulidor universal de silicona blanco se utiliza ante todo
sobre acrílico, grano fino.

Lucidante universale di silicone bianco, specialmente usato
per resina, granulometria fina.

O polidor de silicone branco é utilizado prioritariamente
em acrílico, grão fino.

NTI UniBlack  

Grano fino
Granulometria fina
Grão fino

NTI UniBlack 

Pulidor universal de silicona para metales preciosos, acrílico,
grano medio = granulometría estándar para rebajar.

Lucidante universale di silicone per leghe preziose, resina, 
granulometria media = abrasione standard. 

Polidores universais de silicone para ligas preciosas, acrílico, 
grão médio = grão standard para desgaste.

NTI UniBlack

Pulidor universal para metales preciosos, acrílico, 
grano medio.

Lucidante universale di silicone per leghe preziose, resina,
granulometria media.

Polidores universais para ligas preciosas, acrílico,
grão médio.

Pulidores universales • Lucidanti universali • Polidores universais

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Los mandriles se encuentran en el capítulo 6. • Per mandrini vedete capitolo n° 6. • Para mandris por favor referir-se ao capítulo 6.
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220

3,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                372 522 220

                                                                                                          PB0401

opt. 15.000 rpm

220

3,0

220

3,0

060

23,0

060

22,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                           372 521 220                              303 521 220                  292 521 060   114 521 060

                                                                                                         P1701                           P1702                   P1703       P1704

opt. 15.000 rpm

220

3,0

220

3,0

060

22,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                           372 512 220                              303 512 220                  114 512 060

                                                                                                         P1706                           P1707                  P1709

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

220

3,0

Shank                   

                     658 900 ...                                                                                                                 303 522 220

                                                                                                         PB0410

opt. 15.000 rpm

055

16,0

Shank                   

HP               658 104 ...                                            257 522 055

                                                    PB0440

opt. 15.000 rpm

PB0410

NTI TitanMaster

für alle Titanmaterialien
blau = fein Glanzpolierer.

Blue = provides a light shine on the sur-
face and prepares it for the final touch.

Bleu / fin: polissage, pour tous les
matériaux en titane.

NTI UniBlue 

Universalpolierer aus Silicon für 
Edelmetall und Komposite, feine Körnung.

Silicone polisher for polishing of semi-precious 
and acrylic materials, fine grit.

Polissoir universel en silicone pour métaux précieux, 
et composites, granulométrie fine.

Träger finden Sie unter Kapitel 6. • For mandrels please refer to chapter 6. • Pour mandrins regardez s.v.p. en chapitre 6.

NTI TitanMaster

para todos los materiales de titanio
azul = fino pulido brillo.

Per tutti i materiali di titanio
blu = lucidatura fine.

para todos os materiais de titânio 
azul = polimento fino com brilho.

NTI TitanMaster  

para todos los materiales de titanio
gris = grueso pulido previo.

Per tutti i materiali di titanio
grigio = prelucidatura abrasiva.

para todos os materiais de titânio 
cinzento = pré-polimento abrasivo.

Pulidores para titanio • Lucidanti per titanio • Polidores para titânio

NTI UniBlue 

Pulidores universales de silicona para metales preciosos,
composites, grano medio.

Lucidante universale di silicone per leghe preziose, 
composito
granulometria media.

Polidores universais de silicone para ligas preciosas e
compósitos, grão médio. 

NTI UniBlue 

Pulidores universales de silicona para metales preciosos
y composites grano fino.

Lucidante universale di silicone per leghe preziose e
composito, granulometria fine.

Polidores universais de silicone para ligas preciosas 
e compósitos, grão fino.

NTI UniBlue 

Llama
grano medio.

Fiamma
granulometria media.

Chama
grão médio.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

ø 1/10 mm

L = mm

Pulidores universales • Lucidanti universali • Polidores universais

Los mandriles se encuentran en el capítulo 6. • Per mandrini vedete capitolo n° 6. • Para mandris por favor referir-se ao capítulo 6.
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220

3,0

220

1,0

060

22,0

070

21,0

050

15,0

Shank                                                                                                                                                                       

                     618 900 ...                                                                     372 524 220                              371 524 220                   114 524 060   114 524 070                               HP 618 104 ...                             257 524 050

                                                                                        P1001                           P1005                   P1020       P1023                                                                         P1030

opt. 15.000 rpm

220

3,0

220

1,0

060

22,0

Shank                   

                     652 900 ...                                                                     372 523 220                              371 523 220                   114 523 060                        372 513 220                              371 513 220                  114 513 060

                                                                                        P1301                           P1305                   P1323                       P1401                           P1405                  P1423

opt. 15.000 rpm                                                                                                                                                                                 opt. 10.000 rpm

220

3,0

220

1,0

060

22,0

Shank      

HP            618 104 ...                        273 533 100

                                          P0264

opt. 15.000 rpm

220

3,0

220

1,0

060

22,0

070

21,0

100

24,5

Shank                     

                     618 900 ...                                                                     372 514 220                                                                       114 514 060    114 514 070

fein/fine/fin                                                        P0201                                                         P0220        P0223

                     618 900 ...                                                                     372 533 220                             371 533 220                  114 533 060    114 533 070

mittel/medium/standard                                     P0202                           P0205                  P0221        P0224

                     618 900 ...                                                                     372 534 220                                                                      114 534 060    114 534 070

grob/coarse/gros                                               P0203                                                         P0222        P0225

opt. 15.000 rpm

P1305 P1405

schwarz = Vorpolitur

Black = removes scratches and smooths the surface.

Noir = pré-polissage, enlève les éraflures et lisse la
surface.

grün = Feinpolitur

Green = produces a light shine and prepares
the surface for final touch.

Vert = polissage final, produit un léger brillant
et prépare la surface pour la touche finale.

NTI CCTop 

Abrasiv-Polierer für unedle Metalle der
Aufbrenntechnik mit langer Standzeit.

The most abrasive and toughest 
polisher for chrome-cobalt alloys, 
available in 3 grits.

Le polissoir abrasif pour les alliages 
en chrome-cobalt, disponible en trois
grains différents: très fin/fin/gros

NE - HP

ø 1/10 mm

L = mm

ø 1/10 mm

L = mm

NTI SteelMaster  

el pulidor flexible para cromo-cobalto,
en dos niveles de abrasividad, elimina
rayaduras y alisa las superficies.

Il lucidante flessibile per leghe di
cobalto-cromo, con due gradi di 
abrasione, rimuove i graffi e liscia 
le superfici.

O polidor flexível para Crómio-
Cobalto com duas fases abrasivas, 
elimina riscos e alisa as superfícies. 

negro = pulido previo

nero = prelucidatura

preto = Pré-polimento

verde = pulido fino

verde = lucidatura fine

verde = Polimento fino

NTI CCTop 

Pulidor abrasivo para metales no 
preciosos en la técnicade la 
metal-cerámica, de larga vida útil.

Lucidante abrasivo per leghe non 
preziose ceramizzabili, lunga durata.

Polidores abrasivos para metais não 
preciosos na técnica de metalocerâmica,
de longa vida útil. 

Cromo-cobalto • Cromo-cobalto • Crómio-Cobalto

NTI NE Master  

para metales no preciosos
utilizados en la técnica
de la metal-cerámica.

Per leghe non preziose
ceramizzabile.

para ligas não preciosas na 
técnica de metalocerâmica.

Para aleaciones no preciosas•Per leghe non preziose•Polidores para ligas NP

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

fino/fina/fino

medio/media/médio

grueso/grossa/grosso
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Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

030

22,0

020

20,0

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

020

20,0

030

22,0

030

22,0

Shank                   

                     618 000 ...                                                        114 534 030    114 533 020     114 533 030

                                                     P1100       P11001       P1101

Körnung                                                                         supergrob                  braun = grob
Grit                                                                                 super coarse              brown = coarse 
granulométrie                                                                 super-grosse              maron = grosse

opt. 20.000 rpm

Shank                   

                     652 000 ...                                                        114 523 020    114 523 030

                                                                P11006         P1106

Körnung                                                                        schwarz = grob
Grit                                                                                black = coarse
granulométrie                                                                 noire = grosse

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

Shank                   

                     658 000 ...                                                        114 521 030

                                                                  P1171
Körnung                                                    hellgrau = abrasiv 
Grit                                                            grey-white = abrasive 
granulométrie                                             gris - blanc = abrasive 

opt. 20.000 rpm                                          

020

20,0

030

22,0

Shank                   

                     658 000 ...                                                        114 513 020    114 513 030

                                                                P11002      P1102

Körnung                                                                        rot = mittel
Grit                                                                                red = medium
granulométrie                                                                 rouge = moyenne

opt. 20.000 rpm

020

20,0

030

22,0

Shank                   

                     658 000 ...                                                        114 503 020    114 503 030

                                                                P11003         P1103

Körnung                                                                        grün = fein
Grit                                                                                green = fine
granulométrie                                                                 vert = fine

opt. 15.000 rpm

020

20,0

030

22,0

Shank                   

                     802 000 ...                                                        114 514 020    114 514 030

                                                                P11004       P1104

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Kopf/Head Length in mm - Longueur

020

20,0

030

22,0

Shank                   

                     658 000 ...                                                        114 493 020    114 493 030

                                                                 P11005       P1105

opt. 20.000 rpm

030

22,0

Shank                   

P1110

opt. 5.000 rpm

Stahlpinseleinsatz 

für Träger M006
zum Mattieren von Kauflächen, 
Kroneninnenreinigung, Vorpolitur
Steel Brush 

used with mandrel M006
application to dull surfaces, 
for cleansing of inner crown areas,
for pre -polishing
Brosse en acier pour adapteur M006
pour le matage des surfaces occlusales,
pour le nettoyages de l’intérieure des couronnes,
Pré - polissage

NTI TitanPoint  

Kauflächenpolierer für alle
Titanmaterialien.

Occlusal surface polisher for titanium.

Polissoir occlusal pour tous les 
matériaux en titane.

NTI SteelPoint  

Kauflächenpolierer für 
Chrom-Kobalt -Legierungen.

Occlusal surface polisher for 
chrome-cobalt alloys.

Polissoir occlusal pour alliages en 
chrome-cobalt.

NTI CCPoint  

Kauflächenpolierer für 
Chrom-Kobalt -Legierungen.

Occlusal surface polisher for 
chrome-cobalt alloys.

Polissoir occlusal pour alliages en
chrome-cobalt.

NTI CompoPoint  

speziell entwickelt zur Feinstpolitur bei
allen Kompositen, hellgrau.

Specially designed for super fine polish on
all composites, light grey.

Polissoir occlusale pour le polissage 
très fin de tous les composites, gris clair.

Fissuren- und Feinpolierer • Fissure Polishers and Fine Polishers •
Polissoirs de la finiton et pour les fissures

M
06

M
00

6

NTI CCPoint  

Pulidor para caras oclusales en alea-
ciones de cromo-cobalto.

Lucidatura delle superfici occlusali per
leghe di cobalto-cromo.

Polidores para superfícies oclusais
para ligas de crómio-cobalto.

Cepillo de acero

para mandril M006
para matizar caras oclusales, 
limpieza del interior de coronas, pulido previo
Inserto spazzolino d’acciaio

per mandrino M006
per rendere opache le superfici occlusali, 
per la pulizia interna delle corone, per la preluci-
datura
Pincel de aço para mandril M006
para matizar superfícies oclusais, 
limpeza interior de coroas, pré-polimento

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño grano • Granulometria •                       supergrueso             marrón = grueso
Tamanho de grão                                                  supergrossa              marrone = grossa 
                                                                             supergrosso              castanho = grosso

opt. 20.000 rpm

Tamaño grano • Granulometria                gris blanco = abrasivo
Tamanho de grão                                       grigio-bianco = abrasivo 

cinzento branco = abrasivo 

opt. 20.000 rpm 

NTI CeraDiaPoint  

Repasado ultrafino sobre cerámica, pulidor
con grano de diamante, marrón medio.

Rifinitura fine per ceramica, lucidante con
grani di diamante, marrone medio. 

Trabalho de aperfeiçoamento em cerâmica,

Pol. com grão de diamante, castanho médio.

NTI TitanPoint  
Pulidor para caras oclusales en todos
los materiales de titanio.
Lucidatura delle superfici occlusali per
tutti i materiali di titanio.
Polidores para superfícies oclusais para
todos os materiais de titânio.

NTI SteelPoint  

Pulidor para caras oclusales en 
aleaciones de cromo-cobalto.

Lucidatura delle superfici occlusali 
per leghe di cobalto-cromo.

Polidores para superfícies oclusais
para ligas de crómio-cobalto.

Tamaño grano •Granulometria •Tamanho de grão     negro = grueso
                                                                                      nero = grossa
                                                                                      preto = grosso

opt. 20.000 rpm

NTI EpsiPoint 

Pulidor para caras oclusales en oro
y composite.

Lucidatura delle superfici occlusali per
oro e composito.

Polidores para superfícies oclusais para
ouro e compósitos.

NTI EpsiPoint 

Pulidor para caras oclusales en oro
y composite.

Lucidatura delle superfici occlusali
per oro e composito.

Polidores para superfícies oclusais
para ouro e compósitos.

Tamaño grano •Granulometria • Tamanho de grão    verde = fino
                                                                                      verde = fine
                                                                                      verde = fino

opt. 15.000 rpm

Pulidores de fisuras y pulidores finos • Lucidanti per fissure e per lucido fine 
Polidores para fissuras e polidores finos

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

NTI CompoPoint 

Especialmente desarrollado para el pulido 
ultrafino sobre todos los composites, gris claro.

Specialmente per la lucidatura fine
di tutti i compositi, grigio chiaro.

Especialmente desenvolvido para o 
polimento fino de todos os tipos de 
compósito, cinzento claro.

Tamaño grano •Granulometria • Tamanho de grão    rojo = media
                                                                                      rosso = medium
                                                                                      vermelho = médio

opt. 20.000 rpm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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NTI CeraPoint 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

030

22,0

030

22,0

030

22,0

Shank                   

       804 000 114 534 030                                          P1121                   

       804 000 114 524 030                                                                  P1122                  

       804 000 114 514 030                                                                                          P1123

opt. 12.000 rpm, max. 40.000 rpm 

opt. 10.000 rpm, max. 40.000 rpm

3,0L = mm

grün        = grob
lila            = mittel
gelb         = superfein

green      = coarse
purble    = medium
yellow     = superfine

vert          = gros
pourpre = standard
jaune      = superfin

NTI CeraPoint Polierer

Der erfolgreichste Polierer für Keramik
wurde um Polierer für Kauflächen erwei-
tert. 

Drei Körnungen des CeraPoint erlauben
ein perfektes Ausarbeiten von
Kauflächen, von der groben Vorpolitur
bis zur feinen Hochglanzpolitur. Mit
dem Zurichtstein wird der Polierer ange-
spitzt und kann so bis in die Tiefen der
Fissuren arbeiten. 

NTI CeraPoint polisher

The most successful polisher for ceramic
has been extended to include polishers for
occlusal surfaces. 

Three grit sizes of the CeraPoint allow per-
fect finishing of occlusal surfaces, from
rough pre-polish to fine high-lustre polish.
The polishers are tapered using a dressing
stone, allowing polishing in deep areas of
the fissure. 

Polissoirs NTI CeraPoint

En raison de son succès, le polissoir pour céra-

mique a été étendu au polissage des surfaces

occlusales.

Les trois granulations de CeraPoint permettent

un travail parfait sur les surfaces occlusales,

du pré-polissage grossier au polissage lustré.

Avec la pierre d’affûtage, le polissoir est aigui-

sé et peut travailler même dans la profondeur

des faces occlusales.

NTI CeraPoint

P1121 P1122 P1123

Shank             

HP          330 104 612 432 030                         M006

Piedra para rectificar S. 5.23
Pietra speciale 5.23
Pedra para afiar 5.23

Pulidores de fisuras y pulidores finos • Lucidanti per fissure e per lucido fine 
Polidores para fissuras e polidores finos

Verde        = Grueso
Púrpura   = Estándar
Amarillo   = Superfino

Verde        = Grossa
Porpora   = Standard
Giallo        = Superfine

Verde        = Grosso
Roxo         = Médio
Amarelo  = Superfino

Pulidor NTI CeraPoint 

El pulidor con los mejores resultados
para cerámica ahora también puede uti-
lizarse sobre superficies oclusales. 

Los tres granos de CeraPoint permiten
una preparación perfecta de las superfi-
cies oclusales, desde el grueso prepulido
hasta el fino pulido de alto brillo. Con la
piedra para afilar se afila el pulidor pudi-
endo así trabajar en fisuras profundas. 

Lucidanti NTI CeraPoint 

Il lucidante per ceramica di maggior suc-
cesso è stato ampliato con un lucidante
per superfici occlusali.

Le tre granulometrie del CeraPoint perme-
ttono una perfetta rifinitura delle superfici
occlusali, dalla prelucidatura grossolana
fino alla perfetta lucidatura a specchio.
Con la relativa pietra, il lucidante può
essere appuntito e quindi può penetrare
fino in fondo alle fissure occlusali. 

Polidores NTI CeraPoint 

A série do polidor mais bem-sucedido para

cerâmica foi agora ampliada por polidores

para superfícies oclusais. 

Os três grãos do CeraPoint permitem um aca-

bamento perfeito de superfícies oclusais,

desde o polimento prévio grosseiro até ao poli-

mento fino de alto brilho. Com a pedra para

afiar o polidor pode ser afiado para formar até

fissuras anatômicas mais profundas.  

Mandril NTI Point  
inoxidable 
Mandrin NTI Point 
inossidabile
Mandril NTI Point
aço inox

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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22,0 22,0

Shank                              

HP                                                                                                       P1271                                      P1272

opt. 10.000 rpm; max. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  mm

Silbergraues Pferdehaar, hart
Silver-grey horse hair, hard
Crin de cheval gris argenté dur

Schwarzes Pferdehaar, extrahart 
Black horse hair, extra-hard 
Crin de cheval noir extra-dur

Pferdehaarbürsten 

Die Bürsten haben eine Sternform.

Diese ermöglicht eine intensivere Politur
von tieferliegenden Stellen.
Insbesondere bei Kauflächen mit feinen
Fissuren ermöglichen die
Miniaturbürsten aufgrund ihrer Form ein
effektiveres Polieren.

Das extraharte schwarze Pferdehaar eig-
net sich gut für harte Nichtedelmetalle
und CrCoMo.

Das harte silbergraue Pferdehaar eignet
sich gut für Oberflächen aus Titan. 

Für das jeweilige Werkstück bedarf es
einer geeigneten Polierpaste.

Brossettes en crin de cheval

Les brossettes miniatures ont une forme
d'étoile spécifique.

Ceci permet un polissage plus intensif
des zones profondes. En raison de leur
forme, les brossettes miniatures permet-
tent un polissage plus efficace, notam-
ment pour les surfaces occlusales avec
des fissures fines.

Le crin de cheval gris argenté est bien
adapté pour les surfaces en titane.

Pour la pièce correspondante, une pâte à
polir appropriée est nécessaire.

Horse hair brushes

The brushes have a star shape.

This enables more intensive polishing of
deeper areas. The shape of the miniature
brushes enables more effective polishing,
particularly in the case of occlusal sur-
faces with fine fissures.

The extra-hard black horse hair is very 
suitable for hard non-precious metals and
CrCoMo.

The hard silver-grey horse hair is very suit-
able for titanium surfaces. 

A suitable polishing paste is required for
the respective restoration.

Brossettes en crin de cheval

Les brossettes ont une forme d'étoile.

Ceci permet un polissage plus intensif des zones

profondes. En raison de leur forme, les bros-

settes miniatures permettent un polissage plus

efficace, notamment pour les surfaces occlusales

avec des sillions fins.

Le crin de cheval noir extra dur convient aux sur-

faces dures des métaux non précieux.

Le crin de cheval gris argenté est bien adapté

aux surfaces en titane.

Pour la pièce correspondante, une pâte à polir

appropriée est nécessaire.

P1271 P1271

P1272 P1272

Cepillos • Spazzolini • Escovas

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Cepillos de crin

Los cepillos tienen forma de estrella.

Esto permite un mayor pulido de las
partes más profundas. Especialmente en
superficies oclusales con fisuras finas, los
minicepillos realizan, gracias a su forma,
un pulido eficaz.

La crin negra extradura es adecuada
para metales no preciosos duros y el
CrCoMo.

La crin gris plata dura es adecuada para
superficies de titanio. 

Para realizar el pulido de las piezas de
trabajo se requiere la utilización de
pasta de pulido.

Escovas pelo de cavalo 

Estas escovas têm a forma de estrela, a qual pos-

sibilita o polimento mais intensivo de pontos

mais profundos. Estas escovas, permitem devido

à sua forma, fazer um polimento mais eficaz

especialmente em superfícies oclusais com fissu-

ras finas.

O pelo de cavalo, preto, extraduro, é especial-

mente adequado para metais não preciosos e

CrCoMo.

O pelo de cavalo, cinzento-metálico, duro, é

especialmente adequado para superfícies de

titânio. 

Deve-se utilizar a pasta de polimento adequada

para cada tipo de restauração. 

Spazzole di crine di cavallo

Le spazzole hanno una forma a stella.

Le spazzole permettono una intensa luci-
datura di zone profonde. Specialmente
nelle superfici occlusali con fissure sottili,
le spazzole in miniatura permettono, gra-
zie alla loro forma, una lucidatura effi-
ciente.

Il crine di cavallo nero extra duro è indica-
to per metalli duri non preziosi e per leghe
di CoCrMo.

Il crine di cavallo duro grigioargento è indi-
cato perticolarmente per superfici di tita-
nio. 

Ogni strumento deve essere usato con
una pasta per lucidare adatta.

Crin gris plata dura
Crine di cavallo duro grigioargento
pelo de cavalo, cinzento-metálico, duro 

Crin negra extra dura 
Crine di cavallo extra duro nero
pelo de cavalo, preto, extraduro
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P4124P4123

Die Politur von NE-Fräsarbeiten ist beson-
ders anspruchsvoll und zeitraubend. 

Um die Friktion zu erhalten muss scho-
nend gearbeitet werden. Die Filzpolierer
in Kombination mit der Diamantpaste
erfüllen diese Aufgabe in kürzester Zeit.
Während der Arbeit verhärtet der
Polierer und erhält so die Passgenauigkeit. 

Diamantpolierpaste für exzellente
Polierergebnisse auf allen Feldspat- und
Hochleistungskeramiken. Schwer
zugängliche Klammern Fräsarbeiten
können schonend zum Hochglanz
gebracht werden. 

Die NTI-Diamantpolierpaste hat eine
cremige Konsistenz und bleibt gut an
den Filzpolierern haften. Sie kann auch
mit allen Naturhaarbürsten angewendet
werden. 

Diamond polishing paste for outstanding
polishing results on all feldspar and high
performance ceramics. Milling work on
clasps with difficult access can be careful-
ly brought to a high polish.

The NTI diamond polishing paste has a
creamy consistency and adheres well to
the felt polishers. It can also be used with
all natural hair brushes.

Pâte à polir diamantée pour des résultats de

polissage excellents sur toutes les céramiques

feldspathiques et de haute performance. Les

travaux de fraisage avec crochets difficiles d'ac-

cès peuvent être polis miroir en douceur.

La pâte à polir diamantée NTI a une consistance

crémeuse et adhère bien aux polissoirs de

feutre. Elle peut aussi être utilisée avec toutes

les brosses en soie naturelle.

The polishing of NP milling work is partic-
ularly demanding and time-consuming.

Careful processing is required to maintain
friction. The felt polishers, in combination
with the polishing paste, fulfil this task in
the shortest time. During working, the
polishers hardens and thus achieves a
precise fit.

Le polissage de travaux de fraisage en métaux

non-précieux est particulièrement exigeant et

chronophage.

Pour maintenir la friction, il faut travailler en

douceur. Le polissoir de feutre combiné à la

pâte à polir diamantée effectue cette tâche en

peu de temps. Le polissoir durcit pendant le

travail et conserve ainsi sa précision d'ajustage.

040

11,0

060

16,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                                             

HP   010 104 112 000 040                                                                                P4123

HP   010 104 115 000 060                                                                                              P4124

opt. 10.000 rpm

DP0002

Inhalt 4g • Contents 4g • Contenu 4g

DP0002

Inhalt 4g • Contents 4g • Contenu 4g

FiPol 
Dichte extra hart
Density, extra hard
Épaisseur extra-dure

El pulido de las piezas fresadas en metales
no preciosos es lento.

Para conservar la fricción es preciso traba-
jar con cuidado. Los pulidores de fieltro
en combinación con la pasta de diamante
permiten ejecutar esta tarea en muy poco
tiempo. Durante el trabajo, el pulidor se
endurece y mantiene así la precisión del
ajuste.

Pasta pulidora diamantada para unos
resultados excelentes del pulido en
todas las cerámicas de feldespato y de
alto rendimiento. El trabajo fresado en
los ganchos de difícil acceso se puede
pulir con cuidado a un alto brillo.

La pasta pulidora diamantada NTI tiene
una consistencia cremosa y se adhiere
bien a los pulidores de fieltro. También
puede usarse con pinceles de pelo natural.

Pasta lucidante diamantata per eccellenti
risultati di lucidatura su tutte le ceramiche
feldspatiche e ad alte prestazioni. 
È possibile realizzare una lucidatura per-
fetta e delicata anche di manufatti fresati
con ganci difficilmente accessibili.

La pasta lucidante diamantata NTI ha
una consistenza cremosa e rimane ben
aderente ai dischi lucidanti in feltro. Può
essere utilizzata anche con tutte le spaz-
zole in setole naturali.

Pasta de polimento diamantada para excelen-

tes resultados de polimento em todas as cerâ-

micas de feldspato e cerâmicas de alta perfor-

mance. A fresagem em grampos de difícil aces-

so pode ser realizada cuidadosamente para

proporcionar alto brilho.

A pasta de polimento diamantada NTI tem uma

consistência cremosa e permanece bem aderida

aos polidores de feltro. Ela pode ser aplicada

também com todas as escovas de pelos naturais.

La lucidatura dei manufatti fresati in lega
non nobile è particolarmente lunga e
laboriosa.

Per mantenere l'attrito occorre lavorare in
modo delicato. I dischi lucidanti in feltro
usati in combinazione con la pasta dia-
mantata consentono di eseguire questa
operazione in tempi ultra rapidi. Durante
la lavorazione, il disco lucidante tende ad
indurirsi, acquisendo precisione.

O polimento de trabalhos de fresagem NE é

particularmente laborioso e demorado.

Para obter a fricção deve-se trabalhar cuidado-

samente. O polidor de feltro em combinação

com a pasta diamantada cumpre essa tarefa

em pouquíssimo tempo. Durante o trabalho o

polidor endurece, obtendo assim a adaptação

perfeita.

Pasta de pulido diamantada • Pasta diamantata lucidatura
Pasta de polimento diamantada

DP0002

Contenido 4g • Contenente 4g •
Conteúdo 4g

Densidad extra dura 
Densità extra dura 
Densidade muito elevada 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Cuerpos de pulido de fieltro • Lucidante di feltro • Polidores em feltro
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19,0/3,0 mm

Länge - Length in mm - Longueur                   116

                        P4060                                                    

Zurichtstein 
Dressing Stone
Pierre d’affûtage

speziell für NTI Point Polierer,
konisches Loch in der Mitte
ermöglicht einfaches Anspitzen
der Polierer.

For shaping and 
pointing of polishers

pour le modelage des pointes
de polissage, trou conique au
milieu réalise un affûtage simple
des polissoirs.

Poliereroberflächen reinigen.

Clean the polishing surfaces.

Nettoyer la surface des polissoirs.

Shank                   

                     653 900 ...                                                        373 523 190

                                                                  P1108

Piedra para rectificar • Pietra speciale • Pedra para afiar 

Accesorios • Accessori • Acessórios 

L mm =                      116

Instrumentos de mantenimiento para el instrumental rotatorios
Cura degli strumenti rotanti 
Instrumentos para a manutenção de instrumentos rotativos

Instrumento con revestimiento de 
diamante 
diamantado por ambas caras, para centrar,
rectificar y limpiar pulidores. 

Strumento diamantato per la cura delle frese 

Completamente diamantata, per centrare, for-
mare e pulire i gommini.

Instrumento de rectificação diamantado em

ambos os lados para centrar, modelar e res-

taurar polidores deformados.

Limpiar las superficies de pulido.

Pulizia della superficie dei lucidanti.

Limpeza das superfícies dos polidores.

Piedra para rectificar
especial para pulidores NTI Point,
el orificio cónico en el centro faci-
lita la formación de una punta en
los pulidores.

Pietra speciale
Speciale per le lucidanti 
NTI Point Il foro conico centrale 
facilita la formazione della punta.

Pedra para afiar 
Especial para polidores NTI
Point, orifício central cónico per-
mite um afiamento fácil e simples
dos polidores.
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Mandriles 

Mandrini 

Mandris 

Mandriles para todas las aplicaciones

Mandrini per tutte le indicazioni

Mandris para todas as aplicações

El canal de fijación para

el soporte del disco no

va enroscado, garan-

tizando así una mayor

concentricidad posible.

L'area di inserimento

non presenta alcuna

filettatura sui mandrini

per dischi e ciò garan-

tisce la massima con-

centricità.

A zona de ajuste em

todos os mandris é sem

rosca, o que garante

maior precisão de con-

centricidade.

Delicado diseño del

cabezal.

Testa dalla forma

piccola.

Desenho delicado

da cabeça.
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5,0

Scheibenträger 

303/050 HP, rostfrei

Screw Type Mandrel for discs

303/050 HP stainless steel

Mandrin pour disques, 

303/050, tige PM, 

acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 603 391 050                               M001

8,0

Scheibenträger 305/080 HP, 

verstärkt, rostfrei

Screw Type Special Mandrel for

discs 305/080 HP 

stainless steel, reinforced

Mandrin pour disques, 

305 RF/080, tige PM,

renforcée, acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 604 391 080                               M029

5,0

Walzenträger 301 L HP

Spezialstahl, vernickelt

Spiral Mandrel for polishers 301 L HP 

special steel, nickel plated

Mandrin fileté pour cylindres 301L,

tige PM, acier spécial, nickelé

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 610 415 050                               M004

14,0

Scheibenträger 305 HP

inkl. 14 mm Verstärkerflansche, 

rostfrei

Screw Type Special Mandrel for discs

305 HP stainless steel incl. 

14 mm reinforcing flanges

Mandrin pour disques, 305, 

tige PM, avec brides de renfort

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 604 391 140                               M021

5,0

Scheibenträger 

305 RF/050 HP, verstärkt, rostfrei

Screw Type Special Mandrel for discs

305 SS/050 HP 

stainless steel, reinforced

Mandrin pour disques, 

305 RF/050, tige PM 

renforcée, acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 604 391 050                               M007

2,3

Walzenträger 310G HP,

rostfrei

Spiral Mandrel 310G HP, 

stainless steel

Mandrin fileté pour cylindres

310G, acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 611 418 023                               M017

6,0

Träger für Moore - discs HP,

vernickelt

Mooremandrel HP, 

nickel plated

Mandrin Moore,

tige PM, nickelé

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          311 104 615 421 060                               M 018

5,0

Scheibenträger

305 RF/050 HP, verstärkt, rostfrei

Screw Type Special Mandrel for discs

305 SS/050 HP 

stainless steel, reinforced

Mandrin pour disques, 

305 RF/050 tige PM, 

renforcée, acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 601 391 050                              ML007

2,0 3,0

NTI Point Träger HP
Träger für Kauflächenpolierer, 
rostfrei

NTI Point Mandrels HP,
stainless steel

NTI Point Mandrin PM
acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 612 431 020                                 M06

HP          330 104 612 432 030                                                    M006

Spezial Träger für Linkshänder
Special Mandrel for left -hand 
Mandrin spécial pour gauchers

2,3

Walzenträger 329 HP,

rostfrei

Spiral Mandrel for polishers 329 HP, 

stainless steel

Mandrin fileté pour cylindres 329,

tige PM, acier inoxydable

Kopf ø /Head dia. / Taille mm

Shank             

HP          330 104 610 417 023                               M016

La superficie de apoyo del mandril M029 es 150%

mayor que la de M001 y M007. 

La mayor superficie de apoyo estabiliza adicional-

mente el disco de separación.

Esto reduce el riesgo de rotura de los discos de

separación. El borde particularmente delgado

simplifica la aplicación incluso en el caso de dis-

cos de corte y de separación desgastados.

La superficie di appoggio del mandrino M029 è

più grande del 150% rispetto a quella del mandri-

no M001 e M007. 

La maggiore superficie di appoggio aumenta la

stabilità del disco separatore.

Ciò riduce il rischio di rottura dei dischi separatori.

Il margine particolarmente sottile semplifica l'uso

anche in caso di dischi separatori usurati.

A área de assento do mandril M029 é 150 % maior

em comparação com M001 e M007. 

A área de assento maior estabiliza adicionalmente

o disco de separação.

Isto reduz o risco de rotura para os discos de

separação. A borda particularmente fina simplifica

a aplicação também em discos de corte e de

separação já gastos.

Mandriles especiales para los pulidores

Point y la sujeción barra pasador acero.

Mandrini appositamente per gli stru-

menti lucidanti Point e l'inserto per pen-

nello in acciaio.

Mandris especiais para os polidores

Point e o pincel de aço. (P1110)

Mandriles para discos • Mandrini per dischi •Mandris para discos

Mandril a rosca 303/050, 

pieza de mano, inoxidable,

Vástago PM

Mandrino a vite, 303/050,

manipolo, inossidabile

Mandril 303/050, PM 

aço inox, para discos

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril a rosca, 305/080, 
pieza de mano, reforzado, 
inoxidable

Mandrino a vite, 305/080,
manipolo rinforzato, 
inossidabile

Mandril 305/080, PM aço 
inox reforçado

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril helicoidal 301L, 
pieza de mano, acero especial,
niquelado

Mandrino a spirale 301L 
manipolo acciaio speciale, 
nichelato

Mandril espiral 301L, 
PM aço especial, niquelado

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril a rosca 305, pieza de
mano incl. platillos reforzados, 
inoxidable

Mandrino a vite 305, manipolo
incluse rondelle di rinforzo, 
inossidabile

Mandril 305, PM aço inox
reforçado, flanges incluídas

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril a rosca, 305 RF/050, 

pieza de mano, reforzado, 

inoxidable

Mandrino a vite, 305 RF/050,

manipolo rinforzato, inossidabile

Mandril 305 RF/050, PM 

aço inox reforçado, para discos

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril helicoidal 310G,
pieza de mano, inoxidable

Mandrino a spirale 310G,
manipolo acciaio inossidabile

Mandril espiral 310G, 
PM aço inox

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril de Moore, 
pieza de mano, niquelado

Mandrino Moore, 
manipolo, nichelato

Mandril de Moore, 
PM niquelado

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril especial para zurdos, 
inoxidable

Mandrino speciali per mancini, 
inossidabile

Mandril especial, 
PM para canhotos, aço inox
305 RF/050 PM

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandril NTI Point, 
soporte para pulidor de caras
oclusales, inoxidable

Mandrino NTI Point, 
per i lucidanti occlusali, 
inossidabile

Mandril NTI Point, 
para polidores oclusais, aço inox
PM
Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandriles para cilindros • Mandrino a spirale • Mandris tipo fuso

Mandril de Moore 
Mandrini Moore 
Mandril de Moore

Mandriles NTI Point 
Mandrini NTI Point
Mandris NTI Point

Mandril especial para zurdos 
Mandrini speciali per persone mancine
Mandril especial para canhotos

Mandril helicoidal 329, 
pieza de mano, inoxidable

Mandrino a spirale 329, 
manipolo, acciaio inossidabile

Mandril espiral 329, 
PM aço inox

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm
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für Spannzange ø 2,35 mm

auf ø 1,60 mm

for chuck ø 2.35 mm 

into ø 1.60 mm

pour pince ø 2.35 mm

à ø 1,60 mm

                                 M032

max. 20.000 rpm

M 025

max. 20.000 rpm

016

FG Bohrerhalter
FG Adapter 
Adaptateurs FG
Mit dem FG Bohrerhalter kann jedes FG

Instrument auch im Handstück (ø2,35 mm)

eingesetzt werden.

Any FG - Instrument can be converted to 

a handpieces (ø 2.35 mm) by means of this

FG Adapter.

Avec l’adaptateur FG, tout instrument FG

peut être utilisé dans une pièce-à-main 

(ø 2,35 mm)

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Shank                          

HP          330 104 612 434 016                                                    M 022

max. 20.000 rpm

Träger für Sandpapierstreifen HP 

konisch, vernickelt

Sandpaper Mandrel HP

conical, nickel plated

Mandrin pour papier de verre, 

tige PM, conique, nickelé

Shank             

HP          330 104 622 444 042                               M013

Kopf ø /Head dia. / Taille mm 4,2

Träger für Sandpapierstreifen • Sandpaper Mandrels • Mandrin pour papier
de verre

M013

HP

Vainas reductoras niqueladas
Riduttori nichelatiriduttori nichelati 
Adaptadores redutores niquelados

Seguridad y rapidez - fije su
instrumento FG en el adaptador
para pieza de mano HP sencilla-
mente insertándolo. El vástago está
diseñado como una pinza de
apriete que se sujeta por sí sola.
Una vez insertado, el instrumento
permanece en el adaptador hasta
que se desecha. Gracias al acero
especial inoxidable, es posible
esterilizar el adaptador junto con el
instrumento en todas las soluciones
desinfectantes, así como en el
autoclave.

Inserzione Sicura e rapida dello
strumento FG nel portafrese per
manipolo HP. Il gambo è come una
pinza autobloccante. Una volta infi-
lato, lo strumento rimane al suo
posto fino a che sia usato comple-
tamente. Grazie all’acciaio spe-
ciale, il portafrese può essere steril-
izzato con le comuni soluzioni dis-
infettanti o messo in autoclave
insieme alla fresa stessa.

Rapidez e segurança - Insira
seu instrumento FG no adaptador
PM. A haste é uma pinça de aper-
to automático.
Uma vez inserido, o instrumento
permanece na haste até perder as
propriedades de corte. Fabricado
em aço inox especial, o adaptador
e a broca podem ser esterilizados
em uma solução ou em autoclave.

Adaptadores FG• Adattatori FG • Adaptadores FG

Para pinza de apriete 

ø 2,35 mm a ø 1,60 mm.

Per pinza portafresa 

ø 2,35 mm a ø 1,60 mm.

Para pinça 

ø 2,35 mm para ø 1,60 mm.

Adaptadores FG
Adattatori FG
Adaptadores FG

Con los adaptadores FG es posible 
utilizar cada instrumento FG también 
en la pieza de mano ( ø 2,35 mm ).

Con gli adattatori portafrese FG 
ogni strumento FG può essere usato 
con il manipolo ( ø 2,35 mm ).

Com o adaptador FG, qualquer 
instrumento FG pode ser convertido 
para uso na peça de mão, ( ø 2,35mm ).

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm

Mandriles para papel esmeril • Mandrini per carta vetrata •
Mandris para papel de lixa

Mandril para papel esmeril,
pieza de mano, niquelado

Mandrino per carta vetrata, 
manipolo, nichelato

Mandril para papel de lixa, PM
niquelado

Tamaño/Grandezza/Tamanho mm
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Die bekannten und altbewährten keramischen Schleifkörper in

einer sinnvollen Form- und Körnungsauswahl.

Als Abrasivstoffe stehen grüner Siliziumkarbid für Keramik, sowie

brauner und roter Edelkorund zur Bearbeitung von Legierungen

zur Verfügung. 

Sinnvolle Ergänzung sind Trennscheiben in mehreren Größen und

Stärken. 

Abrasives with ceramic bond, well-known und proven in selected

shapes and grits. 

Green silicon-carbide abrasives for grinding of ceramics, brown

and pink high-grade corundum abrasives for grinding of alloys are

available. 

Separating discs in different sizes and thicknesses complete the

range. 

Choix complet de forme et de grain de capuchons abrasifs à liant

céramique bien connus et éprouvés.

Nous disposons, comme matériaux abrasifs, de carbure de silicium

vert pour la céramique, ainsi que de corindon noble brun et rouge

pour le travail des alliages. 

En complément, disques à séparer en différents tailles et épaisseurs.
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Abrasivos cerámicos, Capuchón abrasivo

Abrasivi per ceramica, Cappe abrasive

Abrasivos cerâmicos, Capas abrasivas

Los conocidos y probados abrasivos para cerámica, en una selec-

ción de diferentes formas y granulados.

Como material abrasivo puede encontrar tanto el carburo de sili-

cio verde para cerámica, como corindón refinado marrón y rojo

para la preparación de aleaciones. 

Tendrá además a su disposición gran cantidad de discos de corte

en varios tamaños y grosores.

Abrasivi a legante ceramico conosciuti e apprezzati da tempo, in

un’ utile gamma di forme e granulometrie.

Sono disponibili gli abrasivi verdi al carburo di silicio per ceramica

e di corindone marrone e rosso per la lavorazione delle leghe.

Dischi separatori di diametri e spessori diversi sono un completa-

mento utile.

Os abrasivos cerâmicos já conhecidos e comprovados, agora

numa variedade adequada de forma e tamanho de grão. 

Encontram-se à disposição materiais abrasivos, como o carbureto

de silício verde para cerâmica, bem como corindo castanho e cor-

de-rosa, para trabalhar ligas metálicas. 

Um complemento ideal, constituem os discos de separação dis-

poníveis em diversos tamanhos e espessuras. 
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12,5

Zylinder, rund

Round Cylinder 

Cylindre rond

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

Shank                    

HP             603 920 144 543 125     K672R - 080 - SET
Set:        1 Träger     M038, 10 Schleifkappen

              1 mandrel M038, 10 grinding caps

              1 mandrin M038 et 10 capuchons 

Nachfüllpackung, Refill Pack, Recharges

                                                                                                  K672R-080

opt. 20.000 rpm

12,5

Zylinder, spitz

Pointed cylinder 

Cylindre pointu

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

Shank                    

HP             603 920 133 543 125                                     K676S - 080 - SET

Set:        1 Träger       M039, 10 Schleifkappen

               1 mandrel   M039, 10 grinding caps

               1 mandrin   M039 et 10 capuchons 

Nachfüllpackung, Refill Pack, Recharges

                                                                                                K676S-080

opt. 20.000 rpm

      NG .....        braun/brown/marron                 =  Körnung grob/Grit coarse/Gros grain                    240

        NM .....        braun/brown/marron                 =  Körnung mittel/Grit medium/Grain moyen         230

        NF .....         braun/brown/marron                 =  Körnung fein/Grit fine/Grain fin                               220                                             

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

6,5

13,0

Shank                                           

HP               635 104 107 522 065         NM731BR

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

12,0

Shank                                           

HP         635 104 107 522 050        NM732BR

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

3,5

10,5

Shank                                           

HP         635 104 168 522 035       NM 733BR

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

6,5

13,0

Shank                                           

HP         635 104 107 532 065       NG 731BR

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

12,0

Shank                                           

HP          635 104 107 532 050       NG 732 BR

opt. 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

3,5

10,5

Shank                                           

HP                635 104 168 512 035       NF 733BR

opt. 20.000 rpm

G=Körnung grob 240
coarse grit • Gros grain

731             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

732             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

733
(168)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

731             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

732             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

733
(168)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

Keramischer Schleifkörper aus braunem Edelkorund. Brown high-grade corundum abrasives with ceramic bond.
Abrasifs à liant céramique en corindon affiné marron.

Dieser Schleifkörper eignet sich zum abrasiven Schleifen von Metall-Legierungen; For fast grinding of metal alloys; 

Pour un meulage rapide des alliages métalliques.

M = Grano medio 230
grana media • grão médio

Cumplimiento del número de revoluciones:
El uso a 20.000 min-1 y la aplicación ligera de presión aumenta la vida útil.

Rispetto della velocità di rotazione:
20.000 min-1 e l'uso con leggera pressione durante la lavorazione aumenta la durata.

A observância do número de rotações recomendado:
20.000 rotações por min-1 e a aplicação do instrumento com uma leve pressão de trabalho prolongam a sua vida útil.  

G

Shank                             

HP             603 920 144 543 125 K672R - 080 - SET

Set:        1 mandril  M038, 10 capuchones abrasivos

               1 mandrino M038, 10 cappe abrasive

               1 Mandril  M038, 10 capas abrasivas 

Paquete de relleno, Pacco di ricambio, Embalagem

recarga                                                                                K672R-080

opt. 20.000 rpm

Shank                             

HP             603 920 133 543 125                                     K676S - 080 - SET

Set:        1 mandril        M039, 10 capuchones abrasivos

              1 mandrino    M039, 10 cappe abrasive

              1 Mandril         M039, 10 capas abrasivas 

Paquete de relleno, Pacco di ricambio, Embalagem

recarga                                                                                    K676S-080

opt. 20.000 rpm

      NG .....        marrón/marrone/castanho      =  Grano grueso / Grana grossa / Granulação grossa       240

        NM .....        marrón/marrone/castanho      =  Grano medio / Grana media / Granulação média         230

        NF .....         marrón/marrone/castanho      =  Grano fino / Grana fine / Granulação fina                        220                                 

Abrasivos
De corindón especial marrón, para el

desbastado abrasivo de aleaciones

metálicas.

Abrasivi
Di corindone marrone d’alta qualità,

per la molatura abrasiva delle leghe

metalliche. 

Abrasivos
de corindo castanho, para desgaste

rápido de ligas metálicas.

Capuchones abrasivos • Cappe abrasive •Capas abrasivas
Áreas de utilización: resinas de prótesis, materiales de cubeta, yeso y resinas blandas.

Indicazioni: resine per protesi, materiale per cucchiai individuali, gesso e resine morbide permanenti.

Áreas de aplicação: acrílicos protéticos, materiais de moldeiras individuais, gesso e acrílicos macios.

G = Grano grueso 240
grana grossa • grão grossa

F = Grano fino 220
grana fina • grão fino

M = Grano medio 230
grana media • grão médio

Cilindro, punta redondeada

Cilindro a punta rotonda

Cilíndrica, ponta redonda

Cilindro, puntiagudo

Cilindro, a punta

Cilíndrica, pontiaguda

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

G = Grano grueso 240
grana grossa • grão grosso

L
a

b
o

r
a

to
r
io

 •
 L

a
b

o
r
a

to
r
io

 •
 L

a
b

o
r
a

tó
r
io



7.5NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Fax +49(0)36424-573-29 • www.nti.de

Keramischer Schleifkörper aus grünem Siliziumkarbid • Green silicon - carbide abrasives with ceramic bond • Abrasifs à

liant céramique en carbure de silicium vert

Dieser Schleifkörper eignet sich für Keramikmaterialien und für Metall-Legierungen; For universal grinding of ceramic materi-

als and metal alloys; Pour un meulage universel des matériaux céramiques et des alliages métalliques

        NM .....        grün/green/vert                           =  Körnung mittel/Grit medium/Grain moyen         130

      NF .....         grün/green/vert                           =  Körnung fein/Grit fine/Grain fin                               120

645             
(161)
Konus, spitz

Needle

Cône pointu

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

2,5

7,0

Shank                                           

HP               655 104 161 513 025         NF645 GR

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

2,5

6,0

Shank                                           

HP                655 104 171 513 025         NF 649 GR

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

2,5

7,0

Shank                                          

HP               655 104 243 513 025        NF 661 GR

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

10,0

Shank                                           

HP               655 104 199 523 050         NM 671GR

opt. 10.000 rpm

702             
(041)
Rad

Wheel

Roue

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

10,0

2,0

Shank                                            

HP                   655 104 041 523 100      NM 702 GR

opt. 10.000 rpm

731
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

6,5

13,0

Shank                                          

HP               655 104 107 523 065        NM 731GR

opt. 10.000 rpm

732             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

671             
(199)
Konus rund

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

12,0

Shank                                           

HP               655 104 107 523 050        NM732GR

opt. 10.000 rpm

F=Körnung fein 120
fine grit • Grain fin

Beispiel • Example • Exemple:

NM671GRD = 12 

NM671GRG = 1001

661             
(243)
Flamme

Flame

Flamme

649             
(171)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

Keramisch gebundene Schleifkörper • Abrasives with ceramic bond • Abrasifs à

liant céramique

734
(316)
Messerschneide

Knife-edge

tranchant de couteau

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

9,0

-

Shank                                           

HP               655 104 316 523 090         NM 734 GR

opt. 10.000 rpm

736
(012)
Umgekehrter Kegel

Inverted Cone

Cône renversè

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

6,5

6,5

Shank                                          

HP               655 104 012 523 065        NM 736 GR

opt. 10.000 rpm

733             
(168)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

3,5

10,5

Shank                                           

HP               655 104 168 523 035         NM 733 GR

opt. 10.000 rpm

732             
(107)
Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

671             
(199)
Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda 

702             
(041)
Rueda

Disco

Roda

731
(107)
Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

      NM .....        verde /verde / verde                   =  Grano medio / Grana media / Granulação média     130

        NF .....         verde /verde / verde                   =  Grano fino / Grana fine / Granulação fina                    120

Abrasivos cerámicos • Abrasivi per ceramica • Abrasivos cerâmicos

Ejemplo • Esempio • Exemplo:

NM671GRD = 12 

NM671GRG = 1001

M = Grano medio 130
grana media • grão médio

F = Grano fino 120
grana fina • grão fino

Cono, puntiagudo

Cono triangolare

Cônica, pontiaguda

Llama 

Fiamma

Chama 

Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Abrasivos

De carburo de silicio verde. 

Este abrasivo está indicado para 

materiales cerámicos.

Abrasivi

Di carburo di silicio verde. 

Questi abrasivi sono indicati per 

i materiali di ceramica.

Abrasivos

de carbureto de silício verde, para

desgaste de materiais cerâmicos.
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734
(316)
Borde cortante

Bordo a coltello

Lentilha

736
(012)
Cono invertido

Cono invertito

Cone invertido

733             
(168)
Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm
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Keramischer Schleifkörper aus rosa Edelkorund • Ceramic abrasives in pink high-grade corundum Abrasifs à liant céra-
mique en corindon affiné rose
Universalschleifkörper für Metall-Legierungen ; For universal grinding of metal alloys ; Pour le meulage universel des alliges métalliques

        NG .....        rosa/pink/rose           =  Körnung grob/Grit coarse/Gros grain                                         340

        NM .....        rosa/pink/rose           =  Körnung mittel/Grit medium/Grain moyen                              330

Keramisch gebundene Schleifkörper • Abrasives with ceramic bond • Abrasifs à
liant céramique

661             
(243)
Flamme

Flame

Flamme

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

2,5

7,0

Shank                                           

HP                625 104 243 523 025        NM 661 RO

opt. 20.000 rpm

671             
(199)
Konus rund

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

10,0

Shank                                           

HP               625 104 199 523 050         NM 671 RO

opt. 20.000 rpm

731             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

6,5

13,0

Shank                                           

HP                625 104 107 533 065       NG 731 RO

opt. 20.000 rpm

732             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

12,0

Shank                                            

HP                625 104 107 533 050         NG 732 RO

opt. 20.000 rpm

732             
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

12,0

Shank                                          

HP               625 104 107 523 050        NM 732 RO

opt. 20.000 rpm

733             
(168)
Konus

Flat End Taper

Cône à bout plat

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

3,5

10,5

Shank                                           

HP               625 104 168 523 035         NM 733 RO

opt. 20.000 rpm

734             
(316)
Messerschneide

Knife-edge

tranchant de couteau

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

9,0

-

Shank                                           

HP                625 104 316 523 090        NM 734 RO

opt. 20.000 rpm

M=Körnung mittel 330
medium grit • Grain moyen

Verpackungseinheiten siehe Preisliste.

The price list indicates the quantity per package.

Unité de conditionnement voir la liste des tarifs.

Beispiel • Example • Exemple:

NG732ROD = 12 

NG732ROG = 100

SD7000D = 12 

SD7000E = 25

SD7000G = 100

1

1 ↱

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

5,0

10,0

Shank                                           

HP               655 104 199 513 050         NF 671 GR

opt. 10.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

13,0

1,5

Shank                                           

HP               655 104 041 513 130         NF 703 GR

opt. 10.000 rpm

727             
(024)
Umgekehrter Kegel

Inverted Cone

Cône renversè

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

12,0

6,0

Shank                                           

HP              655 104 024 513 120          NF 727 GR

opt. 10.000 rpm

703             
(041)
Rad

Wheel

Roue

671             
(199)
Konus rund

Round End Taper

Cône rond

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

Größe/Size/Taille  ø mm

Länge-Length in mm - Longueur

F=Мелкая зернистость 120
fine grit 

        NG .....        rosa / rosa / cor de rosa           =  Grano grueso / Grana grossa / Granulação grossa 340

        NM .....        rosa / rosa / cor de rosa           =  Grano medio / Grana media / Granulação média 330

La lista de precios indica la unidad de embala-

je Per le unità di imballo vedere il listino prez-

zi Unidades de embalagem ver na lista de

preços

Ejemplo • Esempio • Exemplo:

G = Grano grueso 340
grana grossa • grão grosso

M = Grano medio 330
grana media • grão médio

Abrasivos cerámicos • Abrasivi per ceramica • Abrasivos cerâmicos

Llama 

Fiamma

Chama 

Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda 

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cilindro

Cilindro 

Cilíndrica 

Cono, punta plana

Cono a testa piatta

Cônica, ponta plana

Borde cortante

Bordo a coltello

Lentilha

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Abrasivos
De corindón especial rosa. Abrasivo

universal para aleaciones metálicas.

Abrasivi
Di corindone rosa d’alta qualità. 

Questi abrasivi sono indicati per

leghe metalliche.

Abrasivos
de corindo cor-de-rosa, para desga-

ste de ligas metálicas.
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F = Grano fino 120
grana fina • grão fino

Cono invertido

Cono invertito

Cone invertido

Cono, punta redondeada

Cono a testa rotonda

Cónica, ponta redonda 

Rueda

Disco

Roda

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm

Tamaño/Gran. /Tamanho ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento mm



                              

633 900 370  514 220                                                                                SD7000

opt. 20.000 rpm
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400

0,50

400

1,00

                              

633 900 371  524 400                                                                                          SD7003                                                                                       
633 900 371  534 400                                                                                                                                                                                                                       SD7005

opt. 15.000 - 20.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

220

0,20

Edelmetall - Legierungen

Precious alloys

Alliages précieux

                                                                                                                SD7011M
                                                                                                                                                                                                                       SD7012M

opt. 15.000, max. 50.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

220

0,25

260

0,25

Trennscheiben für Metall

Metal separating disc

Disques pour tronçonner le métal 

                                                                                                                SD7010K
opt. 10.000 - 15.000 rpm, max. 50.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

200

0,20

Trennscheibe für Keramik

Ceramic separating disc

Disques pour tronçonner le céramique 

                                                                                                                   SD7014T
opt. 15.000, max. 50.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

260

0,40

Trennscheibe für Titan

Titanium separating disc

Disques pour tronçonner le titane

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

Largo/ Lunghezza/ Comprimento mm

Discos para cortar metal

Disco separatore per metallo

Discos para cortar metal 

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

Largo/ Lunghezza/ Comprimento mm

Discos para cerámica

Disco per ceramica

Disco para cerâmica

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

Largo/ Lunghezza/ Comprimento mm

Disco para cortar titanio

Disco separatore per titanio

Disco para cortar titânio

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

Largo/ Lunghezza/ Comprimento mm

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

Largo/ Lunghezza/ Comprimento mm

Tejido reforzado, extra fuerte

Struttura rinforzata, extra forte

textura reforçada, extraforte 

Discos de separación • Dischi separatori • Discos de separação

• riesgo de fractura reducido 

• elevada resistencia 

• excelente vida útil 

• excelente rentabilidad económica

• Ridotto rischio di rottura 

• Elevata resistenza 

• Eccellente durata 

• Molto economico

• Reduzido risco de fractura 

• elevada estabilidade 

• vida útil excelente 

• óptima rentabilidade

Aleaciones de metales nobles

Leghe preziose

Ligas metálicas preciosas

Aleaciones de metal

Leghe di metallo

Ligas metálicas
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NFL 7000 leicht flexibel 

slightly flexible

lé gèrement flexible

Braun
Brown/Marron

gewebeverstärkt, extra stark 

Fibre glass reinforced, extra strong

Fibre de verre, extra-forte

220

0,20

220

0,20

                              

613 900 327 504 220                                                           N7000                              NFL7000

opt. 15.000 rpm

250

0,60

375

0,70

400

1,10

                              

613 900 327 524 250                                                                                  N7003                                
613 900 327 524 375                                                                                                                                                  N7004

opt. 10.000 rpm

                                 

613 900 371 534 400   N7005

opt. 15.000 rpm

220

0,25

220

0,30

                              

613 900 327 504 220                                                             N7001                                 N7002

opt. 15.000 rpm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Stärke/Thickness/Grosseur L mm

Schwarz
Black/Noir

Verpackungseinheiten siehe Preisliste • The price list indicates the quantity per package • Unité de conditionnement voir la liste des tarifs

Discos de separación • Dischi separatori • Discos de separação

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Grosor/Spessore/Espessura  L mm 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Grosor/Spessore/Espessura  L mm 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Grosor/Spessore/Espessura  L mm 

N FL 7000 ligeramente flexible 

leggermente flessibile 

ligeiramente flexível 

Negro
Nero/Preto

Marrón
Marrone/Castanho

La lista de precios indica la unidad de embalaje • Per le unità di imballo vedere il listino prezzi • Unidades de embalagem ver na lista de preços

Aleaciones de metales nobles

Leghe preziose

Ligas metálicas preciosas

Aleaciones de metal

Leghe di metallo

Ligas metálicas
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Zubehör

Accessories

Accessoires

M029 M007 M001

ML007

Scheibenträger

305 RF/050 HP, verstärkt, rostfrei

Screw Type Special Mandrel for discs

305 SS/050 HP

stainless steel, reinforced

Mandrin pour disques, 

305 RF/050 tige PM, 

renforcée, acier inoxydable

Spezial Träger für Linkshänder
Special Mandrel for left - hand 
Mandrin spécial pour gauchers

Die M029 besitzt eine um 150% größere Auflagefläche als bei M007, M001 und ML007. Die größere Auflagefläche stabilisiert die

Separierscheibe zusätzlich. Das reduziert das Bruchrisiko für die Scheiben:

SD7000 • SD7010K • SD7011M • SD7012M • N7000 • NFL7000 • N7001.

The M029 has a 150% larger supporting surface than the M007, M001 and ML007. The larger supporting surface gives the separating disc addi-

tional stability. This reduces the risk of fracture for discs:

SD7000 • SD7010K • SD7011M • SD7012M • N7000 • NFL7000 • N7001.

La surface de support du mandrin M029 est 150% plus grande que celle des mandrins M007, M001 et ML007. La plus large surface de support

permet la stabilisation supplémentaire du disque de séparation. Cela permet de réduire le risque de rupture des disques :

SD7000 • SD7010K • SD7011M • SD7012M • N7000 • NFL7000 • N7001.

El M029 cuenta con unas superficies de apoyo un 150% más grandes que el M007, M001 y ML007. La mayor superficie de soporte estabiliza

adicionalmente el disco de separación. Esto reduce el riesgo de rotura de los discos:

SD7000 • SD7010K • SD7011M • SD7012M • N7000 • NFL7000 • N7001.

Il mandrino M029 presenta una superficie di appoggio più grande del 150% rispetto a quella dei mandrini M007, M001 e ML007. La maggiore

superficie di appoggio aumenta la stabilità del disco separatore. Ciò riduce il rischio di rottura dei dischi:

SD7000 • SD7010K • SD7011M • SD7012M • N7000 • NFL7000 • N7001.

O M029 tem uma área de assento cerca de 150 % maior do que o M007, M001 e ML007. A área de assento maior estabiliza adicionalmente o

disco de separação. Isto reduz o risco de rotura para os discos:

SD7000 • SD7010K • SD7011M • SD7012M • N7000 • NFL7000 • N7001.

Mandril especial para zurdos, 

inoxidable

Mandrino speciali per mancini, 

inossidabile

Mandril especial, 

PM para canhotos, aço inox

305 RF/050 PM

Mandril especial para zurdos 
Mandrini speciali per persone mancine
Mandril especial para canhotos

Accesorios

Accessori

Recomendada Mandriles • Mandrini consigliato • Mandris recomendado
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                            klein, small, petit                mittel, medium, moyen

                                           PIN 0190                                         PIN 0200

1

21,0

2

22,0

                            klein, small, petit                mittel, medium, moyen

                                          PIN 0215                                         PIN 0203

1

21,0

2

22,0

ø 2,0 mm

10,0 16,0 20,0 11,0

                            kurz, short, court        mittel, medium, moyen         lang, long, long

                                        PIN 0210                                 PIN 0211                                  PIN 0212                            PIN 0213

3,0

6,0

                               PIN 0214

Size

L mm
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Dowel Pins • Dowel Pins • Pinos para duplicação

Dowel Pins de latón • Dowel Pins di ottone • Pinos para duplicação de latão

Size

L mm

Size

L mm

Pins par clavar, con aguja • perni con punta a spillo • pinos para duplicação, com agulha

Pernos redondos con camisa • Dowel Pins con guaina • Pinos para duplicação, com guia

Camisa plástico para

Guaina di plastica per 

Casquilho plástico para

PIN 0210, PIN 0211, PIN 0212

Fresa escalonada 

vástago 3 mm 

Fresa a gradini

gambo 3 mm 

Broca com degrau

haste 3 mm 

Size

L mm

Pequeño, Piccolo Pequeno Medio, Medio, Médio

Pequeño, Piccolo Pequeno Medio, Medio, Médio

Corto, Corto, Curto Medio, Medio, Médio    Largo, Lungo, Longo
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Pins für optimale Meistermodelle.

Pins for optimum master models.

Pins pour des modèles optimals de maître.

Pins para modelos master óptimos.

Pins per ottimi modelli da maestro.

Pinos para modelos mestre óptimos.
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Dowel Pins y Accesorios

Dowel Pins ed accessori

Pinos para duplicação e acessórios
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Stahlbohrer HP                                                                               9.4, 9.5

                        HP Steel Burs

                        Fraises en acier PM
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Fresas de acero PM                                                                            9.4, 9.5

                        Frese d’acciaio per manipolo

                        Brocas de aço PM
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Ein übersichtliches Programm an Stahlinstrumenten für den Einsatz 

in der Edelmetalltechnik, der Prothetik und der Kieferorthopädie.

A clear programme on steel burs for use in precious metal techni-

que, prosthetics and orthodontics.

Un clair programme des fraises en acier pour l'utilisation 

dans la technique du métal précieux, en prothétique et dans 

l’orthodontie.
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Fresas de acero para PM

Frese d’acciaio per manipolo

Fresas em aço PM

Un gran programa de instrumentos de acero para la utilización en 

la técnica de los metales nobles, en prótesis y en ortodoncia.

Un programma completo di strumenti d’acciaio per l'uso con leghe 

preziose, con le protesi e per ortodonzia.

Um programa claro em instrumentos de aço, para aplicação na 

técnica de metal precioso, tanto em prótese como em ortodontia. 



S1       
(001)
Rund

Round

Rond
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021 023 025 027 029 031 035 040Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

Shank                      

                                                   US. No.                                   7               8                 9                                                       11

HP          310 104 001 001...     S1- ... -HP                      021     023      025      027     029      031     035      040

opt. 20.000 rpm                                                                                                                                                15.000 rpm 10.000 rpm

008 010 012 014 016 018Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

Shank                      

                                                   US. No.                                   1            2             3             4            5             6

HP          310 104 001 001...     S1- ... -HP                      008     010      012       014     016      018

opt. 25.000 rpm

012 014 016 018 021 023Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

Shank                      

                                                   US. No.                                  36         37          38           39          40           41 

HP          310 104 010 001...     S2- ... -HP                      012     014      016       018     021      023

opt. 25.000 rpm                                                                                                                                         20.000 rpm

012

4,5

016

5,1

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

023

6,0

Shank                      

                                                   US. No.                                  58            60             63

HP          310 104 107 006...     S21- ... -HP                   012     016      023

opt. 25.000 rpm                                                                                            20.000 rpm

S1       
(001)
Rund

Round

Rond

S2      
(010) 
Umgekehrter Kegel

Inverted Cone

Cône renversé

S21    
(107)
Zylinder

Cylinder

Cylindre

S1       
(001)
Redondo 

Rotondo

Redonda

S1       
(001)
Redondo 

Rotondo

Redonda 

S2      
(010) 
Cono invertido

Cono invertito

Cone invertido

S21    
(107)
Cilindro

Cilindro

Cilíndrica
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Fresas de acero • Frese d’acciaio • Brocas de aço

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm



9.5NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Fax +49(0)36424-573-29

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

010

4,2

012

4,5

014

4,8

016

5,1

018

5,4

021

5,7

023

6,0

Größe/Size/Taille  ø 1/10 mm

Länge- Length in mm - Longueur

Shank                      

                                                   US. No.                                 557          558           559            560          561           562         563

HP          310 104 107 002...     S36- ... -HP                   010     012      014       016     018      021     023

opt. 25.000 rpm                                                                                                                                                       20.000 rpm       

010

4,2

012

4,5

014

4,8

016

5,1

018

5,4

021

5,7

023

6,0

Shank                      

                                                   US. No.                                 700          701                                702                              703

HP          310 104 168 002...     S3 8- ... -HP                   010     012      014       016     018      021     023

opt. 25.000 rpm 20.000 rpm

S38    
(168) 
Konisch

Tapered Fissure

Cônique

S36    
(107) 
Zylinder

Cylinder

Cylindre

S38    
(168) 
Cónica

Cono

Fissura cónica

S36    
(107) 
Cilindro

Cilindro

Cilíndrica
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Fresas de acero • Frese d’acciaio • Brocas de aço

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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Von führenden Zahntechnikern aus-
gewählte Instrumente zu Sets
zusammengestellt vereinfachen täg-
liche Arbeitsabläufe.

Instruments selected and combined
to sets by leading dental technicians
simplify the daily work.

Des coffrets composés des instru-
ments bien sélectionnés 
par des prothésistes prédominants
facilitent le travail quotidien.
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Set para el laboratorio y fresero

Sets per il laboratorio e portafrese

Jogos e broqueiros para o laboratório

Los instrumentos seleccionados por
protésicos dentales punteros, com-
binados en surtidos, simplifican las
secuencias de trabajo cotidianas.

Sets composti da strumenti
selezionati da odontotecnici famosi
che facilitano il lavoro quotidiano.

Instrumentos seleccionados por téc-
nicos líderes em prótese dentária,
compõem estes jogos que facilitam
substancialmente os procedimentos
diários de trabalho.
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Lieferung mit DVD

Supplied with DVD

Livraison avec DVD

Set-1881

Lithium-Disilikat-Keramik-Bearbeitungsset nach Oliver Brix

Lithium disilicate ceramic preparation

set by Oliver Brix

IPS e.max® is made of lithium disilicate

glass ceramic. This high-strength ceramic

requires selected, durable instruments for

proper processing. The veneering material

IPS e.max® Ceram produces perfect, natu-

ral-looking aesthetics. This is achieved, on

the one hand, thanks to careful specific

layering to create a vital ceramic and, on

the other hand, through formative and

structural shaping using rotating instru-

ments.

The new Oliver Brix set contains specially

developed diamond instruments, which

are particularly suitable for preparing

lithium-disilicate ceramic due to the mod-

ified grit size and bonder. The instruments

provide outstanding removal and a high

service life. Application of the new instru-

ments is explained in a video. The video

illustrates the complete procedure from

separating the copings to polishing.

IPS e.max® and IPS e.max Ceram® are registered 
trademarks of Ivoclar-Vivadent AG, Schaan
Liechtenstein. 

Lithium-Disilikat-Keramik-

Bearbeitungsset nach Oliver Brix

IPS e.max® besteht aus Lithium-Disilikat
Glaskeramik. Diese hochfeste Keramik
erfordert zur materialgerechten
Bearbeitung ausgesuchte, langlebige
Instrumente. Das Verblendmaterial IPS
e.max® Ceram erzielt die perfekte, natu-
ridentische Ästhetik. Diese entsteht
zum einen durch die gezielte
Schichtung zu einer lebendigen
Keramik, zum anderen durch die form-
gebende und strukturelle Gestaltung
mit rotierenden Instrumenten. 

Das neue Set von Oliver Brix enthält
speziell entwickelte
Diamantinstrumente, die durch verän-
derte Körnung und Bindung für die
Bearbeitung von Lithium-Disilikat-
Keramik besonders geeignet sind. Die
Instrumente bieten einen hervorragen-
den Abtrag und eine hohe Standzeit.
Die Anwendung der neuen Instrumente
wird durch ein Video erläutert. Der
komplette Weg vom Abtrennen der
Käppchen bis zur Politur ist dargestellt. 

IPS e.max® und IPS e.max Ceram® sind eingetra-
gene Warenzeichen der Ivoclar-Vivadent AG,
Schaan Liechtenstein.

Le coffret pour céramique en disilicate de 

lithium selon Oliver Brix

IPS e.max® est composé de vitro-céramique en

disilicate de lithium. Cette céramique très résis-

tante nécessite un traitement adapté à l'aide

d'instruments choisis ayant une longue durée

de vie. Le matériau de recouvrement IPS

e.max®  est idéal sur le plan esthétique parce

qu'il a un aspect parfaitement naturel. Ceci est

dû d'une part à une stratification précise iden-

tique et d'autre part à une conception structu-

relle et une mise en forme à l'aide d'instru-

ments rotatifs. 

Le nouveau coffret d‘Oliver Brix contient des

instruments diamantés spécialement dévelop-

pés, qui en raison de la modification de la gra-

nulation et de la liaison sont particulièrement

adaptés au traitement de la céramique à base

de disilicate de lithium. Les instruments per-

mettent un excellent enlèvement et ont une

durée de vie longue. L'utilisation des nouveaux

instruments est illustrée par une vidéo. Toutes

les étapes qui vont de la séparation des chapes

jusqu’au polissage sont illustrées.  

IPS e.max® et IPS e.max Ceram® sont des marques déposées

d'Ivoclar Vivadent AG, Schaan, Liechtenstein.

Set de cerámica de disilicato de litio Oliver Brix

Set per ceramica al disilicato di litio

secondo Oliver Brix

IPS e.max® è un materiale composto di

vetroceramica al disilicato di litio. Per una

lavorazione adeguata del materiale, que-

sta ceramica ad alta resistenza richiede

l'uso di strumenti selezionati e di lunga

durata. Il materiale di rivestimento IPS

e.max® Ceram produce un risultato esteti-

co perfetto e identico al dente naturale.

Questo viene realizzato, da un lato,

mediante una stratificazione volta a crea-

re una ceramica dai toni vivi, dall'altro

mediante la creazione della forma e della

struttura con gli strumenti rotanti. 

Il nuovo set di Oliver Brix contiene stru-

menti diamantati specialmente sviluppati

che, grazie alla modificata granulometria

e al diverso legante, sono particolarmente

indicati per la lavorazione della ceramica

di disilicato di litio. Gli strumenti offrono

una eccellente capacità di asporto del

materiale, insieme a una lunga durata nel

tempo. L'uso dei nuovi strumenti viene

spiegato attraverso un video che mostra

la completa lavorazione, dalla separazio-

ne delle cappette fino alla lucidatura. 

IPS e.max® e IPS e.max Ceram® sono marchi di

fabbrica registrati di Ivoclar-Vivadent AG,

Schaan Liechtenstein. 

Set de cerámica de disilicato de litio

Oliver Brix

El IPS e.max® está hecho de cerámica
vítrea de disilicato de litio. Esta cerámi-
ca altamente resisten requiren procesa-
miento respetuoso del material con ins-
trumentos seleccionados y de larga
duración. El material de recubrimiento
IPS e.max® Ceram proporciona la estéti-
ca perfecta, fiel al modelo natural. Este
material se crea, por un lado, a través
de la precisa estratificación para formar
una cerámica viva y, por otro, mediante
la configuración y el diseño estructural
con instrumentos rotatorios. 

El nuevo set de Oliver Brix contiene ins-
trumentos de diamante especialmente
desarrollados que, por su diferente
grano y unión, son especialmente ade-
cuados para la preparación de cerámica
de disilicato de litio. Los instrumentos
ofrecen una abrasión excepcional y una
prolongada vida útil. El uso de los nue-
vos instrumentos viene expilicado
mediante un vídeo, y se muestra el pro-
ceso completo desde la separación de
los casquillos hasta el pulido. 

IPS e.max® e IPS e.max Ceram® son marcas registra-
das de la empresa Ivoclar-Vivadent AG, Schaan
Liechtenstein. 

Jogo para desgaste em cerâmica de dissilicato

de lítio segundo Oliver Brix

IPS e.max® é composto por vitrocerâmica em

dissilicato de lítio. Esta cerâmica extremamente

resistente necessita de instrumentos com mate-

riais de processamento adequados e duráveis.

O material de revestimento IPS e.max® Ceram

atinge a estética perfeita, anatómica. Isto ocor-

re, por um lado, através de um revestimento

específico de uma cerâmica viva, por outro,

através de uma escultura formada e estrutural

com instrumentos rotativos. 

O novo conjunto de Oliver Brix inclui instru-

mentos diamantados especialmente desenvol-

vidos, os quais devido ao melhoramento do

grão e da ligação química, são particularmente

apropriados para o processamento de cerâmica

de disilicato de lítio. Estes instrumentos ofere-

cem um desgaste excelente e vida útil muito

longa. Existe um tutorial em vídeo, no qual a

aplicação dos novos instrumentos é apresenta-

da e explicada. A apresentação é muito comple-

ta e abrange desde a separação dos copings até

ao polimento.  

IPS e.max® e IPS e.max Ceram® são marcas

registadas da Ivoclar-Vivadent AG, Schaan

Liechtenstein. 

Se suministra con DVD

DVD incluso nella confezione

Fornecido com um DVD
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Set-1553

850-014M-HP

860-012M-HP

801-010M-HP

801-014M-HP

801-018M-HP808-023M-HP

P342

P3042

P30042

G9001

G8003

n HF138SFN-009

806.104.

405.514.220

Schleifkörper - Set für Frontzahn- und 

Okklusionskeramik nach Jochen Peters

Rotary instrument set for anterior and 

occlusal porcelains designed by Jochen Peters 

Coffret d’instruments abrasifs pour la prépara-

tion des facettes antérieures et des occlusions

en céramique, conçus en collaboration avec

Jochen Peters 

Set de abrasivos para cerámica de oclusión e

inyectada según Jochen Peters

Set di abrasivi per occlusioni di ceramica e 

ceramica pressione secondo Jochen Peters

Jogo de instrumentos para superfícies oclusais

e cerâmica prensada segundo Jochen Peters

Abrasivos especialmente formulados para un repasa-
do racional de recubrimientos cerámicos y de la cerá-
mica inyectada en el sector de los dientes posteriores.

Set di abrasivi scelti per la lavorazione razionale di rive-

stimenti estetici di ceramica e di ceramica a pressione per

i settori posteriori.

Instrumentos abrasivos especialmente afinados para o

processamento racional de revestimentos cerâmicos

bem como de cerâmica prensada, nos quadrantes late-

rais. 
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Das Co.Ke Set nach Jürgen Freitag

Die perfekte Kombination von rotieren-
den Instrumenten für den Einsatz auf
Composite und Keramik Materialien.
Jürgen Freitag ist seit vielen Jahren als
weltweit tätiger Referent bekannt. 

Die Erfahrung aus dieser Tätigkeit sind
in das Set mit eingeflossen. Ziel war es,
mit wenigen Instrumenten ein ästhe-
tisch und naturidentisches Ergebnis zu
erzielen. 

Die Instrumentenauswahl erlaubt von
der gezielten Formgebung bis zum
Hochglanz jeden Schritt einzeln durch-
zuführen. 

Die angegebenen Drehzahlen, die spe-
ziell der Arbeitsweise von Jürgen
Freitag folgen, erzeugen die perfekten
Ergebnisse. 

Neben grazilen Instrumenten für die
Gestaltung der Fissuren und Höcker
sind auch Polierinstrumente für glän-
zende Restaurationen integriert.
Erstmals können mit nur 20
Instrumenten zwei
Verblendmaterialien bearbeitet wer-
den. 

Set-1794

DasCo.Ke Set von Jürgen Freitag

The Co.Ke set by Jürgen Freitag 

The ideal combination of rotating instru-

ments for use on composite and ceramic

materials. Jürgen Freitag is an interna-

tionally renowned speaker with many

years of experience.

The experience he has gained over the

years has been applied to this set. The

defined goal was to achieve an aesthetic

and natural-looking result with just a few

instruments.

The selection of instruments allows every

step to be performed individually, from

shaping to final polishing.

The speeds stated are in line with Jürgen

Freitag's unique approach, produce per-

fect results.

As well as slim-line instruments for shap-

ing fissures and cusps, the set also

includes polishing instruments for a high-

gloss finish. For the first time ever, two

veneering materials can be processed

with just 20 instruments.

Le kit Co.Ke de Jürgen Freitag

La combinaison parfaite d'instruments

rotatifs nécessaires à l'utilisation de

matériaux composites et céramiques.

Jürgen Freitag s'est distingué comme

spécialiste de référence international

depuis de nombreuses années.

Toute son expérience est retranscrite

dans ce kit. Le but était d'obtenir un

aspect esthétique et naturel avec le

moins d'instruments possibles. 

Les instruments sélectionnés vous per-

mettent d'effectuer toutes les étapes

requises du façonnage de la forme à la

brillance.

Les vitesses de rotation recommandées,

qui sont adaptées tout spécialement à

la méthodologie de Jürgen Freitag,

obtiennent les meilleurs résultats. 

Outre des instruments fins nécessaires

au façonnage de fissures et de cuspides,

des instruments de polissage garantis-

sant un rendu brillant sont également

intégrés. Pour la première fois, vous

pouvez travailler deux matériaux de

revêtement avec seulement 20 instru-

ments. 

O jogo Co.Ke segundo Jürgen Freitag

A combinação perfeita de instrumentos

rotativos para a utilização de materiais

compósitos e cerâmicos. Jürgen Freitag

é há muitos anos uma conhecida refe-

rência especialista mundial. 

A experiência nesta atividade foi incor-

porada no jogo. O objetivo era obter,

com poucos instrumentos, um resultado

estético e anatómico. 

A escolha dos instrumentos permite rea-

lizar desde a formação específica até ao

brilho intenso individualmente em cada

passo. 

As velocidades indicadas, que se regem

especialmente pelo método de Jürgen

Freitag, criam os resultados perfeitos. 

Os seguintes instrumentos delicados

para a escultura de fissuras e cúspides

estão também integrados nos instru-

mentos de polimento para um acaba-

mento brilhante. Pode utilizar pela pri-

meira vez 20 instrumentos com dois

materiais de revestimento. 

TheCo.Ke Set by Jürgen Freitag

El set Co.Ke de Jürgen Freitag

La perfecta combinación de instrumen-
tos rotatorios para el uso en composite
y en materiales de cerámica. Jürgen
Freitag es desde hace varios años un
conferenciante reconocido mundial-
mente.

La experiencia obtenida en esta activi-
dad la ha incorporado al set. El objetivo
era obtener un resultado estético y fiel
al original natural, usando pocos instru-
mentos. 

La selección de los instrumentos permi-
te realizar cada paso individualmente,
desde la conformación hasta el pulido.

Las velocidades indicadas, que siguen
específicamente el sistema de trabajo 
de Jürgen Freitag, arrojan resultados
perfectos. 

El set incluye tanto instrumentos para el
diseño de fisuras y cúspides como herra-
mientas para el acabado. Por primera
vez se pueden trabajar dos materiales
de recubrimiento con sólo 20 instru-
mentos. 

Il set Co.Ke di Jürgen Freitag

La perfetta combinazione di strumenti

rotanti per l'impiego su compositi e mate-

riali in ceramica. Jürgen Freitag è cono-

sciuto da molti anni in tutto il mondo per

la sua attività di relatore.

L'esperienza da lui acquisita è confluita in

questo set. L'obiettivo era ottenere un

risultato esteticamente pregevole e identi-

co all'originale con l'ausilio di pochi stru-

menti.

La selezione di strumenti permette di com-

piere ogni passo singolarmente, dalla

sagomatura mirata alla lucidatura. 

I numeri di giri indicati, che seguono in

modo specifico il metodo di lavorazione di

Jürgen Freitag, producono dei risultati

perfetti. 

Accanto a strumenti sottili per la creazio-

ne di fissure e cuspidi sono integrati anche

strumenti di lucidatura per una rifinitura

brillante. Per la prima volta è possibile

effettuare la lavorazione di due materiali

di rivestimento con soli 20 strumenti. 
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CEREC® Set zum Bearbeiten 

und Polieren beim Multilayer-Verfahren.

Set-1779

P342

P30042

P341

P30041

P3042

P3041

G8005

G8006

n G8001C

P301

P3001

P30001

CEREC® Set per la lavorazione e la lucidatu-

ra nella tecnica di multistratificazione.

Set speciale per la molatura e la lucidatura di

corone e ponti realizzati con il computer.

Durante la molatura AllCeramic SuperMax

assorbe il calore ed evita così il danneggia-

mento della ceramica provocato dalle ten-

sioni.

Lo strumento abrasivo con legante ceramico

impedisce la contaminazione della ceramica.

La miscela di diamanti, specialmente scelta

per AllCeramic SuperMax non danneggia la

ceramica in alcun modo.

I lucidanti CeraGlaze possiedono un legante di

caucciù naturale, che ha la proprietà di assor-

bire il calore prodotto dalla molatura. In

questo modo viene evitato un surriscaldamen-

to localizzato del materiale che potrebbe

provocare danni nelle zone gracili e sottili. 

CEREC® Set para acabamento e polimento

na técnica Multilayer.

Conjunto especial de instrumentos para o

desgaste e polimento de coroas e elemen-

tos de pontes, confeccionados digital-

mente. 

AllCeramic SuperMax absorve calor

durante o desgaste e evita assim possíveis

danos causados por tensão, durante o poli-

mento de pinos de cerâmica. 

Este instrumento evita a contaminação de

cerâmica devido á sua matriz cerâmica. A

mistura diamantada especialmente sele-

cionada para AllCeramic SuperMax per-

mite um acabamento muito suave. 

Os polidores CeraGlaze dispõem de uma

ligação á base de borracha natural. Este

material possui a característica de absorv-

er o calor desenvolvido durante o polimen-

to. Deste modo evita-se o sobreaquecimen-

to pontual e os consequentes danos em

áreas mais delicadas. 

Surtido CEREC® para repasar y pulir en

el procedimiento Multilayer.

Surtido especial para esmerilar y pulir coro-

nas y pónticos fabricados mediante orde-

nador.

AllCeramic SuperMax absorbe calor duran-

te la abrasión, evitando así los daños por

las tensiones generadas durante el rebaja-

do del conector cerámico. 

El abrasivo con aglutinante cerámico evita

la contaminación de la cerámica. La mezcla

de diamante especialmente seleccionada

para AllCeramic SuperMax reduce el mate-

rial de forma especialmente preservadora.

Los pulidores CeraGlaze incorporan un

aglutinante de caucho natural. El caucho

natural posee la propiedad de absorber

calor durante la abrasión. De este modo, se

evita un sobrecalentamiento puntual y, por

consiguiente, daños en las zonas delicadas.

Surtido CEREC® para repasar y pulir en el procedimiento Multilayer.

CEREC® Set per la lavorazione e la lucidatura nella tecnica di multistratificazione.

CEREC® Set para acabamento e polimento na técnica Multilayer.
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Von Praktikern zusammengestellte Auswahl an
Instrumenten für die ‘Chairside’- Arbeit. Von der groben
Vorarbeit bis zur Hochglanzpolitur enthält das Set die wich-
tigsten Instrumente.

Hartmetallfräser für Gips, Kunststoff und
Nichtedelmetalllegierung (z.B. Gussbearbeitung) unterstüt-
zen jede Phase der Nacharbeit. 
Die AllCeramic SuperMax Schleifer erzeugen ein feines
Schliffbild auf jeder Keramik und Zirkon und verhindern mit
der keramische Bindung Chipping. 

Die PrimeCut SL mit drei blauen Streifen vereinfacht das
Abtrennen von Klammern und störenden Teilen eines
Modellgusses. 

Kunststoff-, Edelmetall- und Keramikpolierer erzeugen
einen perfekten Glanz ohne Retentionen für Bakterien.

An instrument selection put together by practitioners for chair-

side work. The set includes the most important instruments for

initial preparatory work through to the final polish.

Carbide cutters for plaster, acrylics and non-precious metal

alloys (e.g. casting work) provide support for each phase of the

finishing. The AllCeramic SuperMax grinders produce a fine

polished surface on all types of ceramic and zirconia and their

ceramic bond prevents chipping. 

The PrimeCut SL with three blue stripes simplifies the cutting of

clasps and model casting sprues. 

Acrylic, precious metal and ceramic polishers produce the per-

fect polish, which are bacteria retention-free.

Choix d’instruments pour les interventions Chairside, élabo-

ré par des praticiens. Le kit comprend les instruments essen-

tiels allant du dégrossissage au brillantage.

Fraises carbure pour plâtre, résine acrylique et alliage non

précieux (coulage par ex.) pour chaque opération de

retouche. Les abrasifs AllCeramic SuperMax garantissent

une surface lisse de toute céramique et zircon et empêchent

tout écaillage avec le liant céramique Chiping.

La PrimeCut SL avec trois bandes bleues simplifie le tronçon-

nage d’agrafes et des pièces gênantes d’un modèle moulé.

Les polissoirs de résine, de métaux précieux et de céramique

assurent un brillant parfait sans rétention pour les bactéries.

n 806.104.400.514.220 n n n 806.104.354.524.220

P0674

P0664

P0654

P1813

P1823

P341

P3041

P30041

n G8001C

n G8002C

G9007

n MC251CE-060

n MC251SCE-060

n n n HFL251QSCN-060

n MC073SFE-014

n MC138SFE-016

n MC079SFE-045

n MCL251SFE-060

Set-1688

MasterTray Set

MasterTray Set

Kit MasterTray

Set MasterTray

MasterTray Set

MasterTray Set

Instrumentos seleccionados por los usuarios para el trabajo
en el gabinete dental. El surtido contiene los instrumentos
más importantes: Desde el desbastado grueso hasta el puli-
do a alto brillo.

Las fresas de carburo de tungsteno para escayola, resina y
aleación no-preciosa (p.ej. repasado de colados) facilitan
cada fase del repasado. 

Los abrasivos AllCeramic SuperMax crean unas superficies
de abrasión finas sobre cualquier cerámica y zirconio y, con
su ligazón de cerámica, evitan el astillamiento.

La PrimeCut SL con tres tiras azules simplifica la separación 
de retenedores y partes sobrantes de un esquelético. 

Los pulidores para resina, metal precioso y cerámica gene-
ran un brillo perfecto sin retención para bacterias.

Assortimento di strumenti di utilità pratica per l’uso Chairside

nello studio dentistico. Dalla sgrossatura alla lucidatura a

specchio, il set contiene gli strumenti più importanti.

Frese di carburo di tungsteno per gesso, resina e leghe non pre-

ziose (per es. rifinitura di oggetti fusi) facilitano ogni fase della

finitura.

Gli abrasivi AllCeramic SuperMax permettono di ottenere una

superficie liscia di ogni ceramica mentre il materiale legante

ceramico evita la scheggiatura dell’abrasivo.

La PrimeCut SL con tre striscie blu semplifica il taglio di ganci e

parti da rimuovere da una protesi scheletrata.

I lucidanti per resina, leghe preziose e ceramica permettono di

realizzare una perfetta lucidatura senza ritenzioni per i batteri. 

Selecção de instrumentos para o uso Chairside, elaborada

por técnicos dentários. Este jogo inclui os instrumentos mais

importantes adequados ao processamento completo, desde

o pré-polimento até acabamento de alto brilho.  

Brocas de carburo de tungsténio para gesso, acrílico e ligas

metálicas não preciosas (p.ex. trabalhos de fundição). 

Os abrasivos AllCeramic SuperMax garantem uma superfí-

cie lisa em qualquer cerâmica e zircónio, e através da sua

ligação cerâmica é evitado o chipping do instrumento. 

O disco PrimeCut SL com três anéis azuis facilita a 

separação de ganchos e interferências numa peça fundida. 

Polidores para acrílico, metal precioso e cerâmica garantem

um brilho perfeito sem retenções para bactérias. 
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n 806.104.365.524.300

n HF071CE-050

n n n HF079GE-045

n n n HF351GE-060

n HF079QF-040

n HF139QF-023

n HFL077QF-023

Modellherstellungs-Set nach 

ZTM Christian Rohrbach

Modell fabrication set by Master Technician

Christian Rohrbach.

Coffret pour fabrication des modèles 

d’après mécanicien-dentiste maître

Christian Rohrbach.

Set-1781

Modellherstellungs-Set nach ZTM Christian Rohrbach

Christian Rohrbach von der Handwerkskammer Rhein-Main
Berufsbildungs- und Technologiezentrum.
Ausgesuchte Werkzeuge zur Herstellung von
Stumpfmodellen für die Meisterprüfung.

Modell fabrication set by Master Technician Christian

Rohrbach.

Christian Rohrbach, Rhein-Main Chamber of handicrafts,

Professional Training and Technology Centre. 

Selected instruments for fabrication of the modells for the

master technician examination.

Set para la elaboración de modelos según

el Maestro Protésico Dental Christian

Rohrbach

Set per la realizzazione dei modelli secon-

do Christian Rohrbach, Odontotecnico

Master

Jogo para o fabrico de modelos segundo o

mestre em técnica dentária Christian

Rohrbach
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Christian Rohrbach de la Cámara de Artesanía del Centro de
Formación Profesional y Tecnología de Rhein-Main.
Herramientas seleccionadas para la elaboración de modelos
de muñones para el examen de maestría.

Christian Rohrbach, del Centro Tecnologico e di Formazione

Professionale della Camera di Commercio Rhein-Main.

Strumenti scelti per la realizzazione dei monconi di gesso per l’e-

same Master. 

Christian Rohrbach membro da ordem de técnicos especiali-

zados de Rhein-Main, centro de formação profissional e tec-

nológico. Instrumentos seleccionados para o fabrico de

modelos de munhões, para o exame para o grau de mestre. 
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HF364WS-015

n HF364RL-015

n HF364RLF-015

n HF206FT-015

n HF206FT-012

n HF364WS-023

n HF364RL-023

n HF364RLF-023

n HF021FT-010

n HF364RLF-010

Frästechnik - Set 0°

Präzisionswerkzeuge in der technisch richtigen Anwendung
sind Vorraussetzung für passgenauen Zahnersatz. 
Dabei spielt die korrekte Auswahl der aufeinander abge-
stimmten, rotierenden Instrumente eine entscheidende
Rolle.
Das Fundamental - Frästechnik-Set 0° erhebt diesen
Anspruch und gewährleistet ein systematisches Arbeiten
und ist somit ein Werkzeugset für jedes moderne
Dentallabor.

Milling Technique Set 0° 

The correct use of high precision instruments is the pre-condi-

tion for fitting dentures. The selection of rotary instruments in

the correct consequential order is very important. 

The FUNDAMENTAL Milling Technique Set 0° claims to meet

these requirements and guarantees a systematic work. The set

is designed for the modern dental laboratory.

Coffret pour la technique de fraisage de 0°

Des instruments de précision utilisés avec une technique

correcte sont les préalables pour obtenir un ajustement pré-

cis. Dans ce contexte, le bon choix des instruments rotatifs

devant entrer en jeu de manière bien accordée prend une

importance décisive. 

Le coffret de base Fundamental 0° repond parfaitement à

cette attente et garantit un travail systématique. Aussi,

représente-t-il un coffret d'instrument devenu indispensable

pour tout laboratoire dentaire moderne.

Frästechnik - Set 0° entwickelt 

bei FUNDAMENTAL

Milling Technique Set 0° developed by

FUNDAMENTAL

Coffret pour la technique de fraisage de 0°

réalisé chez FUNDAMENTAL

Set-1565

Set para la técnica de fresado 0°

Tecnica del fresaggio – Set 0°

Jogo para técnica de fresagem - Set 0°
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Las herramientas de precisión utilizadas de forma técnica-
mente correcta son la condición previa para una prótesis
dental con un ajuste perfecto. 

Para ello desempeña un papel decisivo la selección correcta
de unos instrumentos rotativos que armonicen entre ellos.

El surtido para la técnica de fresado Fundamental 0° está 
concebido bajo esta premisa y garantiza un trabajo sistemá-
tico, constituyendo así un juego de instrumentos para todo
laboratorio dental moderno.

Strumenti di precisione ed il loro corretto uso tecnico sono la

premessa per una protesi dentale precisa.

La corretta scelta degli strumenti rotanti, calibrati tra di loro,

ha un ruolo decisivo.

Il Set per fresaggio Fundamental 0° risponde a tali requisiti e

garantisce una lavorazione sistematica, ed è pertanto un set di

strumenti per ogni laboratorio odontotecnico moderno.

Instrumentos de precisão e a sua aplicação técnica correcta,

são condicionantes de próteses dentárias bem adaptadas. 

A selecção correcta de instrumentos rotativos ajustados 

sequencialmente uns aos outros é de importância funda-

mental. 

O Set 0° FUNDAMENTAL, para a técnica de fresagem preen-

che este requisito e garante um trabalho sistemático, sendo

assim um conjunto de instrumentos indispensável em qual-

quer laboratório dentário moderno.  
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Vorteile und Einsatzbereiche:

Die glatten Oberflächen des Deckels aus

rostfreiem Stahl und des

Aluminiumsockels erleichten die Pflege.

Spezialkonstruktion bietet sicheren Halt

für lange und kurze Diamanten.

Die flache Form passt in alle Schubladen.

20 Bohrungen für FG-Schaft.

Advantages and applications:

The smooth surface of stainless steel lid

and the aluminium base facilitate clean-

ing.

The special design provides secure hold for

long and short diamonds.

The flat shape fits in any size of drawers.

20 inserts for FG shanks.

Les avantages et les domaines 

d'application:

La surface lisse en acier inoxydable facili-

te le nettoyage.

Grâce à sa construction spéciale, le

porte-fraises peut accueillir aussi bien les

instruments diamantés à tige courte que

les instruments normaux.

La forme aplatie du porte-fraises est

appropriée à tous les tiroirs. 20 trous

pour la tige FG.

auf Kundenwunsch mit individuellem Druck

with customized print on request

sur demande avec impression individuelle

4056

Bohrerständer aus Holz

Bur Block made of wood

Porte-fraises du bois

25 Bohrungen für HP-Schaft.

25 inserts for HP shanks.

25 trous pour la tige HP.

4070

Se suministra sin instrumentos

Confezione senza strumenti

Disponível sem instrumentos

a petición del cliente con impresión personalizada

Su richiesta con logo individuale stampato

Por encomenda, fornecido com impressão personalizada

Fresero FG para la turbina de laboratorio

Portafrese FG per le turbine da laboratorio

Broqueiro para hastes FG para turbina de laboratório

Fresero en madera

Portafrese in legno

Broqueiro de madeira

25 orificios para vástago HP

25 fori per gambo HP

25 Orifícios para hastes HP

Ventajas e indicaciones:

Las superficies lisas de la tapa de acero

inoxidable y de la base de aluminio faci-

litan el mantenimiento.

El diseño especial asegura una sujeción

segura para diamantes 

largos y cortos.

La forma plana cabe en todos los cajo-

nes.

20 orificios para vástago FG

Vantaggi e campi d’impiego:

La superficie liscia del coperchio di acciaio

inossidabile e della base di alluminio facili-

tano la pulizia.

La costruzione speciale permette la conser-

vazione degli strumenti diamantati a

gambo corto e lungo.

La forma piatta entra in ogni tipo di cas-

setto.

20 fori per gambo FG

Vantagens e áreas de aplicação:

A superfície perfeitamente lisa da tampa

de aço inoxidável e da base de alumínio

simplificam a manutenção.

A construção especial oferece um assen-

to seguro para diamantes longos e cur-

tos. 

A forma plana permite a arrumação em

qualquer tipo de gaveta.

20 Orifícios para hastes FG
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Bohrerständer Labor

Laboratory bur block

Porte-fraise de laboratoire

This new bur block impresses with its per-

fect functionality, reliable hold and clarity.

The instruments are stored in levels which

makes recognising the colour coding even

easier.

The diamond discs can be placed next to

each other without touching. The spacing

between the levels prevents the discs

impeding each other when they are

removed. The high-quality and sensitive

instruments are thus protected from dam-

age.

The bottom row provides space for FG

instruments which means that even

instruments for zirconia processing can be

clearly positioned. 

Perfekte Funktion, sicherer Halt und
Übersichtlichkeit zeichnen den neuen
Bohrerständer aus. Die Instrumente
werden stufenförmig aufbewahrt. 
Das erleichtert das Erkennen von
Farbmarkierungen. 

Diamantscheiben können nebeneinan-
der gesteckt werden, ohne dass sie ein-
ander berühren. Der Abstand von Stufe
zu Stufe verhindert, dass die Scheiben
bei der Entnahme einander behindern.
Die hochwertigen und sensiblen
Instrumente werden vor
Beschädigungen geschützt.

Die unterste Reihe bietet Platz für FG
Instrumente, somit lassen sich auch die
Instrumente für die Zirkonbearbeitung
übersichtlich platzieren. 

Fonctionnalité parfaite, maintien sûr et

visibilité caractérisent le nouveau porte-

fraise. Les instruments sont stockés par

étages. Vous pouvez ainsi les recon-

naître plus facilement grâce au code

couleurs.

Les disques diamantés peuvent être pla-

cés les uns à côté des autres sans risque

de contacts. La distance entre chaque

étage permet à l'utilisateur de les retirer

sans entrave. Les instruments fragiles et

de haute qualité sont ainsi protégés

contre toute détérioration.  

L'étage du bas permet de stocker les ins-

truments FG et de placer visiblement les

instruments nécessaires au traitement

du zircon. 

406S-2,35D Silikonhalter HP/RA • Packungsinhalt 12 Stück
HP/RA Silicone holder • Pack of 12 pieces
Adapateur en silicone PM/CA • Contenu du paquet 12 pièces

4062

406S-1,60D Silikonhalter FG • Packungsinhalt 12 Stück
FG Silicone holder • Pack of 12 pieces
Adaptateur en silicone FG • Contenu d'un paquet 12 pièces

Se suministra con soportes de silicona
(sin Instrumentos)
Confezione mit supporti in silicone 

(senza strumenti)

Fornecimento com adaptadores de silicone

(sem instrumentos)

Portafrese per laboratorio

Funzionalità perfetta, bloccaggio sicuro e

buona visibilità contraddistinguono il

nuovo portafrese. Gli strumenti sono fissa-

ti su più livelli. Questo facilita il riconosci-

mento della codifica cromatica. 

I dischi diamantati possono essere inseriti

uno accanto all'altro, senza che entrino in

contatto tra loro. La distanza tra i vari

livelli evita che i dischi siano d'intralcio

mentre vengono estratti. In questo modo

gli strumenti, pregiati e sensibili, vengono

protetti dai danni.

Nella fila collocata nella parte più bassa si

trova lo spazio destinato agli strumenti

FG; ciò permette di posizionare in modo

ben visibile anche gli strumenti per la

lavorazione dello zirconio.

Portafresas laboratorio

Los nuevos portafresas impresionan por
su función perfecta, ajuste seguro y dis-
posición clara. Los instrumentos se
almacenan de forma escalonada para
facilitar la detección de marcas de color. 

Los discos diamantados se pueden
introducir uno al lado del otro sin que
entren en contacto. La distancia entre
diferentes niveles impide que los discos
interfieran entre sí a la hora de extraer-
los. Los instrumentos sensibles de alta
calidad están protegidos contra los
daños.

La fila inferior dispone de espacio para
instrumentos FG, por lo que también se
pueden disponer en orden claro los ins-
trumentos para el procesamiento del
circonio.

406S-2,35D Soportes de silicona HP/RA • Contenido del paquete 12 unidades
Supporti in silicone HP/RA • Contenuto della confezione 12 pezzi

Adaptador de silicone HP/RA • Conteúdo da embalagem 12 unidades

406S-1,60D Soportes de silicona FG • Contenido del paquete 12 unidades
Supporti in silicone FG • Contenuto della confezione 12 pezzi

Adaptador de silicone FG • Conteúdo da embalagem 12 unidades

Broqueiro para laboratório

Um funcionamento perfeito, um suporte

seguro e clareza caracterizam o novo

broqueiro. Os instrumentos são conser-

vados por níveis. Isto facilita o reconhe-

cimento de codificações cromáticas. 

Os discos diamantados podem ser colo-

cados uns ao lado dos outros, sem que se

toquem. A distância entre níveis evita

que os discos se obstruam quando reti-

rados. Os instrumentos de elevada quali-

dade e sensíveis devem ser protegidos

contra danos.

A linha de baixo permite o lugar para

instrumentos FG, assim os instrumentos

para processamento de zircónio estão

claramente colocados.

L
a

b
o

r
a

to
r
io

 •
 L

a
b

o
r
a

to
r
io

 •
 L

a
b

o
r
a

tó
r
io



11.2 NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0 • nti@nti.de • nti@nti.de

La
b

o
ra

to
ri

o
 •

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

 •
 L

a
b

o
ra

tó
ri

o

Recomendaciones de uso y advertencias de seguridad
Istruzioni per l'uso e avvertenze di sicurezza
Instruções de utilização e de segurança

Causas de problemas en el uso de instrumentos rotatorios en el laboratorio de prótesis     11.3

                   Possibili errori nell'uso degli strumenti rotanti nel laboratorio odontotecnico

                   Causas de erro na aplicação de instrumentos rotativos no laboratório dentário

Control de los instrumentos rotatorios                                                                                         11.4 - 11.5

                   Controllo degli strumenti rotanti

                   Controle de instrumentos rotativos

Mantenimiento de los instrumentos rotatorios                                                                                     11.6

                   Cura degli strumenti rotanti

                   Manutenção de instrumentos rotativos

Típicos problemas producidos por el uso incorrecto de los instrumentos rotatorios   11.7 - 11.8

                   Errori tipici nell'uso degli strumenti rotanti

                   Erros típicos na aplicação de instrumentos rotativos

Control y mantenimiento de dispositivos dentales                                                                11.9 - 11.10

                   Controllo e cura dei motori in laboratorio

                   Controle e manutenção de motores dentários

Recomendaciones de utilización                                                                                               11.11 - 11.13

                   Consigli per l'uso

                   Informação de utilização                                                                                                                     

Velocidad recomendada                                                                                                                11.14 - 11.17

                   Velocità raccomandate

                   Velocidades de rotação recomendadas
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Causas de problemas en la utilización de instrumentos rotatorios 

en el laboratorio de prótesis
Los posibles problemas con los instrumentos rotatorios se pueden dividir en tres grupos.

            u Mal funcionamiento del instrumento rotatorio

            u Uso incorrecto

            u Problemas con la pieza de mano

Los instrumentos rotatorios deben examinarse de forma regular. Se recomienda el uso de una lupa (mín. 10 aumentos).

Los instrumentos dañados (p. ej. revestimiento diamantado que no cubre por completo la superficie), torcidos o

que no giran concéntricamente, deben descartarse de forma inmediata.

Eliminar cualquier suciedad del revestimiento diamantado o de las hojas del instrumento. Los discos deben exami-

narse para comprobar que no existan daños o roturas. Las superficies de trabajo deben estar limpias en el proceso

de pulido.

ES
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Possibili errori nell'uso degli strumenti rotanti 

nel laboratorio odontotecnico 
I possibili problemi nell'uso degli strumenti rotanti possono essere suddivisi nei seguenti gruppi.

            u Difetti degli strumenti rotanti

            u Errori nell'uso

            u Difetti del manipolo

Gli strumenti devono essere regolarmente controllati con l'aiuto di una lente d'ingrandimento (almeno 10x). 

Individuare ed eliminare gli strumenti danneggiati (ad esempio punte diamantate non completamente rivestite), 

piegati o non concentrici.

Pulire gli strumenti se la diamantatura o la dentatura è sporca. Verificare che i dischi non siano incrinati o la lamina

d'acciaio non sia danneggiata. Pulire la parte attiva delle punte per lucidatura. 

IT

Causas de erro na aplicação de instrumentos rotativos 

no laboratório dentário
Os possíveis problemas com instrumentos rotativos, podem ter três tipos de origem:       

            u Erro no instrumento rotativo

            u Erro na utilização

            u Erro na peça de mão

Instrumentos rotativos devem ser controlados regularmente. 

Para tal, recomenda-se a aplicação de uma lupa (ampliação de pelo menos 10 x).

Instrumentos danificados (p.ex. brocas diamantadas com a parte activa lascada), deformados ou aqueles que já não

trabalham concentricamente, devem ser imediatamente postos de parte e não ser mais utilizados. Se a camada de

diamante ou a área dentada do instrumento estiverem sujas, devem ser imediatamente limpas. Discos devem ser

controlados no que respeita a fissuras e rachas. As superfícies de trabalho dos polidores devem ser limpas regular-

mente. 

PT



11.4 NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0 • nti@nti.de • nti@nti.de

Control de los instrumentos rotatorios
Controllo degli strumenti rotanti
Controle de instrumentos rotativos

Examinar los instrumentos rotatorios de forma regular con una lupa

de, al menos, 10 aumentos.

Si consiglia di controllare gli strumenti con l'ausilio di una lente 

d'ingrandimento (10x).

O controle dos instrumentos deve ocorrer utilizando uma lupa

com ampliação de pelo menos 10x. 

El portabrocas de la pieza de mano está defectuoso o sucio y el

instrumento gira. Esto puede dañar el mandril y el instrumento

puede llegar a fracturarse.

La pinza del manipolo è difettosa o sporca e lo strumento "slitta".

Questo provoca danni al gambo e potenziali fratture dello strumento. 

A pinça da peça de mão está danificada ou contem impurezas e o

instrumento patina. Isto conduz a uma danificação da haste e o

instrumento pode fracturar.

El mandril de la fresa se ha dañado por el óxido. Dado que los

fabricantes de NTI-Kahla GmbH fabrican el mandril de los pulido-

res con acero inoxidable, la oxidación puede deberse al efecto del

ácido -p.ej., gotas que caen durante el decapado- o el contacto 

con instrumentos que no son inoxidables en un entorno húmedo.

Il gambo è danneggiato dalla ruggine. Poiché i gambi delle punte 

lucidatrici NTI sono realizzati in acciaio inox, la ruggine è provocata

solo dagli acidi, ad esempio durante la mordenzatura, o dal contatto

con strumenti non-inox in ambiente umido. 

A haste está enferrujada. Uma vez que a NTI-Kahla GmbH pro-

duz as hastes dos polidores, em aço inoxidável especial, isto só

pode acontecer através de contacto directo com ácido (ao acidu-

lar), ou contacto com instrumentos oxidáveis em meio húmido.

Hojas de corte dañadas.

La dentatura è danneggiata.

Dano na área dentada do instrumento.
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Control de los instrumentos rotatorios
Controllo degli strumenti rotanti
Controle de instrumentos rotativos

Comprobar la precisión de la rotación.

Controllare la concentricità.

Controlar a concentricidade.

Grano de diamante dañado.

La diamantatura è danneggiata.

Danificação da camada diamantada.

Descartar instrumentos que no rotan concéntricamente.

Eliminare gli strumenti non concentrici.

Descartar instrumentos que demonstrem irregularidades na rotação. 
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Mantenimiento de instrumentos rotatorios
La cura degli strumenti rotanti
Manutenção de instrumentos rotativos

Limpiar los instrumentos de acero y carburo tungsteno con una 

brocha metálica P6820.

Pulire gli strumenti in acciaio o tungsteno con lo spazzolino in filo

P6820.

Limpar instrumentos de carburo de tungsténio ou de aço com a

escova de fios arame P6820.

Para limpiar las superficies ligeramente contaminadas, utilizar un

cepillo de dientes.

Impurità superficiali possono essere asportate con uno spazzolino da

denti.

A limpeza de impurezas leves é efectuada com uma escova de

dentes. 

Limpiar las superficies de pulido con el instrumento de diamante

P4060. Los pulidores deben limpiarse con regularidad.

Pulire le superfici delle punte per lucidatura con la pietra per affilare dia-

mantata P4060. Le punte devono essere periodicamente pulite / affilate.

Limpar as superfícies dos polidores com o instrumento diamantado

abrasivo P4060. Polidores têm de ser afiados e limpos regularmente. 

Piedra para rectificar P1108 especial para pulidores NTI Point.

Pietra speciale P1108 speciale per le punte lucidanti NTI Point.

Pedra para afiar P1108 especial para polidores NTI Point. 

Limpiar el revestimiento diamantado contaminado.

Pulizia della diamantatura sporca.

Limpeza de impurezas no diamante.

Afilar los diamantes sinterizados en la piedra de limpieza G9920. Ver

página 1.31.

Affilatura di un diamante sinterizzato sull'apposita pietra G9920. Cfr.

pagina 1.31.

Afiamento de um diamante sinterizado na pedra de limpeza G9920.

Consulte a página 1.31.
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Rotura de la punta causada por la inclinación del instrumento en

zonas estrechas, p.ej., en espacios interproximales.

La punta si è spezzata poiché lo strumento è stato inclinato ad esempio

negli spazi interdentali ristretti.

Fractura da ponta devido a uma inclinação do instrumento, por

ex. em espaços estreitos como os espaços interdentários.  

Fractura violenta del mandril causada por una velocidad del motor

demasiado elevada y la vibración del instrumento durante la prepa-

ración. Las fresas de carburo tungsteno con un cabezal grande no

deben utilizarse a velocidades superiores a las 20000 r.p.m. o en

preparaciones intermitentes y rápidas.

Rottura da sovraccarico del gambo dovuta a velocità eccessive e al

modo di operare (ad intermittenza). Le frese in tungsteno per sgrossare

con la testa grande devono essere utilizzate a velocità non superiore a

20.000 min-1 operando ad intermittenza.

Fractura violenta da haste, provocada por um número de rota-

ções elevado demais e trabalho de retoque. Brocas de carburo de

tungsténio, corte grosso, com cabeças grandes não podem ser 

utilizadas a velocidades superiores a 20.000 r.p.m. ou em trabalho

de retoque. 

Rotura de un disco de diamante sinterizado debida a una inclinación

inapropiada, una colocación incorrecta o a la no realización de la

limpieza y reactivación de los bordes.

Distacco del rivestimento sinterizzato di un disco diamantato in seguito

alla posizione inclinata, all'appoggio errato o alla mancata pulizia e

riattivazione del bordo.

Fractura de um disco de diamante sinterizado através de 

inclinação inadequada, depósito inadequado, ou por falta 

de limpeza e reactivação do bordo. 

La fractura del pulidor ha sido ocasionada por una velocidad del

motor demasiado elevada. Los pulidores grandes, con un diámetro

mayor a 4 mm, no deben utilizarse a velocidades superiores a las

20000 r.p.m.

La rottura della punta per lucidatura è stata determinata dalla velocità

eccessiva durante l'uso. Le punte con diametro superiore a 4 mm non

devono superare la velocità di 20.000 min
-1

. 

A fractura do polidor resultou de uma velocidade exagerada

durante a utilização. Polidores grandes, com diâmetros super-

iores a 4 mm não podem ser utilizados a uma velocidade superior

a 20.000 r.p.m.

Típicos problemas producidos por el uso incorrecto de los instrumentos rotatorios
Errori tipici nell'uso degli strumenti rotanti 
Erros típicos na aplicação de instrumentos rotativos 

Uso incorrecto

• La velocidad del motor es un factor crucial

cuando se utilizan instrumentos rotatorios.

Regla general: cuanto mayor sea el cabezal,

menor será la velocidad del motor. 

Los instrumentos con un diámetro mayor

a 4 mm no deben utilizarse a velocidades

superiores a las 15000 r.p.m.

• Si se aplica la presión correcta durante la

preparación, se aumenta la vida útil de los

instrumentos rotatorios.

Un aumento en la presión ejercida no

necesariamente mejora la eficacia del corte.

Si se aplica demasiada presión puede obten-

erse un efecto negativo en los resultados.

Errori nell'uso

• La velocità è uno dei fattori più importanti

durante l'uso degli strumenti rotanti. In linea di

massima vale il principio che più grande è la

testa, minore deve essere la velocità. Gli stru-

menti con diametri superiori a 4 mm non

devono superare la velocità di 15.000 min-1.

• Se si rispetta la pressione d'esercizio, la durata

nel tempo degli strumenti rotanti aumenta. 

Il potere abrasivo dipende solo in minima parte

dalla pressione d'esercizio. 

Se la pressione è troppo alta, la lucidatura può

risultare imperfetta.

Erros na utilização

• A velocidade de rotação é um dos factores

mais importantes na aplicação de instru-

mentos rotativos. A regra universal: 

Quanto maior a cabeça do instrumento,

tanto menor o número de rotações.

Instrumentos de diâmetro superior a 4 mm

não devem ser submetidos a velocidades

superiores a 15.000 r.p.m.

• A pressão de trabalho adequada, prolonga

a vida útil dos instrumentos rotativos. 

A capacidade de desgaste, depende muito

pouco da pressão exercida durante o tra-

balho. Se esta for muito elevada pode pre-

judicar o resultado final do trabalho.
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En este caso la lesión del técnico era previsible, ya que el instrumen-

to no fue introducido completamente en la pinza de sujeción,

además se utilizó demasiada velocidad (> 20.000min-1).

Il ferimento dell’odontotecnico era prevedibile; Lo strumento non era

stato inserito  profondamente abbastanza nel mandrino ed era appli-

cato con una rotazione troppo elevata (> 20.000 min-1).

A ferida do técnico foi previsível. O instrumento não estava intro-

duzido com profundidade suficiente na peça de mão e usado com

uma velocidade excessiva > 20.000 r.p.m.

Disco destruido por torcedura del mandril. El disco no se ha inserta-

do completamente en la pieza de mano y se ha torcido por una

velocidad del motor demasiado elevada ( >25000 r.p.m.) durante la

preparación.

Il gambo piegato distrugge il disco diamantato. Al momento del mon-

taggio il disco non è stato inserito fino in fondo e il gambo si è piegato

durante il lavoro a causa della velocità eccessiva (> 25.000min-1).

Haste deformada com destruição consequente do disco diamanta-

do. O disco não estava introduzido com profundidade suficiente

na peça de mão e ficou deformado devido a uma velocidade 

excessiva > 25.000 r.p.m., durante o trabalho.

Descartar los discos dañados. 

Il disco a rete è lacerato e deve essere eliminato.

Disco de malha danificado – eliminar, descartar.

Típicos problemas producidos por el uso incorrecto de los instrumentos rotatorios
Errori tipici nell'uso degli strumenti rotanti
Erros típicos na aplicação de instrumentos rotativos

Fractura de un disco diamantado causada por una colocación

incorrecta de la pieza de mano en el área de trabajo.

Rottura del disco diamantato a causa di un appoggio errato sul banco

di lavoro.

Fractura do disco diamantado, devido a depósito inadequado da

peça de mão, no local de trabalho. 

Fractura producida por una caída de la pieza de mano.

Rottura di una fresa a causa della caduta del manipolo.

Fractura de uma broca devido à queda da peça de mão. 

Fractura de un pulidor debida a la colocación incorrecta de la pieza

de mano en el área de trabajo.

Rottura di una punta per lucidatura a causa di un appoggio errato del

manipolo sul banco di lavoro.

Fractura do polidor, devido a depósito inadequado da peça de

mão, no local de trabalho. 
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 HP-124

         3,0 mm
 HP-104

         2,35 mm

Control y mantenimiento de los dispositivos dentales
Controllo e cura dei motori da laboratorio
Controle e manutenção de motores dentários

Precisión de concentricidad en el dispositivo:

Se recomienda realizar la comprobación utilizando el instrumento

de control correspondiente.

Concentricità nel micromotore: 

Raccomandiamo di controllare la concentricità con l'apposito apparec-

chio di prova.

Precisão de concentricidade do micromotor: Recomenda-se pro-

ceder à verificação, utilizando o instrumento apropriado para o

teste.

Instrumentos de alta precisión para comprobar la concentricidad de

las piezas de mano y dispositivos en unidades de fresado con por-

tabrocas de 2,35 mm y 3 mm.

Apparecchiature di prova ad alta precisione per controllare la concen-

tricità dei manipoli e dei motori nelle fresatrici con pinze da 2,35 mm e

3 mm di diametro.

Instrumentos de teste de alta precisão, para controle da 

concentricidade de funcionamento de peças de mão e motores em

fresadoras com pinças de 2,35 mm e 3 mm de diâmetro.

Limpiar el portabrocas con un cepillo pequeño.

Pulire la pinza con lo spazzolino.

Limpeza da pinça com uma escova pequena.

La sujeción de los instrumentos rotatorios en el dispositivo se lleva

a cabo mediante una prueba de tracción manual sobre el instru-

mento conectado.

Il fissaggio sicuro degli strumenti rotanti nel micromotore deve essere

controllato tirando con la mano lo strumento dopo averlo montato.

A retenção dos instrumentos rotativos no motor comprova-se,

através de um teste manual de resistência ao deslocamento,

estando o instrumento colocado na pinça. 

La comprobación del apoyo del dispositivo puede llevarse a cabo

mediante una sacudida del instrumento. Si el instrumento no cede,

entonces el apoyo es correcto.

Per controllare i cuscinetti dei motori cercare di muovere lo strumento

nella pinza. Se lo strumento non si muove, il cuscinetto non presenta

difetti.

O controle do estado de conservação do mancal do motor, pode

ser testado, abanando o instrumento. 

Se o instrumento não estiver frouxo, conclui-se que o mancal não

tem defeito. 
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opt. Ténganse en cuenta las velocidades de

giro óptimas.

Osservare la velocità ottimale.

Observar a velocidade ideal de rotação.

Profundidad de inserción correcta.

Profondità di montaggio corretto.

Profundidade correcta de montagem.

La fresa de carburo tungsteno no ha sido insertada por completo

en la pieza de mano.

La fresa è stata montata senza spingerla fino in fondo.

A broca não está introduzida na pinça, com profundidade 

suficiente.

Control y mantenimiento de los dispositivos dentales
Controllo e cura dei motori da laboratorio
Controle e manutenção de motores dentários

Recomendaciones de utilización • Consigli per l'uso • Informação de utilização

Problemas con la pieza de mano

• Las condiciones del portabrocas tienen un

efecto crucial en la vida útil de los instru-

mentos rotatorios. Si está sucio se reduce la

fuerza de retención y el instrumento gira. 

Esto no siempre se aprecia de forma inme-

diata.

Cuando el instrumento gira, se daña el

mandril y el instrumento se puede fracturar.

Atención: ¡Riesgo de lesión!

• Si hay suciedad en el fondo del portabrocas

el instrumento no puede insertarse del todo.

Esto puede causar la inclinación o fractura

del instrumento.

• Los portabrocas de las piezas de mano están

sometidos constantemente a una carga con-

siderable. Esto puede causar fácilmente

daños que incluso pueden resultar en una

pérdida de fuerza de retención. 

Los portabrocas deben examinarse de forma

regular para asegurar que funcionan adecua-

damente.

Difetti del manipolo:

• La pinza costituisce un fattore determinante

per la durata degli strumenti rotanti. Se la

pinza è sporca, la sua capacità di ritenzione

può diminuire e lo strumento può slittare.

Spesso questo non si nota subito. 

Con lo slittamento si danneggia il gambo e a

lungo andare lo strumento può spezzarsi.  

Attenzione: Pericolo di lesioni!!!

• Se all'interno della pinza sono presenti dei

residui, lo strumento non può essere inserito

fino in fondo. In seguito a ciò lo strumento può

piegarsi o spezzarsi.

• Ogni giorno le pinze dei manipoli sono sotto-

poste ad un enorme carico. Questo può facil-

mente causare danneggiamenti che riducono

la loro capacità di ritenzione. La funzione delle

pinze deve essere periodicamente controllata.

Erro na peça de mão:

• O estado da pinça, influencia substancial-

mente a duração de vida útil dos instru-

mentos rotativos. Se esta se encontra suja,

a sua retenção será insuficiente e o instru-

mento patina. Isto não se consegue detec-

tar imediatamente e resulta em danifica-

ção da haste, podendo até o instrumento

fracturar.  

Atenção: risco de ferimento!!!

• Se as impurezas estiverem no fundo da

pinça, o instrumento não pode ser 

montado com a profundidade correcta.

Consequentemente pode ocorrer deforma-

ção ou até fractura do instrumento.

• As pinças das peças de mão estão submeti-

das diariamente a uma enorme carga.

Assim podem facilmente ocorrer danifica-

ções que se traduzem igualmente num

decréscimo da força de retenção. As pinças

devem ser regularmente testadas no que

respeita à sua funcionalidade. 
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Recomendaciones de utilización • Consigli per l'uso • Informação de utilização

Recomendac iones  de  ut i l izac ión
Los instrumentos de NTI-Kahla GmbH han sido desarrollados para
su utilización en el laboratorio de prótesis. Sólo están previstos para
algunos ámbitos de aplicación. La aplicación sobre materiales no
previstos o el uso incorrecto pueden dañar el instrumento o el
objeto de la preparación. Además la vida útil del instrumento puede
verse comprometida. Una utilización incorrecta puede ocasionar
lesiones al usuario o incluso a un tercero.
Instrucciones para el uso de dispositivos con instrumentos 
rotatorios:

1. Los instrumentos sólo deben utilizarse con dispositivos proba-
dos y autorizados para el laboratorio de prótesis.

2. Regularmente se debe llevar a cabo la limpieza de los dispositi-
vos del laboratorio de prótesis, así como la comprobación de su
perfecto funcionamiento. 

3. El mantenimiento de los dispositivos sólo debe ser efectuado por
una empresa autorizada por el fabricante.

4. El instrumento rotatorio debe insertarse en el portabrocas.
Instrucciones de seguridad en la utilización de instrumentos
rotatorios:

1. Deben utilizarse gafas de protección
2. Las prendas de protección tales como delantales de laboratorio

previenen posibles lesiones así como posibles daños a la ropa.
3. La aspiración correcta del  polvo resultante del trabajo reduce

el riesgo de una inhalación pulmonar
Instrucciones de uso de los instrumentos rotatorios en el labo-
ratorio de prótesis:

1. Elección del instrumento:
En el laboratorio de prótesis se pueden utilizar todos los instru-
mentos rotatorios sin excepción  para su aplicación sobre todos
los materiales de prótesis dental.

2. Utilización de los instrumentos en pacientes:
Para el uso en pacientes existen los reglamentos de la ley de
productos médicos así como la norma de productos médicos
93/42/EWG y las leyes o regulaciones pertinentes. 
Los instrumentos que se utilizan en pacientes deben llevar la
marca CE.

a) Para productos NTI Clase 1: 

b) Para productos NTI de clase IIa:
Los instrumentos de laboratorio que no lleven la marca CE no
son aptos para la utilización en pacientes.

3. Control: 
Verificar el estado del instrumento antes de cada utilización.

4. Uso práctico:
Establecer la velocidad de funcionamiento correcta de la pieza
de mano para el material que se va a preparar, antes de que el
instrumento entre en contacto con dicho material.

5. Nota:
Cuando se realiza una preparación con un instrumento rotatorio
es esencial evitar hacer acción de palanca, inclinaciones o aplicar
una presión excesiva.

6. Velocidad del motor:
Es fundamental ceñirse estrictamente a la velocidad recomenda-
da para cada tarea y para cada instrumento.

7. Sobrecalentamiento de los materiales:
El sobrecalentamiento de los materiales puede conducir a la
alteración de sus propiedades. En el peor de los casos, los 
materiales pueden perder las cualidades necesarias para su 
utilización en boca. 

8. Sobrecalentamiento de los instrumentos:
Una velocidad de rotación demasiado elevada o una presión
excesiva causan sobrecalentamiento de los instrumentos, lo
que puede llevar a una pérdida de capacidad de corte y

daños en el material.
9. Almacenamiento:

Todos los instrumentos rotatorios deben almacenarse  de modo
que se eviten los choques, las fricciones  o que estén en
contacto con una superficie. Los instrumentos de diamante 
pueden dañar los instrumentos de carburo tungsteno y los
instrumentos de carburo tungsteno pueden dañar los mandri-
les. Los pulidores en contacto con otros instrumentos pueden
contaminarse o causar daños. Todos los tipos de discos se
dañan fácilmente si se almacenan apilados. El diamante y los
discos de separación se pueden dañar hasta tal punto que se
produzcan fracturas, grietas, etc. durante el uso. Todo esto
puede llevar a que el operador se lesione.

10. Presión de trabajo:

La presión de trabajo excesiva aumenta el riesgo de fractura
del instrumento. Puede también dar lugar a daños en el área
de trabajo, fractura en las hojas de corte, remoción del revesti-
miento diamantado y acumulación progresiva de calor. Todo
esto reduce la vida útil del instrumento. La presión ejercida
durante el funcionamiento debe ser de 0,2 – 0,5N (20-50p).
Se recomienda el uso de hojas de corte o diamantes finos
para realizar trabajos de precisión. El contacto intermitente en
el proceso de reducción del material con instrumentos gruesos
o muy gruesos causa vibraciones de retroceso que pueden dar
como resultado una fractura del mandril.

11. Limpieza de instrumentos de diamante y instrumentos de dia-
mante sinterizados con ligado metálico:

Tanto los instrumentos de diamante galvanizados como los
instrumentos de diamante sinterizados con los número de pedi-
do G5009 – G5027; G5102 – G5123, G5161L; G5206,
G5211, G5218; G5331 y G5332; así como G5113 y G5122,
requieren un mantenimiento regular. Para ello debe utilizarse
la piedra de limpieza G9920. La piedra de limpieza sólo
debe utilizarse mojada. De esta forma los diamantes sinteriza-
dos se reactivan. Los instrumentos de diamante galvanizados
pueden descontaminarse también con la piedra de limpieza.

12. Limpieza de instrumentos de carburo tungsteno:

La suciedad superficial en las hojas de corte de los instrumen-
tos de carburo tungsteno pueden eliminarse con un cepillo de
dientes pequeño. En el caso de que la suciedad esté incrusta-
da debe utilizarse el cepillo metálico P6280. Nunca debe
calentarse el instrumento.

13. Limpieza de pulidores

Todos los pulidores del programa NTI pueden limpiarse 
y afilarse de nuevo con la piedra diamantada P4060.
Los pulidores deben de ser correctamente montados antes de
su utilización.

14. Precauciones especiales en el uso de fluidos químicos:

Los instrumentos no deben entrar en contacto con ácidos, solu-
ciones cáusticas, los metilmetacrilatos (monómeros), el alcohol
o H2O2 (peróxido de hidrógeno), pues estos podrían causar
daños irreversibles. Se deben extremar las precauciones 
cuando se decapan aleaciones en el lugar de trabajo. 

15. Instrumentos de acero:

Los instrumentos de acero no tratado son especialmente 
sensibles y deben protegerse de todos los tipos de líquidos,
incluido el agua, y deben secarse completamente antes de
almacenarlos. 
Cualquier líquido que caiga sobre los instrumentos debe ser 
eliminado de forma inmediata.

Observaciones para el almacenamiento y la conservación: 

En seco y protegidos contra la recontaminación. Por norma
general los instrumentos deberán preservarse de los productos
químicos, los ácidos, el calor y las oscilaciones de temperatura
extremas.

ES
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CONSIGLI PER L'USO
Gli strumenti NTI-Kahla GmbH sono ideati e realizzati per il 
laboratorio odontotecnico. Ogni strumento è destinato ad un
campo d'impiego specifico. L'uso su materiali diversi da quelli 
previsti, ossia l'uso improprio può provocare danni allo strumento
o all'oggetto in lavorazione. Inoltre ne può diminuire la durata.
Gli errori d'utilizzo degli strumenti possono provocare danni alla
salute dell'operatore o di terzi.

Consigli per l'uso dei motori degli strumenti rotanti:

1. Usare gli strumenti solo con i motori omologati per uso odonto-
tecnico. 

2. Pulire periodicamente i motori e verificarne la funzionalità. 

3. La riparazione dei motori deve essere affidata solo alle officine
autorizzate dai produttori. 

4. Inserire lo strumento fino in fondo nella pinza o fino 
all'apposito contrassegno colorato.  

Misure di sicurezza per il lavoro con gli strumenti rotanti:

1. Si raccomanda vivamente di indossare gli occhiali di protezione. 

2. L'uso del camice da laboratorio è utile per prevenire lesioni
personali e danni all'abbigliamento.

3. Una buona aspirazione delle polveri prodotte durante la lavor-
azione riduce il pericolo di pneumoconiosi.

Consigli per l'uso degli strumenti rotanti per l'uso odontotecnico:

1. Scelta dello strumento:
Nel laboratorio odontotecnico possono essere usati tutti gli
strumenti rotanti senza limiti all'impiego sui materiali dentali. 

2. Uso degli strumenti sui pazienti:
Per l'uso degli strumenti sui pazienti devono essere rispettate le
disposizioni della legge sui dispositivi medici nonché la diretti-
va CEE 93/42 sui dispositivi medici con relative norme e pre-
scrizioni. Gli strumenti che vengono usati sul paziente devono
essere appositamente omologati e dotati del marchio CE.

a) I prodotti NTI classe 1 sono dotati del marchio 

b) I prodotti NTI classe IIa sono dotati del marchio 

Gli strumenti da laboratorio (senza marchio CE) non sono
ammessi per l'uso sull'uomo.

3. Controllo: 
Prima dell'uso verificare che lo strumento non presenti difetti.

4. Impiego pratico:
Prima di appoggiare lo strumento sul materiale da lavorare, il
motore deve essere portato a regime (velocità raccomandata).

5. Nota bene:
Durante il lavoro con gli strumenti rotanti evitare assolutamente
di inclinarli, far leva con essi e azionarli a velocità eccessiva. 

6. Velocità:
Rispettare rigorosamente le velocità raccomandate per la
lavorazione e lo strumento specifico.  

7. Surriscaldamento del materiale:
Il surriscaldamento del materiale in lavorazione può influire
negativamente sulle sue caratteristiche fisiche. Nella peggiore
delle ipotesi il materiale perde le qualità necessarie per l'uso
orale. 

8. Surriscaldamento degli strumenti:
Usando gli strumenti a velocità e pressione eccessive si provo-
ca il surriscaldamento e la bruciatura. Gli strumenti possono
perdere le loro caratteristiche di abrasione o di taglio e quindi
danneggiare il materiale da lavorare. 

9. Stoccaggio:
Tutti gli strumenti rotanti vanno stoccati in modo da evitare lo
sfregamento, il contatto fra loro e con la superficie d'appog-
gio. Gli strumenti diamantati possono provocare danni agli
strumenti in tungsteno, mentre il tungsteno può danneggiare i
gambi di altri strumenti. In seguito allo sfregamento, le punte
per lucidature possono contaminarsi o deteriorare altri oggetti. 
Tutti i dischi sono particolarmente esposti a deterioramento se
vengono stoccati in posizione orizzontale. I dischi diamantati 
e i dischi separatori vengono danneggiati al punto da subire
incrinature, fratture ecc. durante l'uso, provocando eventual-
mente anche lesioni all'operatore. 

10. Pressione di lavoro:
Se si esercita una pressione eccessiva durante la lavorazione,
aumenta il pericolo di rottura degli strumenti. Inoltre possono
più facilmente verificarsi danni alla parte attiva, scheggiature
alla parte tagliente, distacchi del rivestimento di diamante non-
ché maggiore sviluppo di calore. Tutto ciò riduce la durata
degli strumenti. La pressione di lavoro dovrebbe essere pari a
0,2 - 0,5N (20 - 50p). Per i ritocchi di precisione si consiglia 
di usare solo strumenti con dentatura fine o diamantati. Usare
gli strumenti a grana grossa o supergrossa toccando il materia-
le da asportare provoca delle sollecitazioni da rimbalzo che
causano la rottura del gambo.

11. Pulizia degli strumenti diamantati e dei diamanti sinterizzati
a legante metallico:
Gli strumenti diamantati galvanici e sinterizzati con i codici
G5009 – G5027; G5102 – G5123, G5161L; G5206,
G5211, G5218; G5331 e G5332; nonché G5113 e G5122
devono essere puliti periodicamente con l'ausilio della pietra di
G9920. Bagnare la pietra prima dell'uso. I diamanti sinterizza-
ti vengono riattivati, mentre gli strumenti galvanici vengono puli-
ti da tutte le impurità.

12. Pulizia di strumenti in tungsteno:
Per pulire i denti degli strumenti in tungsteno usare uno spazzo-
lino da denti o una spazzola in filo d'acciaio P6820 per elimi-
nare lo sporco ostinato. In ogni caso evitare di riscaldare lo
strumento.

13. Pulizia delle punte per lucidatura:
Tutte le punte del programma NTI possono essere pulite e
rimesse in forma con la pietra per affilare P4060. 
Raddrizzare i lucidatori non montati prima del primo utilizzo. 

14. Avvertenze speciali per l'uso di liquidi chimici: 
Per tutti gli strumenti rotanti è importante evitare il contatto con
sostanze acide, alcaline, metilmetacrilati (monomeri), alcol o
H2O2 (acqua ossigenata), poiché provocano danni irreversibili.
Osservare questa precauzione soprattutto durante la morden-
zatura delle leghe sul banco. 

15. Strumenti in acciaio:
Gli strumenti in acciaio per utensili non trattati sono 
particolarmente delicati e vanno quindi protetti da qualsiasi
liquido, compresa l'acqua. Stoccare in ambiente asciutto. 
I liquidi accidentalmente versati sugli strumenti devono essere
immediatamente asciugati. 

Stoccaggio e Immagazzinaggio: 
Secco, protetto da eventuale contaminazione. 
Gli strumenti sono generalmente da proteggere contro acidi,
agenti chimici, temperature elevate o cambiamenti elevati di
temperature. 

IT
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Recomendaciones de utilización • Consigli per l'uso • Informação de utilização

INFORMAÇÃO DE  UTIL IZAÇÃO
Os instrumentos da NTI-Kahla GmbH foram desenvolvidos para
aplicação no laboratório dentário. Cada um deles foi desenhado
para uma área de aplicação específica. A aplicação em outros
materiais que não os recomendados, ou o uso incorrecto pode
provocar danos no instrumento ou no objecto a trabalhar. Além
disso, a durabilidade do instrumento pode ser prejudicada. A utili-
zação incorrecta pode ainda ser prejudicial à saúde do 
utilizador e de terceiros. 
Informação de utilização para motores de instrumentos 

rotativos:

1. Os instrumentos só podem ser utilizados em peças de mão testa-
das e autorizadas para laboratórios dentários. 

2. As peças de mão dentárias devem ser regularmente limpas e
controladas ao nível do seu funcionamento. 

3. A manutenção das peças de mão só deve ser efectuada por
agentes autorizados pelo fabricante das mesmas.

4. O instrumento rotativo tem de ser introduzido na pinça, até ao
limite ou até o anel colorido. 

Medidas de segurança durante o trabalho com instrumentos
rotativos:

1. O uso de óculos de protecção é vivamente recomendado. 
2. Vestuário adequado como uma bata de laboratório evita feri-

mentos bem como danos na roupa. 
3. Uma aspiração adequada das poeiras produzidas, reduz o peri-

go de inalação. 
Informação de utilização de instrumentos rotativos no 

laboratório dentário:

1. Selecção dos instrumentos:
No laboratório dentário todos os instrumentos rotativos, sem res-
trição podem ser aplicados em materiais técnicos de prótese
dentária. 

2. Utilização de instrumentos em pacientes:
Para a utilização em pacientes são válidas a lei para produtos
médicos, bem como a directiva 93/42/CEE para produtos
médicos e as leis com elas relacionadas. Instrumentos a ser apli-
cados em pacientes têm de ser homologados para tal e porta-
dores do distintivo CE.

Distintivos:

a) Produtos NTI de classe 1 

b) Produtos NTI de classe IIa 

Instrumentos de laboratório (sem distintivo CE) não estão homo-
logados para a utilização em pacientes.

3. Controle: 
Controlar o instrumento no que respeita a danos previamente à
sua aplicação.

4. Aplicação prática:
Regular o motor ao regime de rotações preconizado, antes de
qualquer aplicação ao material a trabalhar. 

5. Observe por favor:
No trabalho com o instrumento rotativo, é imperativo evitar movi-
mentos de alavanca, inclinação, bem como pressão de trabalho
excessiva.

6. Velocidade de rotação:
É imperativo observar as velocidades recomendadas para cada
tipo de trabalho e de instrumento. 

7. Aquecimento excessivo do material:
O aquecimento excessivo do material pode ter uma influência
negativa sobre as propriedades do mesmo. No caso pior o
material perde a qualidade necessária para a sua utilização na
cavidade oral. 

8. Aquecimento excessivo dos instrumentos:
Uma velocidade e uma pressão de trabalho excessivas 

promovem instrumentos sobreaquecidos e até incandescentes.
Estes podem perder a sua capacidade de desgaste e corte, e
danificar o material.

9. Armazenamento:
Todos os instrumentos rotativos devem ser armazenados de tal
modo, que o toque e fricção mútuos ou o contacto com a base
sejam evitados. Instrumentos diamantados podem provocar
danos em instrumentos de carburo de tungsténio e estes por sua
vez podem danificar hastes. Polidores, em atrito com outros ins-
trumentos podem gerar impurezas ou danificações. 
Todos os tipos de discos, sofrem danos quando armazenados
na horizontal. Discos diamantados e discos de separação são
deste modo tão danificados, que durante a sua aplicação
podem ocorrer entre outras coisas, fracturas e rachas. Isto pode
eventualmente provocar ferimentos no utilizador. 

10. Pressão de trabalho:
Uma pressão de trabalho excessiva aumenta o perigo de fractu-
ra dos instrumentos. Além disso e consequentemente dão-se alte-
rações da parte activa do instrumento, como secções nas lâmi-
nas, lascas na camada diamantada, bem como excesso de pro-
dução de calor. Tudo isto reduz o tempo de vida útil dos instru-
mentos. A força de pressão deve ser de 0,2 - 0,5N (20 - 50p).
Para trabalhos de rectificação delicados, devem ser utilizados
exclusivamente lâminas de corte fino ou diamantes de grão fino.
Desgaste feito por retoques com instrumentos supergrossos ou
gross  os, produz fortes vibrações tendo como consequência a
fractura da haste.

11. Limpeza de instrumentos diamantados e diamantes sinteriza-
dos com ligação metálica:
Os instrumentos diamantados por galvanização bem como ins-
trumentos de diamante sinterizado com número de artigo
G5009 – G5027; G5102 – G5123 e G5161L; G5206,
G5211, G5218; G5331 e G5332; bem como G5113 e G5122
necessitam de uma manutenção regular. Para tal recomenda-se
a pedra de limpeza G9920. A pedra de limpeza tem de estar
húmida quando utilizada. Os diamantes sinterizados são reacti-
vados através desta pedra. Os instrumentos diamantados galva-
nizados podem ser também ser limpos deste modo.

12. Limpeza de instrumentos de carburo de tungsténio:
O dentado dos instrumentos de carburo de tungsténio pode ser
liberto de sujidade através de uma escova de dentes e em casos
de sujidade persistente com a escova de arame P6820. Evitar o
aquecimento em qualquer dos casos.

13. Limpeza de polidores:
Todos os polidores do programa NTI podem ser limpos com o
instrumento diamantado de rectificação P4060, e novamente 
trazidos a forma. 
Polidores não montados devem ser rectificados e ajustados antes
do primeiro uso.

14. Ter em especial atenção durante o manejo de substâncias
químicas: 
Nenhum instrumento rotativo pode entrar em contacto com 
ácidos, soluções cáusticas, metilmetacrilatos (monómero), álcool
ou H2O2 (peróxido de hidrogénio), pois sofre danos irreversí-
veis. Precauções especiais devem ser tomadas, durante o trata-
mento ácido de ligas metálicas no local de trabalho.  

15. Instrumentos de aço:
Instrumentos de aço não tratado, são especialmente sensíveis 
e devem por isso ser protegidos de qualquer tipo de líquido,
incluindo água, sendo imperativo um armazenamento seco. 
Contaminações com líquidos de qualquer tipo devem ser 
removidas dos instrumentos imediatamente. 

Condições de armazenamento e conservação: 

Num local seco e protegido contra a recontaminação. 
Por norma devem-se proteger os instrumentos dos produtos qui-
micos, ácidos, calor e variações extremas de temperatura.
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Diamantes sinterizados / Diamanti sinterizzati / Diamantes sinterizados

                                                                                                                        opt./ rpm                                   max./ rpm

                                                                                                                     20.000 - 25.000                                   25.000

                                                           G5113 / G5122                                              15.000                                   20.000

                                                           807.104.321.524.300 / - 400                     10.000                                   10.000

máx. velocidad     Indica la máxima velocidad sin estar en contacto con el material

ópt. velocidad       Indica la velocidad recomendada para trabajar el material    

Velocità max.        Il valore si riferisce alla velocità massima senza contatto con l'oggetto da lavorare.

Velocità ottimale   Il valore si riferisce alla velocità di lavoro raccomandata sull'oggetto.

No. máx. de rotações             indica o número máximo de rotações sem contacto com o 
                                                    objecto de trabalho

No. ideal (ópt.) de rotações   indica o número de rotações recomendado durante o trabalho no objecto

HP Instrumentos de tallado diamantados / Strumenti abrasivi diamantati HP / Instrumentos diamantados PM

                                                           ø 1/10 mm                                          opt./ rpm                                   max./ rpm

HP                                                     ≤ 023                                                                30.000                                   40.000

HP                                                      > 023 - 035                                                     20.000                                   30.000

HP                                                      > 035 - 060                                                     20.000                                   20.000

HP                                                      > 060                                                                15.000                                   15.000

Z-Cut                                                                                                                                 12.000                                   40.000

Acrylic Grinder HP                                                                               10.000 - 15.000                                   15.000

Procesamiento de dióxido de zirconio / Lavorazione del diossido di zirconio / Processamento de dióxido de zircónio

HP Discos diamantados / Dischi diamantati HP / Discos diamantados – PM

                                                           ø 1/10 mm                                          opt./ rpm                                   max./ rpm 

                                                           080 / 100 / 190 / 220                                   18.000                                   20.000

HP Discos diamantados / Dischi diamantati HP / Discos diamantados – PM

                                                           080 / 100                                                         30.000                                   40.000

                                                           160 / 190                                                         30.000                                   40.000

                                                           220                                                                    25.000                                   40.000

                                                           300                                                                    20.000                                   40.000

                                                           400 - 450                                                         20.000                                   30.000

PrimeCut SL 806.104.354.524.220                                                  18.000 - 20.000                                   25.000

FG Instrumentos diamantados para turbina de laboratorio / Strumenti diamantati FG per turbina da 

laboratorio / Instrumentos diamantados para a turbina de laboratório FG

                                                           C8-FG                                                             200.000                                 300.000

Z-Cut                                                                                                                        200.000                                 200.000     

SuperMax                                                                                                    opt./ rpm                                   max./ rpm

                                                                                                                     15.000 - 20.000                                   20.000      

AllCeramic SuperMax               G8001... - G8002...                                         10.000                                   15.000

                                                           G8003 - G8004                                                 5.000                                   5.000

                                                           G8005 - G8007                                              10.000                                   15.000

AllCeramic Plus                           G7002 - G7008, G7010                                10.000                                   12.000

                                                           G7009                                                                 5.000                                   5.000

AllCeramic Hybrid                                                                                                     12.000                                   15.000

Velocidades recomendadas para instrumentos diamantados
Velocità raccomandate – strumenti diamantati
Velocidades de rotação recomendadas – instrumentos diamantados
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Velocidades recomendadas

Las velocidades recomendadas se basan 

en el diámetro del cabezal del instrumen-

to y hacen posible unos resultados de

trabajo óptimos. Por motivos de seguri-

dad no debe excederse la máxima veloci-

dad.

Campi di velocità raccomandati

I campi di velocità raccomandati dipen-

dono dal diametro della parte attiva e

permettono di ottenere risultati perfetti.

Per motivi di sicurezza, non superare la

velocità massima.

Velocidades de rotação recomendadas

As velocidades recomendadas orientam-

se segundo o diâmetro do instrumento

de trabalho, e possibilitam resultados de

trabalho ideais. Por motivos de seguran-

ça não deve-se exceder exceder o núme-

ro de rotações recomendado.

Fresas de carburo tungsteno/ Frese in tungsteno / Brocas de carburo de tungsténio

Fresa Millennium / Millennium Cutter / Brocas Millennium

                                                          ISO ø 1/10 mm                                                                    opt./ rpm           max./ rpm

                                                          008 - 023                                                                                           25.000                         40.000

                                                          025 - 045                                                                                           20.000                         30.000

                                                          050 - 080                                                                                           15.000                         20.000

GTi Special cutter                       016 - 040                                                                                           15.000                         20.000

Fresas puntiagudas/ Fresa per scanalature / Brocas pontiagudas                              5.000 - 10.000                         40.000

HF108G-060 Fresa de reparación/fresa per riparazione/Broca para reparações                  15.000                         20.000

Fresas de carburo tungsteno / Punta in tungsteno / Brocas de carburo de tungsténio

                                                                                                                                                          opt./ rpm           max./ rpm

HP                                                     ≤ 023                                                                                                  25.000                         40.000

HP                                                      > 023                                                                                                  20.000                         30.000

Instrumentos para acabado de carburo tungsténo / Punta a finire in tungsteno / 

Brocas de carburo de tungsténio para acabamento

HP H8506, H30X                                                                                                                                         25.000                         50.000

FG H8503, H8504, H8506, H8513, H851K                                                                                        150.000                      200.000

TriFiss                                                                                                                                                            25.000                         50.000 

Fresas de acero / Punta in acciaio / Brocas de aço

                                                          ISO ø 1/10 mm                                                                    opt./ rpm           max./ rpm 

                                                           005 - 018                                                                                           25.000                         40.000

                                                           021 - 027                                                                                           20.000                         30.000

                                                           029 - 033                                                                                           15.000                         25.000

                                                           035 - 040                                                                                           10.000                         20.000

Velocidad recomendada para instrumentos de carburo tungsteno y fresas de acero
Campi di velocità raccomandati    – strumenti in tungsteno e acciaio
Velocidades de rotação recomendadas - Instrumentos de carburo de tungsténio 
e brocas de aço
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Técnica de fresado / Tecnica di fresaggio / Técnica de fresagem                          

                                                                                                                                 opt./ rpm max./ rpm 

Tipos de dentado / Tipo di dentatura / Tipos de corte

Dentado cruzado / Dentatura incrociata / Corte cruzado                                    5.000 10.000

HF370FT-..., HF206FT-..., HF206FT-123-..., HF021FT-...                                            5.000 10.000

Dentado simple / Dentatura semplice / Corte simples                                          3.000 5.000

HF210FT-..., HF210FT-123-...                                                                                           3.000 5.000

Base achaflanada / A smusso / Corte chanfrado                                                      6.000 6.000

Fresa espiral de cera / Fresa a spirale per cera / Broca espiral para cera         3.000 3.000

HF364KRNP                                                                                                                       10.000 20.000

HF364KRF                                                                                                                             6.000 20.000

CeraGlaze FT                                  Verde / verde / verde                                        10.000 15.000

                                                           Azul / azzurro / azul                                             7.500 15.000

                                                           Amarillo / giallo / amarelo                                 5.000 10.000

GalacticGold FT                             Verde / verde / verde                                         10.000 15.000

                                                           Amarillo / giallo / amarelo                                  8.000 15.000

                                                           Rosa / rosa / rosa                                                    5.000 10.000

FG   FT Instrumentos de diamante para la turbina de fresado / strumenti diamantati per la fresatrice a turbina /

FT Instrumentos diamantados para a turbina de fresagem

                                                           ø 1/10 mm                                                  opt./ rpm max./ rpm

                                                           010 - 026                                            100.000 - 150.000 200.000

HP   FT Instrumentos de diamante para la fresadora / strumenti diamantati per la fresatrice / 

FT Instrumentos diamantados para fresadora

                                                           010 - 040                                                   5.000 - 10.000 20.000

Técnica de fresado de laboratorio 
Odontotecnica di precisione 
Técnica de fresagem

Abrasivos con adhesivo de cerámica • Punte a legante ceramico • Abrasivos com ligação cerâmica 

                                                                                                                        Mandril, gambo, Haste   opt./ rpm         max./ rpm 

De corindón marrón • in corindone prezioso, marrone • de corindo castanho 

                                                                                                                         HP                                                     20.000                   50.000

De corindón rosa • in corindone prezioso rosa • de corindo cor-de-rosa

                                                                                                                         HP                                                     20.000                   30.000

De carburo de silicio verde • in carburo di silicio, verde • de carbureto de silício verde 

                                                                                                                         HP                                                     10.000                   15.000

Discos de separación / corte • Dischi separatori • Discos de separação 

SD7000                                                                                                                                                                      20.000                     40.000

SD7003, SD7005                                                                                                                                    15.000 - 20.000                     20.000

N7000 - N7001 - N7002/NFL7000                                                                                                                     15.000                   20.000

N7003 - N7004                                                                                                                                                        10.000                   12.000

N7005                                                                                                                                                                        15.000                   15.000

Capuchón abrasivo • Coppette abrasive • Capas abrasivas                                                                     20.000                   20.000

Velocidades recomendadas para abrasivos con adhesivo de cerámica
Campi di velocità raccomandati per punte a legante ceramico
Velocidades de rotação recomendadas para abrasivos com ligação cerâmica
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Pulidores / Lucidanti / Polidores

                                                                                                                                                      opt. /rpm max. /rpm

NTI AcrylicMaster                          Grande, grossa, grosso                                                             10.000 15.000

                                                           Mediano, media, médio                                                          10.000 15.000

NTI CeraGlaze HP                          Verde, verde, verde                                                                   16.000 20.000

                                                           P301, P310                                                                                      5.000 5.000

NTI CeraGlaze HP                          Azul, azzurro, azul                                                                      12.000 20.000

                                                           P3047                                                                                             12.000 15.000

                                                           P3001, P3010                                                                                 5.000 5.000

NTI CeraGlaze HP                          Amarillo, giallo, amarelo                                                            6.000 10.000

                                                           P30047                                                                                          12.000 15.000

                                                           P30001, P30010                                                                            5.000 5.000

NTI CeraSuperGlaze                                                                                                                                7.000 15.000

NTI CeraWhite desmontado/non montata/não montado + HP                                             15.000 20.000

NTI CeraPink desmontado/non montata/não montado + HP                                                10.000 10.000

NTI CeraSupergrey desmontado/non montata/não montado + HP                                       5.000 5.000

Pulidores, Lucidanti, Polidores PMMA & PEEK

                                                           P0610, P0612, P0614                                                                12.000 15.000

                                                           P0620, P0622, P0624                                                                   6.000 15.000

NTI UniWhite desmontado/non montata/não montado                                                          15.000 20.000

P0510                                                                                                                                                        10.000 10.000

NTI UniBlack desmontado/non montata/não montado                                                           15.000 20.000

P0410                                                                                                                                                        10.000 10.000

NTI EpsiPol marrón, marrone, castanho / NTI UniWhite, NTI UniBlack, NTI UniBlue desmontado/non montata/não montado + HP

                                                                                                                                                                    15.000 20.000

NTI EpsiPol verde, desmontado, non montata, não montado + HP                                     10.000 10.000

NTI GalacticGold desmontado, non montata, não montado + HP Rosa, rosa, rosa        10.000 10.000

                                                          Amarillo, giallo, amarelo                                                          15.000 15.000

                                                          Verde, verde, verde                                                                   20.000 20.000

NTI NE Master/NTI CCTop                                                                                                                 15.000 20.000

NTI Pulidor de fisuras y pulidor fino, Punte per lucidatura fine e punte per lucidatura solchi / Polidor fino e de fissuras

                                                                                                                                                                  20.000 20.000

NTI CeraPoint                                 P1121, P1122                                                                               12.000 40.000

                                                           P1123                                                                                             10.000 40.000

P1103/P11003                                                                                                                                       15.000 20.000

P1110 Brocha de acero, pennello in filo d'acciaio, Pincel de aço                                             5.000 8.000

NTI Prothetics                                Verde, verde, verde                                                                   10.000 15.000

                                                          Gris, grigio, cinzento                                                                 10.000 15.000

                                                           Amarillo, giallo, amarelo                                                            5.000 7.000

NTI SoftWizard                                                                                                                                        8.000 12.000

NTI SoftPol                                                                                                                                              10.000 10.000

NTI SteelMaster                             verde, verde, verde                                                                    10.000 10.000

                                                          Negro, nero, preto                                                                     15.000 20.000

NTI TitanMaster                             azul, azzurro, azul                                                                       10.000 10.000

                                                          Gris, grigio, cinzento                                                                 15.000 20.000

Cepillos, spazzole, Escovas                                                                                                               15.000 20.000

Pulidor de algodón, disco in cotone per lucidatura, Polidor de algodão                              3.000 15.000

P1270 Cepillos de pulido para composite, Spazzolini per lucidatura compositi                6.000 10.000

Escovas para polimento de compósitos

Cepillos de crin, Spazzole di crine di cavallo, Escovas pelo de cavalo P1271, P1272      10.000 20.000

NTI FiPol Cuerpos de pulido de fieltro, Lucidante di feltro, Polidores em feltro              10.000 10.000

Velocidades recomendadas para pulidores
Campi di velocità raccomandati – punte per lucidatura 
Velocidades de rotação recomendadas – Polidores
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Page     REF.                                ISO Page     REF.                                ISO Page     REF.                                ISO

sortiert nach ISO Nummer • sorted by ISO • assorti par numéro ISO

Seite     Artikel                                ISO

1.18      FS6-SO                              -

7.7         SD7010K                           -

7.7         SD7011M                          -

7.7         SD7012M                          -

7.7         SD7014T                           -

8.2         PIN 0190                           -

8.2         PIN 0200                           -

8.2         PIN 0203                           -

8.2         PIN 0210                           -

8.2         PIN 0211                           -

8.2         PIN 0212                           -

8.2         PIN 0213                           -

8.2         PIN 0214                           -

8.2         PIN 0215                           -

5.22      P4123                                010 104 112 000 040

5.22      P4124                                010 104 115 000 060

5.10      P4201                                030 104 045 000 250

5.10      P4203                                030 104 045 001 250

5.10      P4202                                030 104 045 003 250

5.21      P1270                                030 104 543 514 220

5.21      P1269                                050 104 373 000 220

5.21      P1264                                090 104 541 000 120

5.21      P1260                                090 104 543 000 145

5.21      P1262                                090 104 543 000 180

5.21      P1267                                090 104 543 000 195

5.21      P1259                                100 104 543 000 145

5.21      P1261                                100 104 543 000 180

5.21      P1268                                100 104 543 000 195

9.4         S1- ... -HP                          310 104 001 001 ...

9.4         S2- ... -HP                          310 104 010 001 ...

9.5         S36- ... -HP                        310 104 107 002 ...

9.4         S21- ... -HP                        310 104 107 006 ...

9.5         S38- ... -HP                        310 104 168 002 ...

6.4         M018                                 311 104 615 421 060

6.4         ML007                               330 104 601 391 050

6.4         M001                                 330 104 603 391 050

6.4         M007                                 330 104 604 391 050

6.4         M029                                 330 104 604 391 080

6.4         M021                                 330 104 604 391 140

6.4         M004                                 330 104 610 415 050

6.4         M016                                 330 104 610 417 023

6.4         M017                                 330 104 611 418 023

6.4         M06                                    330 104 612 431 020

6.4         M006                                 330 104 612 432 030

6.5         M022                                 330 104 612 434 016

6.5         M013                                 330 104 622 444 042

3.7         HF210FT                           500 103 107 382 ...

3.5         HF364RLF                         500 103 137 103 ...

3.5         HF364RL                           500 103 137 135 ...

3.5         HF364XR                           500 103 137 190 ...

3.5         HF364XFR                        500 103 137 220 ...

3.5         HF364WS                          500 103 137 364 ...

3.7         HF370FT                           500 103 153 001 ...

3.6         HF356SRF                         500 103 200 103 ...

3.6         HF356SR                           500 103 200 135 ...

3.6         HF356XR                           500 103 200 190 ...

3.6         HF356XFR                        500 103 200 220 ...

3.6         HF356WS                          500 103 200 364 ...

3.7         HF206FT                           500 103 423 364 ...

3.7         HF021FT                           500 103 538 175 ...

3.7         HF364KRF                        500 103 582 103 ...

3.7         HF364KRNP                     500 103 582 180 ...

2.12      HF251QCE                        500 104  274 145 ...

4.4         H1                                       500 104 001 001 ...

2.8         HF071FE                           500 104 001 140 ...

2.11      HF071CN                          500 104 001 175 ...

2.10      HF071CE                           500 104 001 190 ...

4.4         H2                                       500 104 010 001 ...

4.6         H30X                                  500 104 010 080 ...

4.4         H21                                     500 104 107 006 ...

4.5         H31                                     500 104 107 007 ...

4.4         H21L                                  500 104 110 006 ...

2.11      HF296CE                           500 104 110 190 ...

2.11      HF296CE                           500 104 113 190 ...

2.9         HF364FE                           500 104 116 140 ...

2.11      HF364CE                           500 104 116 190 ...

2.17      HF108G                             500 104 118 174 ...

0.16      HF293SFE                         500 104 137 110 ...

0.16      HF129SFE                         500 104 141 110 ...

2.7         HF129SFE                         500 104 141 110 ...

2.15      HF129QF                          500 104 141 134 ...

2.16      HF129QSF                        500 104 141 137 ...

2.8         HF129FE                           500 104 141 140 ...

2.12      HF129QCE                        500 104 141 145 ...

2.12      HF129NP                          500 104 141 180 ...

2.15      HF129GTi                         500 104 141 190 ...

2.10      HF129CE                           500 104 141 190 ...

2.13      HF072SXCN                     500 104 142 225 ...

2.8         HF072FE                           500 104 143 140 ... 

2.10      HF072CE                           500 104 143 190 ...

2.14      HF072SCE                        500 104 143 222 ...

2.14      HF072XCE                        500 104 143 223 ...

2.7         HF293SFE                         500 104 145 110 ...

2.9         HF293FE                           500 104 145 140 ...

2.11      HF293CE                           500 104 145 190 ...

4.4         H23                                     500 104 168 006 ...

4.5         H33                                     500 104 168 007 ...

4.4         H23L                                  500 104 171 006 ...

4.5         H33L                                  500 104 171 007 ...

2.15      HF257QF                          500 104 185 134 ...

0.16      HF257SFE                         500 104 187 110 ...

2.7         HF257SFE                         500 104 187 110 ...

2.9         HF257FE                           500 104 187 140 ...

2.10      HF257CE                           500 104 187 190 ... 

4.5         H23R                                  500 104 194 006 ...

2.11      HF257CNR                       500 104 194 175 ... 

2.10      HF257CE                           500 104 194 190 ... 

2.7         HF138SFN                        500 104 196 102 ...

0.16      HF138SFE                         500 104 196 110 ...

2.16      HF138QF                          500 104 196 134 ...

2.16      HF138QSF                        500 104 196 137 ...

2.12      HF138QCE                        500 104 196 145 ...

2.11      HF138CN                          500 104 196 175 ...

2.7         HF138SFE                         500 104 198 110 ...

2.16      HF138QSF                        500 104 198 137 ...

2.8         HF138FE                           500 104 198 140 ...

2.12      HF138NP                          500 104 198 180 ...

2.16      HF138GTi                         500 104 198 190 ...

2.10      HF138CE                           500 104 198 190 ...

2.15      HF199QF                          500 104 199 134 ...

2.8         HF079FE                           500 104 199 140 ... 

2.16      HF079FLE                         500 104 200 140 ...

2.12      HF079NP                          500 104 200 180 ...

2.15      HF079LE                           500 104 200 240 ...

2.7         HF261SFN                        500 104 201 102 ...

2.7         HF079SFN                        500 104 201 102 ... 

2.16      HF079GTi                         500 104 201 109 ...

0.16      HF261SFE                         500 104 201 110 ...

0.16      HF079SFE                         500 104 201 110 ...

2.7         HF079SFE                         500 104 201 110 ...

2.7         HF261SFE                         500 104 201 110 ...

2.15      HF079QF                          500 104 201 134 ...

2.15      HF261QF                          500 104 201 134 ...

2.16      HF079QSF                        500 104 201 137 ...

2.9         HF261FE                           500 104 201 140 ...

2.15      HF079DF                          500 104 201 141 ...

2.12      HF079QCE                        500 104 201 145 ...

2.12      HF261QCE                        500 104 201 145 ...

2.11      HF079CN                          500 104 201 175 ... 

2.15      HF079QSCN                    500 104 201 176 ...

2.15      HF261QSCN                    500 104 201 176 ...

2.10      HF079CE                           500 104 201 190 ...

2.11      HF261CE                           500 104 201 190 ...

2.15      HF079D                             500 104 201 191 ...

2.14      HF079SCN                        500 104 201 215 ...

2.14      HF079SCE                        500 104 201 220 ...

2.13      HF079GE                          500 104 201 221 ...

2.13      HF079AE                           500 104 201 224 ...

2.16      HF261LE                           500 104 201 240 ...

0.16      HF137SFE                         500 104 225 110 ...

2.7         HF137SFE                         500 104 225 110 ...

2.8         HF137FE                           500 104 225 140 ...

2.10      HF137CE                           500 104 225 190 ...

4.4         H7                                       500 104 232 001 ...

0.16      HF077SFE                         500 104 237 110 ...

0.16      HFL077SFE                       500 104 237 110 ...

2.7         HF077SFE                         500 104 237 110 ...

2.7         HFL077SFE                       500 104 237 110 ...

2.15      HFL077QF                        500 104 237 134 ...

2.8         HF077FE                           500 104 237 140 ...

2.12      HF077QCE                        500 104 237 145 ...

2.15      HF077QSCN                    500 104 237 176 ...

2.10      HF077CE                           500 104 237 190 ...

2.14      HF077SCE                        500 104 237 220 ...

2.13      HF077AE                           500 104 237 224 ...

2.11      HFL077CN                        500 104 238 175 ... 

2.10      HFL077CE                         500 104 238 190 ... 

2.8         HF078FE                           500 104 257 140 ... 

2.11      HF078CN                          500 104 257 175 ... 

2.10      HF078CE                           500 104 257 190 ... 

2.14      HF078SCN                        500 104 257 215 ...

2.14      HF078SCE                        500 104 257 220 ...

2.16      HF351QSF                        500 104 263 137 ...

2.9         HF351FE                           500 104 263 140 ... 

2.11      HF351CN                          500 104 263 175 ... 

2.15      HF351QSCN                    500 104 263 176 ...

2.10      HF351CE                           500 104 263 190 ... 

2.14      HF351SCE                        500 104 263 220 ...

2.13      HF351GE                          500 104 263 221 ...

2.14      HF351XCN                       500 104 263 222 ...

2.14      HF351XCE                        500 104 263 223 ...

2.16      HF351SCLE                      500 104 263 225 ...

2.13      HF351SXCN                     500 104 263 225 ...

0.16      HF251SFE                         500 104 272 110 ...

2.7         HF251SFE                         500 104 272 110 ...

2.11      HFL251CN                        500 104 273 175 ...

0.16      HF251SFE                         500 104 274 110 ...

2.7         HF251SFE                         500 104 274 110 ...

2.15      HF251QF                          500 104 274 134 ... 

2.9         HF251FE                           500 104 274 140 ...

2.9         HF390FE                           500 104 274 140 ...

2.11      HF251CN                          500 104 274 175 ...

2.12      HF251NP                          500 104 274 180 ...

2.11      HF390CE                           500 104 274 190  ...

2.10      HF251CE                           500 104 274 190 ...

2.14      HF251SCN                        500 104 274 215 ...

2.14      HF251SCE                        500 104 274 220 ...

2.13      HF251GE                          500 104 274 221 ...

2.14      HF251XCN                       500 104 274 222 ...

2.14      HF251XCE                        500 104 274 223 ...

2.13      HF251AE-060                  500 104 274 224 ...

2.13      HF251SXCN                     500 104 274 225 ...

2.16      HF251LE                           500 104 274 240 ...

2.7         HFL251SFE                       500 104 275 110 ...

2.16      HFL251QSF                      500 104 275 137 ...

2.9         HFL251FE                        500 104 275 140 ...

2.15      HFL251QSCN                  500 104 275 176 ...

2.12      HFL251NP                        500 104 275 180 ...

2.10      HFL251CE                         500 104 275 190 ... 

0.16      HF073SFE                         500 104 277 110 ...

2.7         HF073SFE                         500 104 277 110 ...

2.16      H077QSF                          500 104 277 137 ...

2.8         HF073FE                           500 104 277 140 ...

2.12      HF073QCE                        500 104 277 145 ...

2.12      HF073NP                          500 104 277 180 ...

2.10      HF073CE                           500 104 277 190 ... 

0.16      HF139SFE                         500 104 289 110 ...

2.15      HF139QF                          500 104 289 134 ...

2.16      HF139QSF                        500 104 289 137 ...

2.7         HF139SFE                         500 104 289 140 ...

2.9         HF139FE                           500 104 289 140 ...

2.12      HF139QCE                        500 104 289 145 ...

2.12      HF139NP                          500 104 289 180 ...

2.15      HF139GTi                         500 104 289 190 ...

2.10      HF139CE                           500 104 289 190 ...

2.7         HF295SFN                        500 104 292 102 ...

0.16      HF295SFE                         500 104 292 110 ...

2.7         HF295SFE                         500 104 292 110 ...

2.16      HF295FLE                         500 104 292 140 ...

2.9         HF295FE                           500 104 292 140 ... 

2.11      HF295CE                           500 104 292 190 ...

2.17      HF514S                              500 104 417 424 ...

2.17      HF515S                              500 104 467 211 ...

2.17      SF515S                              500 104 467 211 ...

4.6         H8506                                500 104 467 213 ...

4.6         H2803                                500 104 468 211 ...

3.7         HF210FT                           500 123 107 382 ...

3.5         HF364RLF                         500 123 137 103 ...

3.5         HF364RL                           500 123 137 135 ... 

3.5         HF364XR                           500 123 137 190 ...

3.5         HF364XFR                        500 123 137 220 ...

3.5         HF364WS                          500 123 137 364 ...

3.6         HF356SRF                         500 123 200 103 ...

3.6         HF356SR                           500 123 200 135 ...

3.6         HF356XFR                        500 123 200 220 ...

3.6         HF356WS                          500 123 200 364 ...

3.7         HF206FT                           500 123 423 364 ...

4.7         H851K-008-FG                500 314 162 384 ...

4.6         H8503                                500 314 467 211 ...

4.6         H8504                                500 314 467 212 ...

4.6         H8506                                500 314 467 213 ...

4.7         H8513-010-FG                500 314 468 373 ... 

3.4         MC364XR                         506 103 137 190 ...

3.4         MC364XFR                       506 103 137 220 ...

3.4         MC356XR                         506 103 200 190 ...

3.4         MC356XFR                       506 103 200 220 ...

0.17      MC129SFE                        506 104 141 110 ...

2.20      MC129SFE                        506 104 141 110 ...

2.8         HF293SFTE                       506 104 145 110 ...

2.20      MC293FE                          506 104 145 140 ...

2.21      MC293CE                          506 104 145 190 ...

2.21      MC257CE                          506 104 187 190 ...

2.21      MC138QF                         506 104 196 134 ...
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0.17      MC138SFE                        506 104 198 110 ...

2.20      MC138SFE                        506 104 198 110 ...

2.20      MC138FE                          506 104 198 140 ...

2.21      MC138CE                          506 104 198 190 ...

2.21      MC079SCE                       506 104 200 220 ...

2.8         HF261SFTE                       506 104 201 110 ...

2.20      MC079SFE                        506 104 201 110 ...

2.21      MC079QF                         506 104 201 134 ...

2.20      MC079FE                          506 104 201 140 ...

2.20      MC261FE                          506 104 201 140 ...

2.21      MC079CE                          506 104 201 190 ...

2.21      MC261CE                          506 104 201 190 ...

0.17      MCL077SFE                      506 104 237 110 ...

2.20      MCL077SFE                      506 104 237 110 ...

2.21      MC077CE                          506 104 237 190 ...

2.21      MCL077CE                       506 104 237 190 ...

2.21      MC078CE                          506 104 257 190 ...

2.21      MC351CE                          506 104 263 190 ...

0.17      MC251SFE                        506 104 272 110 ...

2.20      MC251SFE                        506 104 274 110 ...

2.21      MC251QF                         506 104 274 134 ...

2.20      MC251FE                          506 104 274 140 ...

2.21      MC251CE                          506 104 274 190 ...

2.21      MC251SCE                       506 104 274 220 ...

2.20      MCL251SFE                      506 104 275 110 ...

2.20      MCL251FE                        506 104 275 140 ...

2.21      MCL251CE                       506 104 275 190 ...

0.17      MC073SFE                        506 104 277 110 ...

2.20      MC073SFE                        506 104 277 110 ...

2.20      MC073FE                          506 104 277 140 ...

2.20      MC073CE                          506 104 277 190 ...

0.17      MC139SFE                        506 104 289 110 ...

2.20      MC139SFE                        506 104 289 110 ...

2.8         HF295SFTE                       506 104 292 110 ...

2.20      MC295FE                          506 104 292 140 ...

2.21      MC295CE                          506 104 292 190 ...

3.4         MC364XR                         506 123 137 190 ...

3.4         MC364XFR                       506 123 137 220 ...

3.4         MC356XR                         506 123 200 190 ...

3.4         MC356XFR                       506 123 200 220 ...

7.4         K676S-080-Set                603 920 133 543 125

7.4         K672R-080-Set                603 920 144 543 125

7.8         N7000                                613 900 327 504 220

7.8         NFL7000                           613 900 327 504 220

7.8         N7001                                613 900 327 504 220

7.8         N7002                                613 900 327 504 220

7.8         N7003                                613 900 327 524 250

7.8         N7004                                613 900 327 524 370

7.8         N7005                                613 900 371 534 400

5.18      P11002                              618 000 114 513 020

5.18      P11001                              618 000 114 533 020

5.18      P1101                                618 000 114 533 030

5.18      P1100                                618 000 114 534 030

5.16      P1030                                618 104 257 524 050

5.16      P0264                                618 104 273 533 100

5.16      P0223                                618 900 114 514 070

5.16      P1020                                618 900 114 524 060

5.16      P1023                                618 900 114 524 070

5.16      P0221                                618 900 114 533 060

5.16      P0224                                618 900 114 533 070

5.16      P0222                                618 900 114 534 060

5.16      P0225                                618 900 114 534 070

5.16      P1005                                618 900 371 524 220

5.16      P0205                                618 900 371 533 220

5.16      P0201                                618 900 372 514 220

5.16      P1001                                618 900 372 524 220

5.16      P0202                                618 900 372 533 220

5.16      P0203                                618 900 372 534 220

7.6         NM732RO                         625 104 107 523 050

7.6         NG732RO                         625 104 107 533 050

7.6         NG731RO                         625 104 107 533 065

7.6         NM733RO                         625 104 168 523 035

7.6         NM671RO                         625 104 199 523 050

7.6         NM661RO                         625 104 243 523 025

7.6         NM734RO                         625 104 316 523 090

7.7         SD7000                             633 900 370 514 220

7.7         SD7003                             633 900 371 524 400

7.7         SD7005                             633 900 371 534 400

7.4         NM732BR                         635 104 107 522 050

7.4         NM731BR                         635 104 107 522 065

7.4         NG732BR                          635 104 107 532 050

7.4         NG731BR                          635 104 107 532 065

7.4         NF733BR                           635 104 168 512 035

7.4         NM733BR                         635 104 168 522 035

5.11      P2100                                638 900 372 524 220

5.18      P11006                              652 000 114 523 020

5.18      P1106                                652 000 114 523 030

5.16      P1423                                652 900 114 513 060

5.16      P1323                                652 900 114 523 060

5.16      P1405                                652 900 371 513 220

5.16      P1305                                652 900 371 523 220

5.16      P1305                                652 900 371 523 220

5.16      P1401                                652 900 372 513 220

5.16      P1301                                652 900 372 523 220

5.23      P1108                                653 900 373 523 190

7.5         NM736GR                         655 104 012 523 065

7.6         NF727GR                          655 104 024 513 120

7.6         NF703GR                          655 104 041 513 130

7.5         NM702GR                         655 104 041 523 100

7.5         NM732GR                         655 104 107 523 050

7.5         NM731GR                         655 104 107 523 065

7.5         NF645GR                          655 104 161 513 025

7.5         NM733GR                         655 104 168 523 035

7.5         NF649GR                          655 104 171 513 025

7.6         NF671GR                          655 104 199 513 050

7.5         NM671GR                         655 104 199 523 050

7.5         NF661GR                          655 104 243 513 025

7.5         NM734GR                         655 104 316 523 090

5.18      P11005                              658 000 114 493 020

5.18      P1105                                658 000 114 493 030

5.18      P11003                              658 000 114 503 020

5.18      P1103                                658 000 114 503 030

5.18      P1102                                658 000 114 513 030

5.18      P11004                              802 000 114 514 020

5.18      P1104                                802 000 114 514 030

5.18      P1171                                658 000 114 521 030

0.14      P1822KR-HPK                  658 103 114 502 060

3.13      P1822KR-HPK                  658 103 114 502 060

0.14      P1812KR-HPK                  658 103 114 511 060

3.13      P1812KR-HPK                  658 103 114 511 060

0.14      P1802KR-HPK                  658 103 114 522 060

3.13      P1802KR-HPK                  658 103 114 522 060

5.9         P0642                                658 104 201 513 150

5.9         P0652                                658 104 201 514 150

5.9         P0632                                658 104 201 533 150

5.8         P0662                                658 104 201 534 150

5.8         P0672                                658 104 201 563 150

5.9         P0655                                658 104 237 514 110

5.8         P0665                                658 104 237 534 110

5.8         P0675                                658 104 237 563 110

5.12      P0146                                658 104 243 503 030

5.12      P0144                                658 104 243 503 055

5.6         P0374                                658 104 243 504 055

5.12      P0046                                658 104 243 513 030

5.12      P0044                                658 104 243 513 055

5.9         P0646                                658 104 243 513 110

5.9         P0659                                658 104 243 514 055

5.9         P0656                                658 104 243 514 110

5.6         P0394                                658 104 243 515 055

5.6         P0384                                658 104 243 525 055

5.9         P0636                                658 104 243 533 110

5.8         P0669                                658 104 243 534 055

5.8         P0666                                658 104 243 534 110

5.8         P0679                                658 104 243 563 055

5.8         P0676                                658 104 243 563 110

5.12      P0140                                658 104 257 503 055

5.12      P0040                                658 104 257 513 055

5.15      PB0440                              658 104 257 522 055

5.14      P0440                                658 104 257 523 055

5.9         P0644                                658 104 273 513 100

5.9         P0657                                658 104 273 514 070

5.9         P0654                                658 104 273 514 100

5.9         P0634                                658 104 273 533 100

5.8         P0667                                658 104 273 534 070

5.8         P0664                                658 104 273 534 100

5.8         P0677                                658 104 273 563 070

5.8         P0674                                658 104 273 563 100

5.12      P0141                                658 104 292 503 050

5.6         P0371                                658 104 292 504 050

5.12      P0041                                658 104 292 513 050

5.6         P0361                                658 104 292 515 050 

5.6         P0351                                658 104 292 525 050 

5.12      P0142                                658 104 303 503 150

5.6         P0373                                658 104 303 504 150

5.12      P0042                                658 104 303 513 150

5.14      P0442                                658 104 303 523 150

5.12      P0147                                658 104 345 503 220

5.12      P0047                                658 104 345 513 220

5.6         P0375                                658 104 373 504 145

5.12      P0043                                658 104 373 513 145

5.13      P1822                                658 900 114 502 060

5.12      P0123                                658 900 114 503 060

5.13      P1812                                658 900 114 511 060

5.15      P1709                                658 900 114 512 060

5.12      P0023                                658 900 114 513 060

5.6         P0320                                658 900 114 515 060

5.15      P1704                                658 900 114 521 060

5.13      P1802                                658 900 114 522 060

5.14      P0424                                658 900 114 523 070

5.6         P0315                                658 900 114 525 060

5.14      P0524                                658 900 114 533 070

5.15      P1703                                658 900 292 521 060

5.14      P0422                                658 900 292 523 060

5.14      P0522                                658 900 292 533 060

5.13      P1823                                658 900 303 502 220

5.6         P0322                                658 900 303 504 220

5.13      P1813                                658 900 303 511 220

5.15      P1707                                658 900 303 512 220

5.14      P0410                                658 900 303 514 220

5.6         P0317                                658 900 303 515 170

5.6         P0316                                658 900 303 515 220

5.15      P1702                                658 900 303 521 220

5.13      P1803                                658 900 303 522 220

5.15      PB0410                              658 900 303 522 220

5.14      P0400                                658 900 303 523 220

5.14      P0510                                658 900 303 524 220

5.6         P0311                                658 900 303 525 170

5.6         P0310                                658 900 303 525 220

5.14      P0500                                658 900 303 533 220

5.12      P0105                                658 900 371 503 220

5.12      P0005                                658 900 371 513 220

5.13      P1821                                658 900 372 502 220

5.12      P0101                                658 900 372 503 220

5.6         P0321                                658 900 372 504 220

5.13      P1811                                658 900 372 511 220

5.15      P1706                                658 900 372 512 220

5.12      P0001                                658 900 372 513 220

5.6         P0307                                658 900 372 515 170

5.6         P0306                                658 900 372 515 220

5.15      P1701                                658 900 372 521 220

5.13      P1801                                658 900 372 522 220

5.15      PB0401                              658 900 372 522 220

5.14      P0402                                658 900 372 523 170

5.14      P0401                                658 900 372 523 220

5.6         P0302                                658 900 372 525 170

5.6         P0301                                658 900 372 525 220

5.14      P0502                                658 900 372 533 170

5.14      P0501                                658 900 372 533 220

0.14      PR30044KR-HPK             802 103 114 513 060

3.13      PR30044KR-HPK             802 103 114 513 060

0.14      PR3044KR-HPK               802 103 114 523 060

3.13      PR3044KR-HPK               802 103 114 523 060

0.14      PR344KR-HPK                  802 103 114 533 060

3.13      PR344KR-HPK                  802 103 114 533 060

0.12      P30044                              802 104 243 513 ...

5.4         P30044                              802 104 243 513 055

0.12      P3044                                802 104 243 523 ...

5.4         P3044                                802 104 243 523 055

0.12      P344                                   802 104 243 533 ...

5.4         P344                                   802 104 243 533 055

0.12      P30041                              802 104 292 513 ...

5.4         P30041                              802 104 292 513 050

0.12      P3041                                802 104 292 523 ...

5.4         P3041                                802 104 292 523 050

0.12      P341                                   802 104 292 533 ...

5.4         P341                                   802 104 292 533 050

0.12      P30042                              802 104 303 513 ...

0.12      P30010                              802 104 303 513 ...

5.4         P30042                              802 104 303 513 150

5.4         P30010                              802 104 303 513 250

0.12      P3042                                802 104 303 523 ...

0.12      P3010                                802 104 303 523 ...

5.4         P3042                                802 104 303 523 150

5.4         P3010                                802 104 303 523 250

0.12      P342                                   802 104 303 533 ...

0.12      P310                                   802 104 303 533 ...

5.4         P342                                   802 104 303 533 150

5.4         P310                                   802 104 303 533 250

0.12      P30047                              802 104 345 513 ...

5.4         P30047                              802 104 345 513 220

0.12      P3047                                802 104 345 523 ...

5.4         P3047                                802 104 345 523 220

0.12      P30043                              802 104 372 513 ...

5.4         P30043                              802 104 372 513 145

0.12      P3043                                802 104 372 523 ...

5.4         P3043                                802 104 372 523 145

0.12      P343                                   802 104 372 533 ...

5.4         P343                                   802 104 372 533 145

0.12      P30001                              802 104 373 513 ...

5.4         P30001                              802 104 373 513 250

0.12      P3001                                802 104 373 523 ...

5.4         P3001                                802 104 373 523 250

0.12      P301                                   802 104 373 533 ...

5.4         P301                                   802 104 373 533 250
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sortiert nach ISO Nummer • sorted by ISO • assorti par numéro ISO

1.37      G9003                                803 104 030 513 180

1.37      G9005                                803 104 114 513 060

1.37      G9008                                803 104 292 513 060

1.37      G9002                                803 104 303 513 180

1.37      G9009                                803 104 303 513 220

1.37      G9006                                803 104 304 513 220

1.37      G9004                                803 104 371 513 220

1.37      G9001                                803 104 372 513 140

1.37      G9007                                803 104 372 513 220

5.19      P1123                                804 000 114 514 030

5.19      P1122                                804 000 114 524 030

5.19      P1121                                804 000 114 534 030

5.5         P2040                                804 104 243 514 040

5.5         P1040                                804 104 372 514 170

0.11      G7010                                805 104 001 514 040

1.39      G7010                                805 104 001 514 040

0.11      G7006                                805 104 010 514 050

1.39      G7006                                805 104 010 514 050

0.10      G8006                                805 104 010 524 050

1.38      G8006                                805 104 010 524 050

0.10      G8004                                805 104 024 524 120

1.38      G8004                                805 104 024 524 120

0.10      G8001                                805 104 113 524 050

1.38      G8001                                805 104 113 524 050

0.10      G8001C                             805 104 113 534 050

1.38      G8001C                             805 104 113 534 050

0.11      G7002                                805 104 173 514 040

1.39      G7002                                805 104 173 514 040

0.10      G8002                                805 104 173 524 040

1.38      G8002                                805 104 173 524 040

0.10      G8002C                             805 104 173 534 040

1.38      G8002C                             805 104 173 534 040

0.11      G7007                                805 104 198 514 040

1.39      G7007                                805 104 198 514 040

0.10      G8007                                805 104 198 524 040

1.38      G8007                                805 104 198 524 040

0.11      G7005                                805 104 248 514 035

0.11      G7008                                805 104 248 514 035

1.39      G7005                                805 104 248 514 035

1.39      G7008                                805 104 248 514 035

0.10      G8005                                805 104 248 524 035

1.38      G8005                                805 104 248 524 035

0.11      G7009                                805 104 303 514 220

1.39      G7009                                805 104 303 514 220

0.10      G8003                                805 104 372 524 150

1.38      G8003                                805 104 372 524 150

0.14      364-...UF-HPK                  806 103 137 494 ...

3.13      364-...UF-HPK                  806 103 137 494 ...

0.14      364-...SF-HPK                   806 103 137 504 ...

3.13      364-...SF-HPK                   806 103 137 504 ...

0.14      364-...F-HPK                     806 103 137 514 ...

3.13      364-...F-HPK                     806 103 137 514 ...

0.14      364-...M-HPK                   806 103 137 524 ...

3.13      364-...M-HPK                   806 103 137 524 ...

0.14      356-...UF-HPK                  806 103 200 494 ...

3.13      356-...UF-HPK                  806 103 200 494 ...

0.14      356-...SF-HPK                   806 103 200 504 ...

3.13      356-...SF-HPK                   806 103 200 504 ...

0.14      356-...F-HPK                     806 103 200 514 ...

3.13      356-...F-HPK                     806 103 200 514 ...

3.13      356-...M-HPK                   806 103 200 524 ...

1.10      801 - ... M-HP                   806 104 001 524 ...

1.10      805 - ... M-HP                   806 104 010 524 ...

1.10      808 - ... M-HP                   806 104 014 524 ...

1.10      809 - ... M-HP                   806 104 019 524 ...

1.11      812 - ... M-HP                   806 104 022 524 ...

1.14      909 - ... M-HP                   806 104 068 524 ...

1.11      835 - ... M-HP                   806 104 109 524 ...

1.16      AG836-060EC-HP           806 104 110 554 ...

1.11      837 - ... M-HP                   806 104 111 524 ...

1.14      881 - ... M-HP                   806 104 141 524 ...

1.14      881 -  ... C-HP                   806 104 141 534 ...

1.12      842R - ... M-HP                806 104 143 524 ...

1.12      842R - ... C-HP                 806 104 143 534 ...

1.12      842KR - ... C-HP               806 104 158 534 ...

1.13      852 - ... M-HP                   806 104 164 524 ...

1.13      858 - ... F-HP                    806 104 165 514 ...

1.13      858 - ... M-HP                   806 104 165 524 ...

1.13      859 - ... F-HP                    806 104 166 514 ...

1.13      859 - ... M-HP                   806 104 166 524 ...

1.12      845 - ... M-HP                   806 104 170 524 ...

1.12      846 - ... M-HP                   806 104 171 524 ...

1.12      847 - ... M-HP                   806 104 172 524 ...

1.13      854 - ... M-HP                   806 104 172 524 ...

1.12      848 - ... M-HP                   806 104 173 524 ...

1.12      848 - ... C-HP                    806 104 173 534 ...

1.12      848L - ... C-HP                  806 104 175 534 ...

1.12      848L - ... SC-HP               806 104 175 544 ...

1.12      848A - ... M-HP                806 104 184 524 ...

1.12      849 - ... M-HP                   806 104 196 524 ...

1.13      854R - ... M-HP                806 104 198 524 ...

1.13      856 - ... M-HP                   806 104 198 524 ...

1.13      856 - ... C-HP                    806 104 198 534 ...

1.13      856 - ... SC-HP                 806 104 198 544 ...

1.13      850 - ... M-HP                   806 104 199 524 ...

1.13      856L - ...M-HP                  806 104 199 524 ...

1.15      850 - ... C-HP                    806 104 199 534 ...

1.10      807 - ... M-HP                   806 104 225 524 ...

1.11      830 - ... SC-HP                 806 104 238 544 ...

1.14      890 - ... M-HP                   806 104 245 524 ...

1.14      860 - ... M-HP                   806 104 247 524 ...

1.14      861 - ... M-HP                   806 104 248 524 ...

1.14      861L - M-HP                     806 104 250 524 ...

1.14      863 - ... M-HP                   806 104 250 524 ...

1.14      863 - ... C-HP                    806 104 250 534 ...

1.15      366 - ... M-HP                   806 104 257 524 ...

1.15      368 - ... M-HP                   806 104 257 524 ...

1.16      AG369-085EC-HP           806 104 260 554 ...

1.15      369 - ... SC-HP                 806 104 263 544 ...

1.16      AG894-065EC-HP           806 104 263 554 ...

1.15      371 - ... M-HP                   806 104 266 524 ...

1.16      AG893-065EC-HP           806 104 266 554 ...

1.16      AG405-090EC-HP           806 104 269 554 ...

1.14      862 - ... M-HP                   806 104 274 524 ...

1.14      860 - ... SC-HP                 806 104 275 544 ...

1.14      862 - ... SC-HP                 806 104 275 544 ...

1.16      AG860-085EC-HP           806 104 275 554 ...

1.10      379 - ... F-HP                    806 104 277 514 ...

1.10      379 - ... M-HPA               806 104 277 524 ...

1.10      379 - ... C-HP                    806 104 277 534 ...

1.11      825 - ... F-HP                    806 104 304 514 ...

1.11      825 - ... M-HP                   806 104 304 524 ...

1.32      806.104.321.514.190    806 104 321 514 190

1.32      806.104.321.514.220    806 104 321 514 220

1.32      806.104.321.524.190    806 104 321 524 190

1.32      806.104.321.524.220    806 104 321 524 220

0.16      806.104.327.514.080    806 104 327 514 080

0.8         806.104.327.514.080    806 104 327 514 080

1.28      806.104.327.514.080    806 104 327 514 080

0.16      806.104.327.514.100    806 104 327 514 100

0.8         806.104.327.514.100    806 104 327 514 100

1.28      806.104.327.514.100    806 104 327 514 100

1.32      806.104.335.524.220    806 104 335 524 220

1.23      806.104.344.504.220    806 104 344 504 220

1.32      806.104.345.514.190    806 104 345 514 190

1.32      806.104.345.514.220    806 104 345 514 220

1.33      806.104.345.524.220    806 104 345 524 220

1.24      806.104.350.514.190    806 104 350 514 190

1.24      806.104.350.514.220    806 104 350 514 220

1.24      806.104.350.524.190    806 104 350 524 190

1.24      806.104.350.524.220    806 104 350 524 220

1.25      806.104.351.514.220    806 104 351 514 220

1.25      806.104.351.524.220    806 104 351 524 220

1.25      806.104.352.514.220    806 104 352 514 220

1.25      806.104.352.524.220    806 104 352 524 220

1.25      806.104.353.504.220    806 104 353 504 220

1.25      806.104.353.514.220    806 104 353 514 220

1.25      806.104.353.524.220    806 104 353 524 220

0.9         806.104.354.514.190    806 104 354 514 190

1.22      806.104.354.514.190    806 104 354 514 190

0.9         806.104.354.514.220    806 104 354 514 220

1.22      806.104.354.514.220    806 104 354 514 220

0.9         806.104.354.524.190    806 104 354 524 190

1.22      806.104.354.524.190    806 104 354 524 190

0.9         806.104.354.524.220    806 104 354 524 220

1.22      806.104.354.524.220    806 104 354 524 220

1.26      806.104.355.504.190    806 104 355 504 190

1.26      806.104.355.504.220    806 104 355 504 220

1.26      806.104.355.514.160    806 104 355 514 160

1.26      806.104.355.514.190    806 104 355 514 190

1.26      806.104.355.514.220    806 104 355 514 220

1.26      806.104.355.524.190    806 104 355 524 190

1.26      806.104.355.524.220    806 104 355 524 220

1.27      806.104.356.514.190    806 104 356 514 190

1.27      806.104.356.514.220    806 104 356 514 220

1.27      806.104.357.514.190    806 104 357 514 190

1.27      806.104.357.514.220    806 104 357 514 220

0.16      806.104.358.514.190    806 104 358 514 190

0.8         806.104.358.514.190    806 104 358 514 190

1.27      806.104.358.514.190    806 104 358 514 190

0.16      806.104.358.514.220    806 104 358 514 220

0.8         806.104.358.514.220    806 104 358 514 220

1.27      806.104.358.514.220    806 104 358 514 220

1.27      806.104.358.524.190    806 104 358 524 190

1.27      806.104.358.524.220    806 104 358 524 220

1.28      806.104.361.514.080    806 104 361 514 080

1.28      806.104.361.514.100    806 104 361 514 100

1.33      806.104.362.524.080    806 104 362 524 080

1.33      806.104.362.524.100    806 104 362 524 100

1.28      806.104.363.514.100    806 104 363 514 100

1.34      806.104.365.524.300    806 104 365 524 300

1.34      806.104.365.524.450    806 104 365 524 450

1.23      806.104.366.504.220    806 104 366 504 220

1.23      806.104.367.504.220    806 104 367 504 220

1.35      806.104.378.524.450    806 104 378 524 450

1.29      806.104.393.514.220    806 104 393 514 220

1.29      806.104.396.514.220    806 104 396 514 220

1.29      806.104.400.514.190    806 104 400 514 190

1.29      806.104.400.514.220    806 104 400 514 220

1.30      806.104.405.514.220    806 104 405 514 220

1.30      806.104.405.524.220    806 104 405 524 220

1.17      AG490-090EC-HP           806 104 490 554 090

1.17      AG490-110EC-HP           806 104 490 554 110

1.30      806.104.505.504.160    806 104 505 504 160

1.30      806.104.505.504.190    806 104 505 504 190

1.30      806.104.505.504.220    806 104 505 504 220

1.30      806.104.505.514.190    806 104 505 514 190

1.30      806.104.505.514.220    806 104 505 514 220

1.31      806.104.605.514.220    806 104 605 514 220

1.31      806.104.605.524.220    806 104 605 524 220

1.31      806.104.705.514.190    806 104 705 514 190

1.31      806.104.705.514.220    806 104 705 514 220

0.8         C8-FG                                 806 314 362 524 080

1.33      C8-FG                                 806 314 362 524 080

0.14      364-...UF-FGXL                806 316 137 494 ...

3.13      364-...UF-FGXL                806 316 137 494 ...

0.14      364-...SF-FGXL                 806 316 137 504 ...

3.13      364-...SF-FGXL                 806 316 137 504 ...

0.14      364-...F- FGXL                  806 316 137 514 ...

3.13      364-...F-FGXL                   806 316 137 514 ...

0.14      364-...M-FGXL                 806 316 137 524 ...

3.13      364-...M-FGXL                 806 316 137 524 ...

0.14      356-...UF-FGXL                806 316 200 494 ...

3.13      356-...UF-FGXL                806 316 200 494 ...

0.14      356-...SF-FGXL                 806 316 200 504 ...

3.13      356-...SF-FGXL                 806 316 200 504 ...

0.14      356-...F- FGXL                  806 316 200 514 ...

3.13      356-...F-FGXL                   806 316 200 514 ...

0.14      356-...M-FGXL                 806 316 200 524 ...

3.13      356-...M-FGXL                 806 316 200 524 ...

1.36      G5102                                807 104 012 523 037

1.36      G5027                                807 104 023 513 022

1.36      G5026                                807 104 023 513 027

1.36      G5025                                807 104 023 513 031

1.36      G5112                                807 104 042 523 080

1.36      G5106                                807 104 112 523 050

1.36      G5206                                807 104 112 542 050

1.36      G5117                                807 104 141 523 023

1.36      G5332                                807 104 143 543 050

1.36      G5022                                807 104 161 513 023

1.36      G5115                                807 104 161 523 023

1.36      G5009                                807 104 172 513 037

1.36      G5118                                807 104 199 523 037

1.36      G5218                                807 104 199 542 037

1.36      G5211                                807 104 199 542 050

1.36      G5023                                807 104 248 513 016

1.36      G5161L                              807 104 250 523 024

1.31      G5123                                807 104 272 523 023

1.36      G5120                                807 104 274 523 050

1.36      G5331                                807 104 274 543 050

1.34      807.104.321.524.300    807 104 321 524 300

1.34      807.104.321.524.400    807 104 321 524 400

1.36      G5113                                807 104 345 523 220

1.36      G5122                                807 104 370 523 220

0.11      G901                                  865 104 107 524 050

1.39      G901                                  865 104 107 524 050

0.11      G902                                  865 104 173 524 040

1.39      G902                                  865 104 173 524 040

1.17      AG410-065EC-HP           Acrylic Grinder

1.17      AG420-065EC-HP           Acrylic Grinder

1.17      AG430-075EC-HP           Acrylic Grinder

1.17      AG440-055EC-HP           Acrylic Grinder

1.17      AG450-055EC-HP           Acrylic Grinder

6.5         M025                                 Adapter

6.5         M032                                 Adapter

1.38      Set-1752                    All Ceramic SuperMax-Set

1.24      160.2-017-HP                  Brix Disc

10.12    4056                                   Bur Block FG

10.13    4062                                   Bur Block HP

10.12    4070                                   Bur Block wood

2.17      P6820                                Cleaning Brush

1.35      G9920                                Cleaning Stone

3.11      KR-2002C                   Coarse dressing diamond

5.23      P4060                Diamond Dressing Instrument
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1.19      FS6-MP, FS6-FP, FS6-SFP Dia. Strips perforated

1.18      FS6-M, FS6-F, FS6-SF    Diamond Strips wide

5.20      P1271                                Horse hair brush

5.20      P1272                                Horse hair brush

0.4         K801 - ... M-HP                K806 104 001 524 ...

1.8         K801 - ... M-HP                K806 104 001 524 ...

0.5         K881- ...F-HP                    K806 104 141 514...

1.9         K881- ...F-HP                    K806 104 141 514...

0.5         K881- ...M-HP                  K806 104 141 524...

1.9         K881- ...M-HP                  K806 104 141 524...

0.5         K859- ...F-HP                    K806 104 166 514...

1.9         K859- ...F-HP                    K806 104 166 514...

0.4         K847S- ... M-HP               K806 104 172 524 ...

1.8         K847S- ... M-HP               K806 104 172 524 ...

0.5         K856- ...F-HP                    K806 104 198 514...

1.9         K856- ...F-HP                    K806 104 198 514...

0.5         K856- ...M-HP                  K806 104 198 524...

1.9         K856- ...M-HP                  K806 104 198 524...

0.5         K850- ...F-HP                    K806 104 199 514...

1.9         K850- ...F-HP                    K806 104 199 514...

0.5         K850- ...M-HP                  K806 104 199 524...

1.9         K850- ...M-HP                  K806 104 199 524...

0.5         K861- ...F-HP                    K806 104 248 514...

1.9         K861- ...F-HP                    K806 104 248 514...

0.5         K863- ... F - HP                 K806 104 250 514 ...

1.9         K863- ... F - HP                 K806 104 250 514 ...

0.5         K863- ... M - HP               K806 104 250 524 ...

1.9         K863- ... M - HP               K806 104 250 524 ...

0.5         K861L- ...M-HP                K806 104 250 524...

1.9         K861L- ...M-HP                K806 104 250 524...

0.4         K379 - ... F-HP                  K806 104 277 514 ...

1.8         K379 - ... F-HP                  K806 104 277 514 ...

0.4         K379 - ... M-HPA             K806 104 277 524 ... 

1.8         K379 - ... M-HPA             K806 104 277 524 ... 

0.7         K899- ...M-FG                   K806 314 033 524 ...

0.7         K881- ...UF-FG                 K806 314 141 494 ...

1.7         K881- ...UF-FG                 K806 314 141 494 ...

0.7         K881- ...SF-FG                  K806 314 141 504 ...

1.7         K881- ...SF-FG                  K806 314 141 504 ...

0.7         K881- ...F-FG                    K806 314 141 514 ...

1.7         K881- ...F-FG                    K806 314 141 514 ...

0.7         K881- ...M-FG                   K806 314 141 524 ...

1.7         K881- ...M-FG                   K806 314 141 524 ...

0.7         K882- ...M- FG                  K806 314 142 524 ...

1.7         K882- ...M- FG                  K806 314 142 524 ...

0.7         K859L - ...UF-FG              K806 314 167 494 ...

1.7         K859L - ...UF-FG              K806 314 167 494 ...

0.7         K859L - ...SF-FG              K806 314 167 504 ...

1.7         K859L - ...SF-FG              K806 314 167 504 ...

0.7         K859L - ...F-FG                 K806 314 167 514 ...

1.7         K859L - ...F-FG                 K806 314 167 514 ...

0.7         K856- ...UF-FG                 K806 314 198 494 ...

1.7         K856- ...UF-FG                 K806 314 198 494 ...

0.7         K856- ...SF-FG                  K806 314 198 504 ...

1.7         K856- ...SF-FG                  K806 314 198 504 ...

0.7         K856- ...F-FG                    K806 314 198 514 ...

1.7         K856- ...F-FG                    K806 314 198 514 ...

0.7         K856- ...M-FG                   K806 314 198 524 ...

1.7         K856- ...M-FG                   K806 314 198 524 ...

0.7         K850- ...M-FG                   K806 314 199 524...

1.7         K850- ...M-FG                   K806 314 199 524...

0.6         K369- ... UF-FG                K806 314 263 494 ...

1.6         K369- ... UF-FG                K806 314 263 494 ...

0.6         K369- ... SF-FG                 K806 314 263 504 ...

1.6         K369- ... SF-FG                 K806 314 263 504 ...

0.6         K369- ... F-FG                   K806 314 263 514 ...

1.6         K369- ... F-FG                   K806 314 263 514 ...

0.7         K879- ...UF-FG                 K806 314 290 494 ...

1.7         K879- ...UF-FG                 K806 314 290 494 ...

0.7         K879- ...SF-FG                  K806 314 290 504 ...

1.7         K879- ...SF-FG                  K806 314 290 504 ...

0.7         K879- ...F-FG                    K806 314 290 514 ...

1.7         K879- ...F-FG                    K806 314 290 514 ...

0.7         K879- ...M-FG                   K806 314 290 524 ...

1.7         K879- ...M-FG                   K806 314 290 524 ...

0.7         K847KR- ...SF-FG             K806 314 546 504 ...

1.7         K847KR- ...SF-FG             K806 314 546 504 ...

0.7         K847KR- ...F-FG               K806 314 546 514 ...

1.7         K847KR- ...F-FG               K806 314 546 514 ...

0.6         K801L- ... UF-FG              K806 314 697 494 ...

1.6         K801L- ... UF-FG              K806 314 697 494 ...

0.6         K801L- ... SF-FG              K806 314 697 504 ...

1.6         K801L- ... SF-FG              K806 314 697 504 ...

0.6         K801L- ... F-FG                 K806 314 697 514 ...

1.6         K801L- ... F-FG                 K806 314 697 514 ...

0.6         K379L-012F-FGL            K806 315 277 514 ...

1.6         K379L-012F-FGL            K806 315 277 514 ...

3.11      KR-1003                            KR Screwdriver

3.11      KR-2000                            KR table set

3.11      KR-2001M                Medium dressing diamond

7.4         K672R-080                       Refill Pack

7.4         K676S-080                        Refill Pack

10.9      Set-1688                           Set

10.10    Set-1781                           Set

10.11    Set-1565                           Set

10.8      Set-1779                           Set

10.4      Set-1881                           Set

10.6      Set-1553                           Set

10.7      Set-1794                           Set

10.4      Set-1881                           Set nach O.Brix

5.18      P1110                                Steel Brush

1.15      848L - ... TSC-HP             T806 104 175 544 ...

1.15      856 - ...TSC-HP                T806 104 200 544 ...

5.22      DP0002                      Diamond Polishing Paste
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NTI-Kahla GmbH 
Rotary Dental Instruments
D-07768 Kahla/Germany

Tel. +49(0)36 424-573-0
Fax +49(0)36 424-573-29
e-mail: nti@nti.de
www.nti.de


